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ИСТИННЫЙ ХУДОЖНИК
«Если танцовщику удаётся соединить 

блестящее мастерство танца с вдохно­
венной экспрессией, мыслью и чувс­
твом, ему по праву будет принадлежать 
звание истинного художника», — сказал 
однажды Леонид Лавровский. На недо­
сягаемую высоту, очаровывая и изумляя 
современников, поднял искусство лири­
ческого мужского классического танца 
народный артист СССР Николай Борисо­
вич Фадеечев — «истинный художник» 
своей профессии. Выпускник МАХУ (пе­
дагог А. М. Руденко), Фадеечев пришел 
в театр, как тогда говорили, «с пятой по­
зицией в крови» и своим видением геро­
ев классического балета. Он —  первый 
исполнитель партий Данилы («Каменный 
цветок», 1959), Ильяса («Асель», 1967), 
Хозе («Кармен-сюита», 1967), незабы­
ваемый Зигфрид («Лебединое озеро»), 
Альберт («Жизель»), Ромео, Фрондо- 
со... Мастерство и талант Н. Фадеече- 
ва «вдохнули» жизнь, мужественность 
в традиционных героев классического 
балета: «голубые принцы» стали превра­
щаться в людей из плоти и крови. Искус­
ство Н. Фадеечева снискало признание- 
на гастролях в Англии, а затем в Фин­
ляндии и было названо «танцем нового 
типа —  воздушным с мужественной гра­
цией», а сам артист первым из советских 
танцовщиков был удостоен в 1958 году 
премии имени В. Нижинского, присужда­
емой Парижской академией танца. С вос­
торгом отзывались о Николае Фадеече- 
ве —  тонком, внимательном партнере —  
Г. Уланова, М. Плисецкая, Н. Тимофеева. 
«У меня было много партнеров, —  вспо­
минала Галина Уланова, —  но, пожалуй, 
самые чуткие руки были у Фадеечева».
С 1977 года Николай Борисович —  педа­
гог-репетитор Большого театра. Среди 
его учеников —  Сергей Филин, Андрей 
Уваров, Николай Цискаридзе, Дмитрий 
Белоголовцев, им Мэтр танца передает 
свой богатый и ценный творческий опыт.

Портрет работы В. Косорукова Продолжение на стр. 7

Николай ФАДЕЕЧЕВ
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алетная тема

«Балет

Ю р и й  Г Р И Г О Р О В И Ч  

-  и скусство  молоды х»

Этой истины Юрий Григорович придерживался всегда: и когда работал в Ки­
ровском театре в Ленинграде, и когда возглавлял балетную труппу Большого, 
и когда ставил свои спектакли на лучших балетных сценах мира, и когда сотруд­
ничает с Кремлевским балетом и Краснодарской «Премьерой».

Имя Григоровича уважаемо и авторитетно в хореографическом мире, к не­
му не надо добавлять многочисленные звания, награды и титулы, которых он 
по праву удостоен, ибо давно стало своеобразным брэндом балетного искусст­
ва. Поэтому в преддверии X Международного конкурса артистов балета в Моск­
ве наш первый вопрос к Юрию Николаевичу, председателю жюри этого конкурса 
с 1973 года, естественно, об артистах:

-И с ку с с тв о  балета прекрасно, но ж естоко  
к своим жрецам -  исполнителям, их артистичес­
кий век слишком короток. Отчего, на Ваш взгляд, 
зависит творческая судьба артиста балета?

- О т  многого, хотя все очень индивидуально. 
Одни заявляют о себе уж е на выпускных показах, 
другие раскрываю тся позже, их надо «увидеть». 
Но есть качества, необходимые любому артисту 
балета на протяжении всей его творческой ж изни. 
Это -  талант, «школа», трудолю бие, целеустрем­
ленность, характер, «голова на плечах», здоровые 
амбиции, кураж  и, конечно,его  величество Случай. 
Балетные спектакли требуют от исполнителей вир­
туозной техники, душевной и эмоциональной само­
отдачи, ф изической выносливости.

-  Если в творческом плане у исполнителей  
все склады вается достаточно благополучно, 
то остаются проблемы социально-экономичес­
кие. Ни для кого не секрет, что зарплата наших 
артистов балета в д есятки  раз м еньш е, чем  
у зарубеж ны х, и это не позволяет им скопить  
кап итал  на безбедную  ж и зн ь  после выхода  
на мизерную творческую  пенсию. Как решать  
эти проблемы?

-  Я не экономист и не политик, чтобы решать 
подобные проблемы. Но наше госуда рство  д о ­
статочно преуспело в копировании негативны х 
явлений жизни на Западе, может, теперь стоит об­
ратиться к положительному опыту в решении со­
циальных и материальных вопросов худож ествен­
ной интеллигенции. В развитых странах государс­
тво активно поддерживает культуру и искусство 
и их служителей.

-  Юрий Н иколаевич, сегодня мы говорим  
о бал етно й  м о ло деж и  и касаем ся  проблем
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не только творческих. Недавно Министр обороны России 
С. Иванов в одном из телеинтервью заявил, что готовится 
закон, по которому «разны е там балалаечники и прочие 
артисты» будут призываться на службу в армию на общих 
основаниях. Не знаю, как это заявление министра коррес­
пондируется с его ж е  частыми заявлениями о том, что взят 
курс на ф ормирование армии по контрактной системе, 
но вполне возможно, что и молодых артистов балета при­
зовут на воинскую службу.

-  Я не слышал этого выступления министра, но если такое 
решение будет принято, то балетному искусству будет нане­
сен невосполнимый урон. Потерять балетную форму легко -  
восстановить трудно, а иногда и невозможно. Об опасности 
травматизма боюсь даже думать. Неужели дела нашей армии 
так плохи, что спасти ее м огут студенты  худож ественны х 
учебных заведений?! Почему такая нелюбовь к балалайкам 
и культуре вообще?

-  Чему тут удивляться, если на одном из заседаний  
правительства тот ж е  министр Иванов пытался свалить 
на Министерство культуры ответственность за то, что его 
солдаты читают не те книги? Можно подумать, что войско­
вые библиотеки формируют не отцы -командиры , а кто-то  
со стороны. Но вернемся к делам балетным. В последнее 
время в нашей и зарубежной прессе можно встретить ста­
тьи о том, как  безнадежно устарел наш балет и Вагановс­
кая ш кола. Вы согласны с этим?

-  Сообщения о кризисе  нашего балета и е го '«ш колы », 
думаю, сильно преувеличены . И сторически сложивш аяся 
русская школа классического танца, куда входит и методика 
А. Я. Вагановой, -  основа подготовки артистов балета, она 
дает возможность будущим танцовщикам без труда осваивать 
не только классику, но и современный танец; он, кстати ска ­
зать, включен в учебные планы училищ . А вот артисты, осво­
ившие только современный танец, вряд ли смогут танцевать 
классику. Если бы у нас все было так плохо,то зачем бы зару­
бежным школам перенимать наш опыт подготовки балетных 
кадров и как бы тогда наши танцовщ ики работали в лучш их 
зарубежных балетных коллективах? Что касается балетного 
репертуара, то каждый театр выстраивает его по своему разу­
мению. Сегодня в афишах можно встретить работы хореогра­
фов разных стилей и эстетических направлений, российских 
и зарубежных, так что есть возможность сравнивать и выби­
рать. Среди работ молодых постановщиков больше пока работ 
подражательных. Но это дело времени, хореограф -  профес­
сия штучная.

-  Поскольку Вы возглавляете жюри ряда престижных  
международных балетных конкурсов, хотелось бы знать 
Ваше мнение о конкурсном движении.

-  Балетны й ко н к у р с  -  это не то л ько  со р е вн о ва ни е , 
но и смотр талантов как молодых исполнителей, так и хоре­
ографов. Этоттот самый его величество Случай, когда можно 
продемонстрировать зрителям, авторитетному международно­
му жю ри, критике, балетным менеджерам свои возможности, 
даже если ты не занимаешь пока ведущего положения в своем 
коллективе. Мы знаем немало примеров, когда именно кон ­
курс определял дальнейший творческий путь того или иного 
его лауреата или дипломанта. Конкурсы  выявляюттенденции 
развития мирового исполнительского искусства, указываю т 
на успехи и недостатки «школы», оценивают работу педаго­
гов. Кроме того, конкурс -  это прекрасное место установле­

ния творческих и друж еских связей балетной молодежи раз­
ных стран. Одновременно конкурс -  это тяжелое испытание 
на выносливость, характер, умение собраться, что так важно 
в работе лю бого артиста. Успех окрыляет личность, а неуда­
чи закаляют.

-  В прошлом году Вы, Юрий Николаевич, в восьмой 
раз возглавляли жю ри М еждународного балетный кон­
курс в Варне, где хорошо знают Ваши спектакли, уважаю т  
и ценят Вас как  непревзойденного мастера хореограф ии. 
Каковы Ваши впечатления от этого конкурса?

-  Впечатлений много, остановлю сь лишь на некоторых, 
на мой взгляд, наиболее важных. Варна вновь подтвердила 
отмеченную еще на М осковских конкурсах тенденцию успеш ­
ного развития исполнительского балетного искусства в ази­
атских странах (Китае, Японии и Ю жной Корее) на основе 
русской школы, чьи представители завоевали престижные 
места, продемонстрировав хорошую вы учку, душевный на­
строй, артистичность. А все когда-то начиналось с обучения 
талантливых ребят из этих стран в наших хореограф ических 
училищ ах, работы наших педагогов и репетиторов в этих 
странах. Достойно была представлена Франция -  М. Фрусти 
(первая премия) и Д ж . Офал (вторая премия). Россия на 40-м 
юбилейном конкурсе выглядела плохо. Прославленные школы 
Москвы, Санкт-Петербурга, Перми, традиционно участвовав­
шие в варненском конкурсе, на этот раз отсутствовали. Д у ­
маю, причина здесь, прежде всего, экономическая, у училищ  
и театров нет денег на подготовку и командировку талантли­
вых ребят на зарубежные конкурсы , а у государства нет денег 
на культуру. В результате ни один из российских участников 
не добрался до второго тура. А жаль! Когда-то именно в Вар­
не засияли «звёзды» Екатерины Максимовой, Наталии Мака­
ровой, Наталии Бессмертновой, Нины Сорокиной, Владимира 
Васильева, Никиты Долгушина, Михаила Лавровского и других. 
Своеобразным открытием варненского конкурса стал Даниил 
Симкин, наш соотечественник из Германии, который занял пер­
вое место по младшей группе.

-  Юрий Николаевич, Ваши спектакли, по мнению кри ­
тики, отличаются цельностью и логикой сценарной раз­
работки, глубиной философских обобщений, оригиналь­
ностью и изяществом художественных решений; покоряют 
новаторством и поэтичностью хореограф ического язы ка. 
А какое впечатление у Вас от современной хореографии?

-  В последнее десятилетие, в том числе и благодаря кон ­
курсам, я много смотрю работ хореограф ов различных эсте­
тических воззрений и стилей. Среди них есть оченьталантли- 
вые. Международные жю ри приза «Benois de La Dance», Мос­
ковского, Варненского и других балетных конкурсов особыми 
призами отмечают такие достижения.

-  Сейчас активно идет подготовка к десятому, юбилей­
ному Международному конкурсу артистов балета в Москве. 
Что ж дете Вы от этого конкурса?

-  Новых открытий. М осковский конкурс дал путевку в твор­
ческую  ж изнь многим «звездам» мирового балета. Надеюсь, 
что эта добрая традиция продолжится. А жюри -  обещаю -  бу­
дет доброжелательным и справедливым. Так что до встречи 
в Большом театре России.

Беседовал Валерий Модестов
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Конкурс -

А н д р е й  П Е Т Р О В  

это visa в «Большой Балет»

-  Балетные конкурсы -  колоссальное средство коммуникации, и важно, что молодые 
люди, которые делают первые шаги в искусстве, получают возможность познакомиться 
с широкой палитрой творчества танцовщиков из многих стран мира, с показом современ­
ных номеров и классики, понять, на каком уровне находится современное исполнительское 
искусство. Кроме того, очень важно, что каждый конкурс, даже небольшой, а сейчас в мире 
их существует много, призван выявить новые таланты. Конкурс -  это путевка в жизнь 
как для танцовщиков, так и для хореографов.

Каждый крупный форум, а таким является Московский балетный, который проходит 
один раз в четыре года (это -  большой срок), даёт возможность профессионалам оценить 
состояние различных школ, театров, мирового балетного искусства в целом. Это тот 
механизм, благодаря которому мы можем «держать руку на пульсе» и знать, что проис­
ходит в мире.

Так началась наша беседа с Председателем Оргкомитета X Московского конкурса ар­
тистов балета и балетмейстеров Андреем ПЕТРОВЫМ.

-  Можно ли сказать, что конкурс -  это своеобразная биржа труда?
-  Да, конечно. Вот, например, Наташа Балахничева. Я её увидел впер­

вые на конкурсе «Майя» в Санкт-Петербурге. Она там не взяла призового 
места, но была отмечена, как талантливая ученица Людмилы Павловны 
Сахаровой. Я пригласил её в Кремлёвский балет, сейчас она заслуженная 
артистка России, лауреат Премии Москвы и, действительно, очень интерес­
ная и талантливая балерина. Поэтому в соревновании не обязательно быть 
первым. Главное, чтобы тебя заметили.

-  Но Вы говорите, что конкурс -  это всего лишь эпизод в жизни  
танцовщика...

-  Да, хотя мне кажется, что к этому, несомненно, очень важному эпизоду 
в своей жизни некоторые танцовщики относятся не вполне серьёзно.

-  Вероятно, таких немного. Ведь участие в конкурсе важно для даль­
нейшей карьеры. Это своеобразный экзамен.

-  К сожалению, подчас такое встречается. Готовиться ведь можно по- 
разному. Можно репетировать изо дня в день, а можно незадолго до кон­
курса вдруг решиться на участие в нем. Всё зависит от степени ответс­
твенности. Как смотр наших российских сил в Краснодаре под руководс­
твом Юрия Николаевича Григоровича проводился Российский балетный 
конкурс. Мы хотели выяснить, с чем же всё-таки Россия выйдет на кон­
курс в Москве. Должен сказать, что молодых и талантливых исполнителей 
у нас хватает. Важно организовать их работу, важно, чтобы каждый театр, 
где существует балетная труппа, причем -  не обязательно столичный те­
атр, серьёзно относился к подготовке своих артистов. А здесь, в Москве, 
им помогут, создадут комфортные условия, чтобы показаться на конкурсе 
с самой лучшей стороны и не думать о бытовых проблемах. Это главная за­
дача Организационного комитета..

-  Как председатель Оргкомитета, что Вы можете сказать о процессе 
подготовки к проведению 10-го Юбилейного Московского конкурса. 
Были ли трудности и проблемы в Вашей работе?

- Д а ,  и трудности, и проблемы, конечно, были. Они, впрочем, отра­
жают общие трудности нашей российской культуры в данный момент. 
Так, например, стоял вопрос о том, где проводить конкурс. Традиционно 
он проходил в Большом театре, где сейчас уже начались реставрационные 
работы. Мы благодарны руководителям театра за понимание, за то, что они
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дали возможность традицию не прервать. На этот раз конкурс прой­
дет на Новой сцене Большого. Оргкомитет также выражает благо­
дарность ректору Московской академии хореографии, профессору 
Марине Константиновне Леоновой, которая готова предоставить 
балетные классы для проведения репетиций.

-  Каковы отличия юбилейного конкурса от предыдущих?
-  Хочется, чтобы это был торжественный конкурс. Чтобы было 

много открытий, чтобы засияли яркие звезды. Но как будет в реаль­
ности, никто не знает. Важно, чтобы организационно конкурс про­
шел гладко, без проблем, ведь он особенный -  юбилейный. Хочется, 
чтобы в течение десяти дней участники и гости конкурса чувство­
вали себя спокойно и комфортно. Никакой спешки быть не долж­
но. Для работы жюри также будут созданы все условия, ведь от его 
решения зависят человеческие судьбы. В этом году, как и прежде, 
жюри будет возглавлять Юрий Николаевич Григорович, обладающий 
огромным авторитетом в мире балета и внушительным стажем руко­
водства жюри московского и многих других конкурсов. В нынешнем 
году предварительный отбор конкурсантов будет проводиться через 
отсмотр видеозаписей. Это делается для того, чтобы повысить уро­
вень конкурса, чтобы случайные люди в силу своих ограниченных 
данных не занимали время жюри. В то же время, по видеозаписям 
уже можно будет сделать приблизительные выводы о том, каким 
будет уровень конкурса..

-  Конкурс хореографов: как планируется его провести и ка­
кова его цель?

-  Цель этого конкурса -  выявить тенденции в развитии совре­
менной хореографии, привлечь и заинтересовать молодых хореог­
рафов. Сейчас произошел возрастной разрыв между действующими 
хореографами, которые работают и возглавляют театры, и моло­
дежью, которая только начинает. Среднее поколение отсутствует, 
его нет. Наши ведущие театры предпочитают брать постановки 
тридцатилетней давности, правда, те, что сочинены хорошими хо­
реографами, но уже апробированные в прошлом веке. Возможно, 
на конкурсе будут представлены интересные работы молодых, и те­
атры пригласят начинающих на постановки, у нас появятся совре­
менные спектакли. Как мне стало известно, многие наши молодые 
хореографы готовятся показать свои работы на конкурсе, и это очень 
хорошо. Если их будет много, и они будут разными по стилю, идеям, 
подходам к решению творческих задач, то, несомненно, будет инте­
ресно и очень полезно. Хотя конкурсный номер -  это малая форма, 
но с неё, безусловно, начинается большое искусство. Современные 
номера будут показаны на двух турах, и мы ждём этого с большим 
нетерпением. Для хореографов созданы все условия, чтобы артисты, 
которые не смогли подняться на следующую ступеньку состязания, 
их не подвели: даже если танцовщик не прошёл на следующий тур, 
он всё равно обязательно покажет свой номер. И чем ярче будет 
палитра представленных стилей, тем будет интереснее.

-  Ваши пожелания участникам конкурса.
-  Желаю каждому конкурсанту боевого настроя, сил и воли дой­

ти до финала. Конечно, не всем это удастся, но нужно стремиться 
и верить. Все должны быть настроены на победу, и это -  главное. 
Хочу, чтобы победа была убедительной и чистой. Искренне уверен 
в том, что даже у тех, кто не дойдет до финала, впереди -  интерес­
ное будущее.

Беседовало Мария Левкоева

Вокруг
балетных
пьедесталов

Многие считают, что XX век подарил любителям ис­
кусства новую форму творческих соревнований -  кон ­
курсы музыки, вокала, танца. Это верно, но лишь от­
части. Действительно, конкурсы , к примеру, скрипачей 
или пианистов, или артистов балета -  явление XX века, 
точнее его второй половины. Но ещё за пятьсот лет 
до нашей эры существовали Дельфийские, Пифийские 
игры, где исполнители разных видов искусства оспари­
вали за право считаться первыми.

Отметив этот факт, как исторический интерес че­
ловечества к соревновательной борьбе в творчестве, 
обратимся к конкурсам молодых артистов балета, на­
чало которым в 1964 году положил болгарский город 
Варна.

Первый Московский международный состоялся че­
рез пять лет -  в 1969 году. А затем -  в течение последую­
щих четырёх десятилетий -  балетные форумы стали про­
ходить в Финляндии и США, Швейцарии и Японии, Китае 
и Франции, в разных странах Латинской Америки...

Не будь балетны е ко н ку р с ы  во стребо ванны м и 
как зрителями,так и самими артистами при стольустой- 
чивом интересе с каждой стороны, они бы не получили 
такого распространения.

Чем же привлекательны конкурсы?
Прежде всего, они предоставляют молодым талан­

там возможность проявить и утвердить себя. Готовясь 
к вы ступлениям на состязаниях, юный артист вмес­
те с педагогом проделывает огромный объём работы 
по подбору репертуара, который способен раскрыть 
его индивидуальность, и освоению стиля хореографа. 
Это едва ли не важнейший этап в профессиональном 
росте артиста.

Да и само участие в конкурсной борьбе дает про­
явиться воле, формирует характер, учит выносливос­
ти. Не менее важны и расширение профессионального 
кругозора, что дают встречи во время состязаний, ус­
тановление личных контактов.

Соревновательный характер форумов принципиаль­
но повлиял и на развитиетехники классического танца. 
Особенно это сказалось на таких группах движений, 
как вращение в мужском и женском исполнительстве, 
пры жок -  в мужском. Более силовой и динамический 
характер повлиял на общестилевые качества танца.

Однако, нельзя не отметить и негативные качест­
ва, проявляющиеся от конкурса к конкурсу : в манере 
исполнительства и непонимании стилевых черт того
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го или иного произведения классического репертуара, прежде 
^  всего. Нивелируется не только стилистика наследия, но и со- 
^  зданны хпозднеехореограф ическихсочинений. Блуждающие 
_1 из номера в номер элементы техники, вставляемые в текст 
^  и изменяемые в зависимости от умений артиста, паузы для от- 

дыха между выходами исполнителей на сцену в pas de deux, 
продолжительное балансирование балерин на пальцах и т. д., 
и т. п. приводит к исчезновению оригинальных штрихов и ню­
ансов. Хуже, что эти «традиции» переносятся затем в спектак­
ли, превращая дуэты в дивертисментные (вставные) номера 
с поклонами. Останавливается развитие действия, разруша­
ется драматургия.

Возникает вопрос: можно ли препятствовать этим процес­
сам? Думается, что для сохранения стилистической чистоты 
кон кур сн о го  репертуара и одновременно «защ иты» худ о ­
жественной целостности спектакля необходимы, в первую 
очередь, закрепление и фиксация конкурсного  репертуара 
специалистами -  высокими профессионалами (имеются ввиду 
тексты вариаций и pas de deux классического наследия); рас­
пространение этих текстов устроителями конкурсов (вместе 
с условиями) как системы требований; учет этих требований 
при оценке жюри конкурсов.

В порядке короткого отступления скажем несколько слов 
о самой системе оценок на конкурсах, о том, как она складыва­
лась и в каком состоянии находится сегодня. Балетные, как и му­
зыкальные конкурсы судит жюри профессионалов, и нет пово­
дов сомневаться в некомпетентности того или иного состава 
жюри на международных соревнованиях. Но каждый человек, 
даже самый высокий профессионал, субъективен и в своих вку­
сах, и в исповедовании школы танца. Потому необходимость 
четкого инструментария в оценках особенно важна.

Думается, настало время, когда высокий средний уровень 
исполнительства на конкурсах (самые лучшие и самые слабые 
видны сразу) ставитзадачу разработки для жюри более точно­
го инструментария, который возможно отработать с помощью 
компьютерных программ.

При оценке, с нашей точки зрения, следует учитывать со­
ответствия авторскому тексту и стилю, о которых говорилось 
выше. Немаловажную роль в подготовке к состязаниям играют 
педагоги, от чьих знаний, умений выявить индивидуальность, 
подготовить психо-ф изический аппарат подопечного к стрес­
сам и перегрузкам во многом зависитуспехлю бого конкурсан­
та. Так что следует, очевидно, найти форму поощрений педа­
гогов и вывести их из тени.

Нельзя не отметить позитивную роль конкурсов как ката­
лизатора развития современной хореографии. С самых первых 
лет конкурсного движения в программы были включены по­
казы современных композиций, причем в разных вариантах: 
один номер, два номера (на 2-х турах), специально созданные 
для показа на конкурсе номера. И с первых же лет были вве­
дены ограничения на показ современных номеров по време­
ни их создания. На ряде конкурсов существует специальная 
оценка работы постановщиков, а также специальный подкон­
курс хореографов. Нельзя сказать, что история конкурсного 
движения в этой области дала какие-то открытия. Но показы, 
безусловно, стимулировали деятельность балетмейстеров, 
общее движение благодаря им развивалось, а эксперименты 
получили еще одну дополнительную прописку -  в конкурсны х 
программах.

Ещё одна важная характеристика конкурсного  феноме­

на -  общ ественно-социальная. Пожалуй, трудно найти столь 
открытую форму инф ормационно-коммутативных возможнос­
тей, чем та, что создается на конкурсах.

Наблюдая за конкурсами молодых артистов балета вот 
уж е более тридцати лет, могу отметить, что они прошли раз­

ные этапы.
На конкурсы приезжали специально отобранные, спёциаль- 

но подготовленные артисты, представляющие своеобразную 
команду своей страны. Звания лауреата давало право на полу­
чение ф актического звания лучшего танцовщика или лучшей 
балерины мира. Такими лауреатами были Владимир Васильев, 
Михаил Барышников, Михаил Лавровский, Лойпа Араухо, Ната­
лия Бессмертнова, Екатерина Максимова, Ева Евдокимова...

Постепенно конкурсы перестали выполнять эту роль. Вмес­
то подготовленных «сборных» в них стали участвовать «оди­
ночки»,танцовщ ики разного уровня и способностей. Медаля­
ми и званиями стали определять лучш их в масштабах данного 
международного состязания.

Несколько сместились акценты: конкурсы  стали своеоб­
разной биржей (аукционом), и артисты, получавшие профес­
сиональное признание, обрели возможность заявить о себе 
и устроить свою судьбу.

При этом остальные конкурсные функции не только не от­
пали, но и углубились.

Кроме сказанного, надобно отметить, что конкурсы  почти 
во всех странах превращаются в огромную образовательную 
академию, где устраиваются семинары по разным видам тан­
ца: классического (уроки , репертуар, пальцевая техника), мо- 
дернтехники ,дж аз танца,народныхтанцев и т. д.Хотелось бы 
вспомнить ту значительную роль, которую в былое время сыг­
рали семинары по хореограф ическим стилям: школу Петипа 
передавали русские педагоги, Бурнонвиля -  датские, Баланчи­
на -  американские. Это дало возможность введения в ко н кур ­
сный репертуар ранее мало известных вариаций и дуэтов.

История конкурсов -  часть истории культуры, истории ми­
рового балетного творчества. Она нуждается в своей серьёз­
ной летописи. Изучение опыта говорит о многих достиж ени­
ях и об одной непростительной ошибке. Несколько лет назад 
мы поверили, что возможно создание Ассоциации конкурсного 
движения, столь необходимой для координации и выработки 
профессиональных критериев в конкурсной деятельности. Но, 
увы! Не была создана ни профессиональная ассоциация, ни со­
вет директоров, ни какое-либо другое объединение. Время же 
доказало необходимость такого шага. Количество конкурсов 
больших, известных и новых растет. Информация о них о гра­
ничена. Взаимной связи практически нет.

В результате -  то один конкурс наступает по срокам на дру­
гой, то конкурсы  следуют подряд друг за другом, то в обще­
конкурсном движении наступают длительные паузы. (Пример: 
Киевский конкурс имени Сержа Лифаря и Конкурс в Вене в про­
шлом году проводились одновременно в начале апреля.)

Безусловно, конкурсы заслуживают самого пристрастного 
и заинтересованного внимания и мировой общ ественности, 
и таких организаций, как ЮНЕСКО, не только формально пат­
ронирующ их их работу, но и профессионально курирую щ их 
развитие общ еконкурсного движения.

Валерия Уральская
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Ÿ Николай ФАДЕЕЧЕВ 
ИСТИННЫЙ ХУДОЖНИК

Продолжение. Начало на 2-ой странице обложки.

О Николае Борисовиче Фадеечеве рассказывают его ученики -  премьеры Большого театра.

Андрей УВАРОВ:
«Наш е знаком ст во с Николаем Борисовичем Ф адеечевы м произош ло лет  шесть назад, но ощ ущ ение т а­

ково, что мы  занимаемся с ним очень давно, каж ет ся, всю мою т ворческую  ж изнь .
Н иколай Борисович работ ает  по-разному, у  него нет определенной схемы, ж ест кой  мет одики.

Я не присут ст вовал на его репет ициях с другими уч е н и ка м и , но, думаю , что с ка ж д ы м  из нас он за ­
нимает ся по-своему. Н иколай Борисович очень хорош о чувст вует  сост ояние, наст роение, ф изичес­
кие, эмоциональны е, акт ёрские  возмож ност и человека. Когда приходиш ь в зал -  тело не всегда в иде­
альной ф орме: иногда -  вялост ь, иногда -  уст алост ь, иногда -  прост о нежелание р аб о т ат ь... Но он 
умело помогает  вклю чит ься  в репет иционны й процесс без давления -  никогда  не кричит , ни ко г ­
да не заст авляет , наоборот , говорит : «Не хочеш ь -  не надо, хочеш ь уй т и  -  одевайся и иди» . В иди­
мо, он от кры вает  для себя секрет ы подхода к  каж дом у, с кем проводит  время в репет иционном  кл а с ­
се. Иногда перед самым ф иналом репет иции я понимаю , чт о все-т аки  ее провел, хот я в начале  от ­
кровенно признавался: « Н иколай Борисович, извинит е, сегодня ничего не могу» . Это его заслуга, его 
индивидуальны й метод, его педагогические возмож ност и. Он во всем находит  смысл, будораж ит  во ­
ображение, заст авляет  придум ы ват ь какие -т о  новы е вещ и. Например, проходит  спект акль , он го ­
ворит : «Д авай сделаем вот  т а к» . Я спраш иваю : «Зачем? Ведь у ж е  все сделано, все хорош о, удоб но» . 
Н иколай Борисович возраж ает : «Но т а к  ж е  с ку ч н о !» . И я  соглаш аю сь: «Дейст вит ельно, скучн о ».
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Все, кто видел Николая Борисовича в спектаклях, расска­
зывают, что он всегда был сценически убедителен, а в его спо­
койствии эмоций находили больше, чем в активности других. 
В«Ж изели» для исполнителя чрезвычайно актерски трудна 
сцена сумасшествия, но в ней действует Ж изель, а Альберт 
просто созерцает. Мне рассказывали, что Николай Борисо­
вич производил совершенно потрясающее впечатление. В его 
статике проявлялись все переживания, чувства, характер, 
а внешне -  человек был совершенно спокоен. Многие ж дут 
от Альберта эмоций, а Фадеечев говорит, что эмоциональным 
всплескам поведение графа подчиняться не должно, именно 

потому, что он -  граф.
Николай Борисович -  противник показного использова­

ния данных, демонстрации технических, ф изических способ­
ностей. Прежде всего -  спектакль, прежде всего -  характер. 
Если роль позволяет, Фадеечев откроет в исполнителе все, 
что нужно -  из его данных и возможностей. Если что-либо 
в природе артиста противоречит тому образу, который он 
создает, он, как скульптор, уберет все лишнее. Когда я анали­
зирую результат и просматриваю спектакль в видеозаписи, 
то понимаю его правоту: подчас не доведенная до предела 
нога в арабеске «говорит» гораздо больше, нежели демонс­
трация своих возможностей.

Я попал в класс к Ф адеечеву слож ивш имся артистом, 
и этим многое объясняется. Он не стал меня ломать, доскональ­
но учить каким-то вещам, а стал развивать то, с чем я к нему 
пришел. Но у Николая Борисовича всегда проскальзывают 
замечания: если хочешь чего-то достигнуть, если мы будем 
рассматривать образ, то неплохо было бы прийти в зал и по­
искать руки, пальцы, какой должна быть кисть, то есть нюан­
сы, детали.

Он работает абсолютно надо всем -  над стопами, кистями, 
над положением корпуса, пластикой рук, ног, поворотом голо­
вы -  все отрабатывается комплексно, ничего не ускользает 
от опытного взгляда педагога в процессе репетиции. Напри­
мер, вчера было «Лебединое озеро», накануне мы пытались 
освежить партию -  что-то освоить, найти. Это самый первый 
мой спектакль, я танцую его очень давно. Казалось бы, что там 
менять? Но в классе у нас намечены пять-шесть поисковых 
вариантов с множеством нюансов, которые мы постоянно до­
рабатываем и оттачиваем.

Как бы ты себя ни чувствовал перед спектаклем, Николай 
Борисович всегда приходит к началу и одним своим видом 
вселяет уверенность и даёт необходимый настрой.

Он встречается со мной до начала спектакля и после, 
то есть, весь спектакль я провожу без него, мы с ним не об­
щаемся, как правило. Вроде бы он мне и не нужен. Но ког­
да по тем или иным разным причинам Николай Борисович 
на спектакль не попадает, я чувствую себя некомфортно, мне 
его не хватает. Даже интуитивное ощ ущение присутствия 
Фадечеева в зале помогает мне раскрыться перед публикой. 
Если же Николай Борисович иногда выходит на сцену, когда 
перед спектаклем я что-то пробую, репетирую, он мне броса­
ет краткие, конкретные, связанные с «ф изикой» замечания, 

больше -  ничего.
У него  часто спраш иваю т, почем у он не пока зы ва е т 

то или иное движение, какую -нибудь комбинацию. А он отве­
чает, что не хочет, чтобы его копировали, потому что любая ко ­
пия хуже оригинала. Говорит, что каждый должен найти свое, 
индивидуальное, каково бы оно ни было. Ничего не навязы-

Н. Б. Фадеечев на репетиции с Н. Цискаридзе

вая и не запрещая, Фадеечев в любых творческих желаниях 
идет навстречу, предоставляя п ракти ческую  возможность 
убедиться в том, надобно ли заниматься тем, к чему леж ит 
твоя душа, или, наоборот, следует отказаться от притязаний 
на ту или иную роль.

Н а п р и м е р , ко гд а  в со се д не м  за ле  з в у ч и т  м у зы ка  
из «Спартака» и я начинаю что-то делать, он говорит: «Все, 
пора возвращаться к этой роли, почему нет?». Хотя и он, и я по­
нимаем, что с исполнением партии Спартака для меня связано 
множеством проблем, потому что «ф изика»у меня не для этой 
постановки. Но поставлена определенная задача, и мы долж­
ны нашими совместными усилиями ее решить. Получилось! 
В основном, благодаря профессиональным педагогическим  
качествам Николая Борисовича.

Не м огу сказать, что работал со многими педагогами, 
но вне стен Больш ого театра волей-неволей приходится  
встречаться с другими репетиторами, которые всегда по­
могают. Могу сказать, что такого  уровня и класса мастеров, 
как Николай Борисович, я не встречал нигде. Кроме того, 
он очень хороший человек, наверное, от этого всё и идет.

Всё, что можно говорить о Николае Борисовиче, можно го ­
ворить только в превосходной степени. Современный человек, 
он не остаётся в своём актерском времени, а живёт нынешним 
днем. Он ж ивёт нами».

Николай ЦИСКАРИДЗЕ:
«Когда я пришёл в театр -  это был 1992 год, меня сразу 

поставили во все четверки, пятерки, и один из серьезных вы­
ходов был в Гран па в «Раймонде». Тогда его исполняли толь­
ко солисты, никто из кордебалетных артистов этого не тан­
цевал, попасть в «четверку» было очень почетно. Ж енские 
партии репетировала Римма Клавдиевна Карельская, муж­
ские -  Николай Борисович Фадеечев. Разумеется, я слышал 
об этом легендарном артисте, но не был с ним знаком. И вот 
на репетиции открывается дверь: входит полный мужчина, 
само спокойствие, умиротворенность, доброжелательность. 
Достойный, спокойный -  вошел и сел в углу читать газету. 
Мы проходили адажио, Римма Клавдиевна ругалась, я пока 
только учил порядок -  и вдруг у кого -то не выходит два тура. 
Николай Борисович опускает газету, смотрит поверх очков 
и говорит: «Прыгни, два тура в воздухе проверни и спокойно 
опустись». И снова углубляется в чтение... «Служенье муз 
не терпит суеты» -  это сказано как будто про него..

Фадеечев -  первый Дон Хозе в «Кармен-сюите», и бли­
же к этому образу не подошел никто . В нем горел огонь, 
и было видно, как в одном человеке борю тся две ипоста­
си. Принц в этом мире был один, Фадеечев -  эталон Принца 
в «Лебедином озере». То, как он выходит из правой кулисы -  
неподражаемо, уж  не говорю про танец!

И Марина Тимофеевна Семенова, и Галина Сергеевна Ула­
нова говорили мне: «Надо работать с Фадеечевым». И когда 
я к нему пришел, первое, что он сказал, было: «Коля, единс­
твенное, чего я не люблю, чтобы мне перечили».

Ввод в балет «Р аймонда» на партию  Ж ана де Бриена 
я готовил с Николаем Борисовичем. На первой репетиции он 
объявил: «Будем учиться ходить». Так мы «ходили» неделю, 
прежде чем начать танцевать.

Будучи единственным репетитором «Симфонии до мажор» 
Николай Борисович прекрасно почувствовал стиль баланчин- 
ского балета и сумел сделать так, что мы танцевали очень ела-

1
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ем массу мелочей, нюансов, которые, может быть, совершенно 
незаметны зрителям, но из них рождается образ.

Персонажи классических спектаклей, несмотря на их ка ­
жущ ую ся схожесть, весьма различны . Николай Борисович 
всегда добивается того, чтобы я на сцене был не просто Сер­
геем Филиным в той или иной роли, а становился этим персо­
нажем и проживал на сцене ж изнь, раскрывал его внутрен­
ний мир.

Приходя на репетиции, я всегда знаю, что никакие  ме­
лочи и актёрские, и технические не будут упущены. Помню, 
как в балете «Ж изель» мы репетировали первый выход Аль­
берта: как я беру за плечо своего оруженосца, моё отношение 
к нему -  каждый нюанс моего поведения на сцене тщательно 
отрабатывался. От «соколиного» глаза Николая Борисовича 
не уходит ничего, поэтому я никогда не могу позволить себе 
«подхалтурить»: я, мол, это всё давно знаю до мелочей.

Знаю, что несмотря на то, что танцую уже достаточно много 
лет, своей хорошей исполнительской формой я обязан Фадее- 
чеву. Благодаря ему, я потерял «страх» перед многими слож ­
нейшими элементами классического танца, которые до встре­
чи с ним попросту был не в состоянии исполнять.

Видеть Николая Борисовича на сцене мне не довелось, 
но когда он в классе начинает показывать, то я всегда пора­
жаюсь его пластичности, лёгкости движений, удивительной 
органике. А когда он работает со мной над дуэтами, когда 
«берёт в руки» балерину -  ощущение просто фантастическое: 
и по технике, и по внутренней наполненности.

Работая с Николаем Борисовичем, я обретаю 
уверенность в себе, всегда могу предложить своё 
видениетого или иного эпизода, своей концепции 
роли. Но это не касается техники исполнения, где 
всё должно быть абсолютно точно, и никакой «от­
себятины» Фадеечев не допускает. Здесь он ж ёс­
ток, даже ж есток, но всегда абсолютно прав.

Наиболее интересной совместной работой 
для меня в ряду других была работа над партией 
Джеймса в балете «Сильфида». Помимо освоения 
непривычной для меня «мелкой»техники, необхо­
димо было «взять» много тонких нюансов и найти 
немало актёрских акцентов. Интересной была и на­
ша с ним работа над партией Солора в «Баядерке», 
так как помимо того, что с некоторыми технически­
ми элементами я справлялся тогда недостаточно 
хорошо, велась ещё и очень кропотливая, с кр у ­
пулёзная работа над сти листико й , внутренним  
настроением и органикой образа. Чтобы зритель 
не чувствовал фальши.

С полным основанием могу называть Фадеечева 
своим театральным отцом.

женно, не было разнобоя, особенно в четвертой части, когда 
все хотят себя показать. На репетицию, в ходе которой только 
учат порядок, я пришёл уж е готовым, так как привык прихо­
дить с выученным материалом. Что меня поразило, так это то, 
что Николай Борисович тоже пришел готовым и уж е знал весь 
текст. Такое бывает редко.

Все мы, ученики Фадеечева, очень разные, и он очень ак­
куратно относится к индивидуальности, предлагает помногу 
вариантов, из которых мы можем выбирать тот, что ближе.

В моей жизни были четыре человека -  Пётр Антонович 
Пестов, Марина Тимофеевна Семёнова, Галина Сергеевна Ула­
нова и Николай Борисович Фадеечев, чьи наказы я чту. И ес­
ли Николай Борисович что-нибудь хвалит, -  я всецело дове­
ряю его вкусу. При всей своей строгости, он видит и знает, 
что я его не просто люблю, а обожаю, называю «Папой Колей», 
как и Сергей Филин, и другие его ученики . Он -  наш папа».

Сергей ФИЛИН:
«К Николаю Борисовичу Фадеечеву я пришёл примерно че­

тыре года спустя после моего поступления в труппу Большого 
театра, за что я бесконечно благодарен судьбе, хотя до этого 
в своей работе «пересекался» с Николаем Борисовичем, ког­
да репетировал одного из кавалеров в Grand pas «Раймонды» 
и небольшие партии в других балетах.

Всегда, когда у нас начинается работа над новой ролью, 
Фадеечев спрашивает меня -  о чём спектакль, понимаю ли я, 
какая это эпоха, как должен себя держать и вести. Мы реша­
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ТЕПТРПАЬКЯ РОССИЯ
I Выпуск Всего 714 организаций

Впервые с 1966 года все о российских театрах: 

контактная информация, ФИО руководства, 

истории, планы сцен и зрительных залов 

Органы управления культуры

I I  Выпуск Всего 1244 организации

Новые театры

Новые планы сцен и зрительных залов 

Впервые подборка сценических площадок 

Отделения СТД и фонды 

Театральные ВУЗы

кпждый год
CRM0E НОВОЕ

I I I  Выпуск Всего 1833 организации

Обновленная информация об организациях 

Репертуары и премьеры текущего театрального сезона 

Театральная инфраструктура 

НОВОЕ

Театры и сценические площадки стран ближнего зарубежья 

Впервые с 1972 года - продольные разрезы сцены 

Частные театры
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лауреаты приза « уша танца»

f  Борис БРЕГВАДЗЕ
ДАР НАДЕЖДЫ

Имя Бориса Брегвадзе украшало афиши 
Ленинградского театра оперы и балета имени 
С. М. Кирова в течение двадцати лет, а спектакли 
с его участием собирали множество поклонников, 
очарованных ярким темпераментом, блестящей 
техникой и актерским шармом танцовщика.
На Кировской сцене он появился, уже имея 
за плечами опыт работы в Саратовском театре, 
где дебюитировал по окончании местной студии.
В Ленинграде творческая жизнь разделилась на две 
ипостаси - ученик в классе усовершенствования 
замечательного мастера Бориса Васильевича 
Шаврова и артист балета Кировского театра.

Б. Брегвадзе (Ферхад) в балете «Легенда о любви» ® архив Мариинского театра.



герской и Ф инской операх. Буквально 
на глазах в считанные годы его уче н и ­
ки превращались не только в мастеров, 
но и в творческие личности . Наставник 
передавал ученикам  то, чем обладает 
сам - мастерство, культуру, вкус. Среди 
учеников Брегвадзе - Юрий Васильков, 
Андрей Босов, Виктор Камков, Игорь 
Соловьев. Они стали мастерами, воз­
главляют различны е труппы  или пре­
подают в театральных академиях дома 
и за рубеж ом . Молодая поросль -  не­
давние вы пускники Академии русского 
балета имени А. Я. Вагановой -  Влади­
мир Шилов, обаятельный и темперамен­
тный Базиль, м уж ественны й Ф ерхад; 
Иван Попов, блестящий Эспада и меч­
тательный Зигф рид; Михаил Лобухин, 
поры висты й и дер зки й  Блудный сын, 

лучезарный Аполлон,ли­
ричный Ромео; Григорий 
Попов -та н ц о в щ и к-в и р ­
туо з , в репертуаре  к о ­
торого и Золотой бож ок 
и Ш ут-остроумец.

В се  о н и  п о м н я т ,  
что у них есть Учитель, 
к которому всегда мож­
но обратиться за сове­
том, с которы м  м ож но  
поделиться и печалями, 
и радостями...

Игорь Ступников

чали в созданны х им образах Спарта­
ка, Отелло, Ромео, в хореограф ических 
миниатюрах Леонида Якобсона «Птица 
и охотник», «Слепая». В каж дой партии 
Брегвадзе дем онстрировал не только 
блистательный мужской танец, но и ис­
тинный мужской характер - был безуп­
речно галантным кавалером и надеж ­
ным партнером. Он шел вперед стреми­
тельно, неуклонно расширяя репертуар, 
но делал это сп окойно , без надрыва, 
с каж дой новой ролью проявляя свой 
недю жинный талант и завоевывая бе­
зоговорочное признание.

Творческий путь балетного артиста 
стал почти притчей в о я з ы ц е х -  столь 
кратковременна его сценическая жизнь. 
Артист балета словно спринтер, бегун 
на короткие дистанции: та же интенсив­
ная отдача сил, та же стремительность 
темпа. После окончания сценической 
карьеры  м но гие  в ступ а ю т на стезю  
преподавания, забывая порой, что тан­
цевать и учить танцу - вещи абсолютно 
разные. Блистательный танцовщик, осы­
панный в своё время почестями и награ­
дами, может оказаться весьма средним 
педагогом, и, напротив, в прошлом неза­
метный артист кордебалета становится 
талантливым учителем, выпускающ им 
даровитых артистов балета.

Брегвадзе начал преподавать за не­
сколько лет до завершения сценическо­
го пути. В 60-е годы он -  педагог клас­
сического  танца в Ленинградском  ака­
демическом хореограф ическом  учи л и ­
ще имени А. Я. Вагановой, а чуть позже 
- заведующ ий кафедрой хореограф ии 
в тогдашнем И нституте культуры име­
ни Н. К. Крупской (ныне -  Университет 
культуры и искусств ). Он преподавал 
в Пражском национальном театре, Вен­

Б А Л Е Т  № 2

Брегвадзе всегда обладал уд и ви ­
тельным даром надежды, п ро ти во п о ­
лож ны м и п об ед и тел ьно сти , и п о р а ­
ж енчеству. Казалось, что он относился 
к танцу как к рыцарскому приключению, 
исход которого совершенно неизвестен 
и которое должно быть именно поэтому 
принято с великодуш ной веселостью. 
Многие партии его обш ирного реперту­
ара отличались жизнерадостностью, оп­
тимизмом, необоримой верой в светлые 
силы добра. Таковы были Базиль и Эспа­
да в «Дон Кихоте», М еркуцио в «Ромео 
и Джульетте», Фрондосо в «Лауренсии». 
Здесь его танец искрился, вспыхивал 
многоцветьем красок, манил сполохами 
радости и оптимизма.

Однако палитра красок танцовщ ика 
была обширна. Трагические ноты зву­
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Александр ЛАВРЕНЮ К

«Варяжский гость» 
в Краснодаре

Александр Лавренюк не любит, когда говорят, что он пришел в музыку из балета; в таких случаях 
он подчеркивает, что «пришел в балет из музыки, а в балете на двадцать лет заблудился».

Девятилетним мальчиком Саша, учащийся Московского хореографического училища, вышел впервые 
на сцену Большого театра. Тогда, поддерживая бороду зловещего Черномора в опере «Руслан и Людмила», 
он и представить себе не мог, что в качестве характерного танцовщика в течение двадцати лет на сцене 
и около десяти -  за дирижерским пультом пройдёт со знаменитой труппой её звездный путь.



Его артистическая карьера складыва­
лась удачно и в своей удачливости уди­
вительно ровно. Он был одним из лучших 
характерных солистов Большого в 60-70- 
е годы, выступая в партиях Дроссель- 
мейера в «Щ елкунчике», Эспады в «Дон 
Кихоте», Баска в «Пламени Парижа»; си­
ньора Помидора в «Чиполлино»... Но ещё 
более важно то, что он был первым испол­
нителем в новыхтворениях выдающихся 
хореограф ов, создав образы Новфаля 
в «Лейли и Меджнун» Касьяна Голейзов- 
ского, Сбира в «Ванине Ванини» Натальи 
Касаткиной и Владимира Василёва, Визи­
ря в «Легенде о любви» Юрия Григорови­
ча, Коррехидора в «Кармен-сюите» Аль­

берто Алонсо. Эти спектакли прочно вошли в мировую историю 
балета, но и Лавренюку в ней отведено заслуженное место, своя 
строка в истории российского искусства.

Манера Лавренюка отличалась особой, подчеркнутой гра- 
фичностью движений, предельной выразительностью линий 
и особым по мощи, сдержанным темпераментом. Он обладал 
удивительным сценическим  обаянием и вдобавок ко всему 
благодатной внешностью. Большой театр всегда был чрезвы­
чайно силен традициями и преемственностью, а в те годы -  еще 
озаренностью, окрыленностью только что принятого в труппу 
хореографа Юрия Григоровича. Вот с тех самых пор судьба, 
как бы ни бросала и ни испытывала обоих, связала безогово­
рочно признанного во всём мире великим -  балетмейстера 
Юрия Григоровича и уникального по творческой биографии 
Александра Лавренюка.

Лавренюку же удивительно повезло в том, что именно в эти 
два десятилетия его служения Театру сложился тандем великого 
хореографа Григоровича и великого художника театра Симона 
Вирсаладзе, что он танцевал в спектаклях вместе со многими 
ныне ставшими легендарными мастерами.

Постановки тех лет нельзя назвать просто успешными -  каж ­
дая из них была событием поистине общ егосударственного, 
общенародного масштаба, нашей неотъемлемой гордостью пе­
ред всем миром, когда даже самый отдалённый в эстетическом 
и географическом смыслах зритель легко и восторженно попа­
дал в полон Большого Балета.

Как его солист Александр Лавренюк объехал весь мир. Даже 
о рождении единственного сына Тимофея, ныне тоже солиста 
балета Большого театра, он узнал на гастролях в Риме, после 
чего друзья ещё долго называли его «римским папой».

Незабываемо и его прощание со сценой. Как знак, как сим­
вол завершения творческого пути в качестве танцовщика, пос­
леднее выступление в спектаклях Большого театра прошло 
на сцене Лос-Анджелеса. Когда закрылся занавес, и труппа 
по традиции приветствовала нового «пенсионера», ему, тогда 
уже дирижёру Одесского театра оперы и балета, преподнесли 
дирижерскую палочку. Вряд ли, его недавние товарищи по ба­
летному цеху ведали, что очень скоро, повинуясь ей, будут вы­
водить свои «па»!

За два года до этого Лавренюк стал очередным дирижером 
Одесского театра оперы и балета. Но Григорович отпустил его 
в Одессу при условии, что новоявленный дирижёр будет в Боль­
шом выполнять гарантированную норму солиста балета. Он был 
не просто занят в репертуаре, он был востребован.

Воттак он, ровно двадцать лет оттанцевав на главной сцене 
страны, всё же считает, что «заблудился» в балете. Но начина­
лось всё с музыки.

Его отец был форс-трубачем армии Григория Котовского, по­
том всю жизнь работал в различных оркестрах Москвы. Первой 

колыбелью будущего маэстро Лавренюка был... футляр от инс­
трумента отца. Музыкой занималась и сестра. Маленького Сашу 
тоже отдали в музыкальную школу. Но чтобы оградить сына 
от влияния улицы в лихие послевоенные годы отец старался 
дать ему максимальную нагрузку. Помимо двух школ -  музы­
кальной и обычной -  определил сына ещё и в хореографичес­
кое училище.

Александр Лавренюк учился много и долго. В тридцать два 
года закончил балетмейстерский факультет ГИТИСа и даже 
преподавал несколько лет в М осковском хореограф ическом 
училище, затем -  в том же ГИТИСе. Казалось бы, дальнейшая 
профессиональная деятельность вполне чётко «прорисовыва­
лась» на горизонте и после завершения артистической карьеры. 
Но вдруг, именно -  вдруг (!), он опять начинает серьёзно зани­
маться музыкой, точно распознав жест Судьбы.

Русско-ф ранцузский балетмейстер Вера Боккадоро осу­
ществляла тогда в Большом внеплановую постановку -  балет 
«Моцарт и Сальери». Энтузиазма у всех оказалось достаточно, 
а вопрос о музыкальном сопровождении решён не был. И тогда 
Лавренюк предложил ребятам из оркестра попробовать сделать 
это самим; что-то стало получаться, в результате дошли почти 
до премьеры. Давняя мечта о дирижёрской профессии обрела 
чёткие формы и ясные цели. Он поступил на дириж ерско-хоро­
вой факультет Московского института культуры. После его окон­
чания Александр Александрович встал за пульт одного из силь­
нейших в стране театров -  Одесского. А потом и Большого.

Лавренюк не изменил профессии, а раздвинул горизонты, 
имея на то особые права и, возможно, выполняя особую миссию. 
В балете зачастую существуют невидимые зрителю разногласия 
между артистами и тем, кто стоит за пультом. Александр Лавре­
нюк саму природу танца, его суть, ж ёсткие законы его техники 
знает изнутри, поэтому «под его рукой» артистам легче танце­
вать. Музыка более органично вплетается в театральный про­
цесс, именуемый балетным спектаклем, где по большому счёту 
всё подчинено воле балетмейстера, которую в силу особой ос­
ведомлённости этот дирижёр может постичь глубже других.

Около десяти лет выпало ему простоять за пультом Боль­
шого театра с дирижёрской палочкой в руке -  прощальный по­
дарок оказался символическим! Он дирижировал здесь всеми 
классическими балетами, работал с разными балетмейстерами, 
но, безусловно, главным для него был и, благодарение Богу, 
остался Юрий Николаевич Григорович. Хотя Александр Алек­
сандрович с удовольствием вспоминает и о совместной работе 
с Владимиром Васильевым над «Анютой» В. Гаврилина (он был 
музыкальным руководителем постановки), Андреем Петровым -  
над «Эскизами» А. Шнитке. На юбилейном вечере, посвященном 
100-летию Касьяна Голейзовского, Лавренюк в последний раз 
стоял за дирижёрским пультом в родном театре, отдавая дань 
не только своему первому балетмейстеру, но и святым стенам 
Большого театра. В тот вечер на сцене одну из его давних ба­
летных партий танцевал сын Тимофей.

За последнее десятилетие Краснодар, пожалуй, уже при­
вык к знаменитостям и название уникал ьного  творческого  
объединения «Премьера» -  на слуху у всей страны, как и имя 
его создателя Леонарда Гатова. За несколько лет Гатов сумел

J



собрать в Краснодаре целое созвез­
дие именитых творческих личностей.
Конечно, огромный и неподдельный 
интерес не только в России, но уж е 
и во всём мире вызывает Краснодарс­
кий балет Юрия Григоровича. Помимо 
него в Краснодаре уже несколько лет 
работают дирижёры Владимир Понь- 
кин и Владимир Зива, режиссёры Роман 
Виктюк, Алексей Степанюк, Владимир 
Мирзоев, Адольф Шапиро. Георгий Га­
ранян создал биг-бенд. Приглашаются 
прославленные исполнители.

Но то, что сделано «в области ба­
лета», -  не только счастье для всех, 
ж ивущ их в Краснодаре, но огромное 
событие для всей страны. Осенью 1996 
года даже самые большие оптимисты 
вряд ли верили, что приезд Юрия Гри­
горовича в Краснодар -  не разовая акция, а начало эпохи ба­
лета на Кубани.

Безусловно, успех обеспечил «заброшенный» в Краснодар 
Юрием Николаевичем «десант», состоящий из педагогов-ре- 
петиторов Олега Рачковского и Ольги Васюченко и дирижера 
Александра Лавренюка. Все они -  из Большого. И если упомяну­
тые ранее варяги -  заезжие, то эти, приглашённые в Краснодар 
специалисты, -  оседлые, девятый год постоянно работающие 
в Краснодаре.

Григорович работает здесь уже девятый сезон, поставил 14 
из 18 своих спектаклей, создав на сцене театрального объеди­
нения «Премьера» настоящую панораму легендарных спектак­
лей Большого: «Щелкунчик»,«Раймонда», «Спартак»,«Золотой

век», «Каменный цветок»... Краснодарский театр Юрия Григо­
ровича уже объездил полмира, и вновь, уже по третьему кругу, 
объезжает мир дирижёр Александр Л а в р е н ю к - бессменный 
музыкальный постановщик всех спектаклей.

Устремляясь за временем, Юрий Григорович предпринима­
ет новые редакции постановок, подвергая существенным из­
менениям и музыкальный материал. Так что каждая премьера 
для Лавренюка -  почти «целинная» работа, столь серьёзным 
корректурам подлежат партитуры ранних редакций.

Лавренюктребователен до жестокости, самокритичен до са­
моедства, честен и в жизни, и в искусстве. Восемьдесят пять 
музыкантов оркестра -  самого сложного инструмента, ворча 
и обижаясь на претензии маэстро, все же признают, что такой 
тщательностью, такой ответственностью за конечный резуль­
тат не обладает ни один из наезжающих дирижеров. Имени­
тые, модные, востребованные всю ду... Но для них Красно­
дар -  один из многих городов, а для Лавренюка он стал родным, 
как и для его замечательной жены Нины Зюзиной, в прошлом 
солистки Большого театра. Они сердцем прикипели к Красно­
дарскому театру Юрия Григоровича.

И всё же портрет М аэстро был бы не полным, если бы 
я не вспомнила о симф онических программах, которыми ему 
довелось дирижировать в Краснодаре. Мне думается, что слуша­
тели в Муниципальном концертном зале, собравшиеся несколь­
ко лет назад на программу из музыки к балетам Арама и Карена 
Хачатурянов, вряд ли скоро забыли то истинное потрясение, 
которое испытали в тот вечер. Публика ощутила магию, мощь 
и почти инфернальное обаяние маэстро. Экспрессия музыки 
удесятерялась экспрессией дирижёра, его пластика была сама 
по себе спектаклем.

Ещё одно неизгладимое впечатление -  вдень своего 60- 
летия Александр Александрович дирижировал сводным хором 
из двухсот человек и сводным оркестром на красивой площади 
города при огромном стечении народа!

...Ловлю  себя на панегирическом  тоне и тут же думаю, 
что мои размышления об Александре Александровиче Лавре- 
нюке похожи на песню. Песню о «варяжском госте».

Ирина Белова
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" f  Георги СМИЛЕВСКИ

РОМАНТИК
^ТАЙНЫМИ СТРАСТЯМИ

В Георги Смилевски поражает редкое сочетание 
изысканности французских балетных принцев 

с артистизмом и темпераментом артистов 
московской школы. Такая «взрывоопасная» смесь 

безотказно действует на зрителей, так что самому 
обыкновенному спектаклю с участием «московского»  

болгарина бывает суждено превратиться 
в яркий праздник или волшебную сказку. 
Георги Смилевски родился в Софии в тот 

день, когда весь мир отмечает очередную 
годовщину рождения самого балетного русского 

композитора П. И. Чайковского. Можно посчитать, 
что такое совпадение во многом предопределило 

дальнейшую судьбу Георги. Именно балеты 
Чайковского «Лебединое озеро»  и « Щелкунчик»  

станут коронными в его репертуаре.

Г. Смилевски (Конрад) в балете «Корсар» ® В. Лапин.
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Однако родители будущей звезды к балету не имели никакого 
отношения. Хотя бабушка жила водном доме с танцовщиками Со­
фийской оперы и была страстной балетоманкой. Сначала она отдала 
учиться балету свою дочь, маму Георги. Но после того как из этой за­
теи ничего не вышло, мечтала увидеть артистом балета внука, который 
рос спортивным мальчиком. Занимался легкой атлетикой и в 10 лет 
с необыкновенной скоростью бегал на короткие дистанции, хорошо 

прыгал в высоту.
Парнишка без труда прошел отбор в хореографическоеучилище. 

— На экзаменах он набрал самое большое количество балов и по культур- 
—I ному обмену был сразу направлен на учебу в Москву. Неожиданному 
^  развитию событий по началу сопротивлялась мама, не хотевшая, чтобы
Z  ребенок один жил в чужой стране, но бабушка и тут настояла на своем. 
^  Так в одночасье изменилась жизнь маленького спортсмена. «Русского 

языка я тогда совсем не знал и всё время ходил за одноклассником 
и повторял всё, что тот делал. Смотрю, он надевает белую майку и чер­
ные трусы, я тоже переодеваюсь, бегу за ним и попадаю на занятия хо­
реографии. Он надевает школьную форму и идет на урок математики, 
я делаю тоже самое. И только потом выяснилось, что первое время мне 
не надо было посещать занятия, поскольку я должен был отдельно обу­
чаться русскому языку. Но через три месяца я уже спокойно общался 
со сверстниками и учителями», — вспоминает Смилевски.

Все премудрости будущей профессии Георги постигал постепенно, 
в чем ему помогала Аза Владимировна Кулаева, его первый и любимый 
педагог. С пятого класса Георги обучался танцу у Игоря Валентиновича 
Уксусникова, который в тот момент был художественным руководите-

различитьтрудно. «Я боялся Игоря Валентиновича и старался делать 
все, как можно лучше, но не мог ни вздохнуть, не выдохнуть. У меня 
начинала кружиться голова, все темнело перед глазами, выступал 
холодный пот, и хотелось скорее лечь на пол. Игорь Валентинович 
говорил, что не может из-за меня останавливать программу, совето­
вал вернуться в Болгарию и продолжить обучение там. И тогда я ре­
шил перевестись на характерное отделение», — продолжает Георги. 
Но трудности на этом не закончились: попав на отделение к Николаю 
Леонидовичу Докукину, юный танцовщик, не проучившись и полго­
да, сломал руку и вынужден был уехать на лечение домой. А когда 
вернулся из Болгарии, то неожиданно обнаружилось, что за время 
отсутствия вырос на целых четыре сантиметра. За год, к окончанию 
училища, подрос еще на пятнадцать! И стал высоким черноволосым 
красавцем с необыкновенно длинными ногами, изящной стопой и иде­
альным подъемом.

Удивленный Уксусников даже пригласил преобразившегося юно­
шу сдавать на госэкзамен по дуэтному танцу в свой класс. А заявки 
для того, чтобы занять красавца-болгарина в своих спектаклях в ка­
честве солиста прислали сразу два коллектива: Музыкальный театр 
имени К. С. Станиславского и Вл. И. Немировича-Данченко и студия 
Юрия Григоровича. Недолго думая, счастливый выпускник выбрал 
балет Григоровича и успел проработать в нем полтора года. В версии 
Григоровича на сцене Большого театра и на гастролях за рубежом 
Смилевски станцевал главные партии в балетах «Лебединое озеро» 
и «Щелкунчик». Но счастье работать с мэтром оказалось недолгим. 
В 1995 году произошли всем памятные события, вследствие которых

лем Московского хореографического училища. К началу второго курса 
Георги и два его одноклассника Ян Годовский и Дима Гуданов оказа­
лись самыми маленькими по росту в классе. Гоша к тому же быстро 
утомлялся на занятиях, даже падал в обмороки — так проявлялись 
трудности роста неокрепшего организма.

Сегодня все трое — ведущие мастера московской балетной сце­
ны, но тогда в неоперившихся и неумелых подростках будущее было

великий хореограф покинул Большой театр, вскоре прекратила своё 
существование и студия.

Смилевски остался не у дел. Идти в Музыкальный театр, от со­
трудничества с которым артист отказался, было неловко. Тогда он 
попросил свою однокурсницу, солистку этого театра Наталью Кра­
пивину, по которой еще в училище тайно вздыхал, выписать на месяц 
пропуск для занятий и попал в класс одного из лучших педагогов
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2  театра Аркадия Александровича Николаева. Это событие стало по- 
^  воротным в его судьбе.

Николаев сразу оценил потенциал начинающего артиста, и через 
О  некоторое время удивленный Георги получил без дополнительного 
§  просмотра повторное приглашение стать солистом театра. Аркадий 
^  Николаев, в прошлом классический премьер, взялся наставлять 
^  Смилевски и щедро делился с новым учеником уникальным опытом 
>1 и знаниями. Особенно трудно далась Георги партия принца Зигфри- 
р  да в «Лебедином озере», которую артисту пришлось танцевать всего 

через три месяца после того, как он попал в труппу. Другие годами 
ô j дожидаются заветной рол и, для многих из них это —  неосуществимая
^  мечта. Но Смилевски, обладающий прирожденным лиризмом, как буд-
ï j  то рожден для ролей рафинированных принцев. Мечтательный ро- 
^  мантик с тайными страстями —  таков его Зигфрид в «Лебедином озе­

ре». Томным красавцем, который кажется почти нереальным в деви­
чьем сне Маши, предстаетего принц в «Щелкунчике». Существо, даже 
более невесомое, чем феи воздуха,—  его Джеймс в «Сильфиде». 
Поэтически влюбленный в свою даму юноша околдовывает нас 
в «Призрачном бале». Но в самом начале было «Лебединое озеро». 
«Мы с ним совершенно одинаковые,—  вспоминает Аркадий Нико­
лаев. —  Конечно, танцевать «Лебединое озеро» в девятнадцать 
лет очень трудно. Он, как и я, едва ни плакал от волнения на первом 
спектакле. Однако вышел победителем». Хотя поначалу не всё шло 
гладко: у Смилевски присутствовала некоторая манерность в танце 
и суховатость в движениях, не было большого плие, пришлось ра­
ботать надэлевацией и мягкими приземлениями. Эти проблемы он

га. Культура исполнения дуэтного танца у Смилевски и Крапивиной 
очень высока. В дуэте он — благородный кавалер, рыцарь балерины, 
как того и требует амплуа романтического принца. Иное дело — ва­
риации. Здесь Смилевски раскрывается во всем блеске, привлекая 
красотой танца, выявляя достоинства каждого сольного эпизода, 
расставляя в нём нужные акценты. И в балете «Ромео и Джульетта», 
вошедшем в репертуар танцовщика в 1997 году, и в «Жизели» (1998), 
где Смилевски показываетэталон освоения партии Альберта, и в «Дон 
Кихоте» (1998) —  он отличается скульптурностью поз, неповтори­
мостью облика. «Ромео и Джульетта» в версии Владимира Васильева 
стал одним из любимых спектаклей Георги. В 2000 году он, как при­
глашенный солист, много танцует эту редакцию балета в Литовском 
театре оперы и балета в Вильнюсе, часто выезжая с труппой на гас­
троли за рубеж, и тесно сотрудничает с Владимиром Васильевым 
и Мстиславом Ростроповичем —  дирижером балетной постановки. 
В 1998 году Смилевски впервые выступает в балете «Дон Кихот». 
В партии Базиля он предстаёт перед зрителем как опытный,творчес­
ки зрелый мастер, владеющий всеми секретами ремесла. Исполнение 
па де де из «Дон Кихота» принесло Смилевски бронзовую медаль и 3 
премию на конкурсе в Варне в 1998 году, а их дуэт с Натальей Крапи­
виной был назван лучшим. Болгария — его родина, и для Георги было 
принципиальным именно здесь добиться признания. Возможность 
проявить себя не только в классическом репертуаре, но в другихтан- 
цевальных направлениях отчасти представилась Георги благодаря 
участию в балетах Дмитрия Брянцева «Саломея», «Браво, Фигаро!», 
«Девятьтанго и Бах»,«Дама с камелиями»,«Укрощение строптивой».

успешно решает вместе с учителем, становясь все более мужествен­
ным и одновременно лёгким на сцене.

С первых же шагов в театре складывается дуэт Георги Смилевски 
с Натальей Крапивиной, которая в 1997 году становится его женой. 
В 2000 году рождается сын Дима. Сегодня такое явление, как пос­
тоянное партнёрство, становится редким на балетной сцене. А ведь 
только в «станцованном» дуэте артисты идеально чувствуют друг дру-

Особенно неожидан он в балете «Укрощение строптивой», где, выхо­
дя на сцену с плеткой, демонстрирует свой неуемный темперамент 
и бьющую через край брутальность.

Балетная звезда Георги Смилевски взошла давно. Но настоящая 
известность в качестве высококлассного профессионала и дарови­
того исполнителя приходит только теперь.

Повел Ященков
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"Рудий х о д ж о я н

ИГРА ТЕМПЕРАМЕНТОВ

Игорь Александрович 
Моисеев не любит, когда 
кого-то из артистов его 

коллектива выделяют 
особо, называя солистом, 

поскольку считает, 
что в ансамбле все 

исполнители —  солисты.
Однако для Рудия 

Ходжояна можно сделать 
исключение: он —  один 

из самых ярких, звёздных 
артистов труппы. 

Рудий Ходжоян —  
не только живое 

воплощение принципов 
моисеевской школы 

танца. Тот уникальный 
опыт, который обрёл 

артист за время 
своего многолетнего 

служения коллективу, 
позволяет говорить 

о нём, как  о мастере, 
постигшем самую суть 

творческого метода 
великого хореографа.

/

Р. Ходжоян. Танец «Гаучо» ® архив.
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Р. Ходжоян в сюите «Хитрый Макану»  ® архив.

Карьера Рудия Ходжояна началась 
пять десятилетий назад. Шестнадцати­
летний юноша приехал из Баку в Москву 
на смотр художественной самодеятель­
ности. На талантливого плясуна обратил 
внимание руководитель знаменитого ан­
самбля Игорь Моисеев и пригласил его 
в Школу своего коллектива. Будучи ещё 
учеником Ш колы-студии при ансамбле, 
Рудий Ходжоян обнаружил незаурядное 
дарование и редкий сценический харак­
тер, что и заметил Игорь Александрович. 
Вскоре ученик стал участвовать в кон ­
цертах, яркая сценическая внешность, 
редкие природные данные, артистизм, 
стремление найти решение каждой, даже 
не слишком значительной партии, и, глав­
ное, уникальный взрывной темперамент 
помогли ему быстро стать солистом ансам­
бля и освоить сложные номера.

Какой бы танец ни исполнял Рудий 
Ходжоян, его всегда отличает редкая ор­
ганичность. Любой национальный харак­
тер —  будь то аргентинский пастух («Гау- 
чо»), или остроумный молдавский весель­
чак (молдавская сюита «Хитрый Мокану»), 
или мужественный партизан— мститель 
(хореограф ическая картина «Партиза­
ны»), или темпераментны й таборны й 
цыган (хореографическая картина «Цы­
гане»), или заботливый отец семейства 
(еврейская сюита «Семейные радости») —

Р. Ходжоян в еврейской сюите 
« Семейные радости» ® архив.

этот замечательный актёр-танцовщик на­
деляет ярко индивидуальными чертами. 
Умение мгновенно перевоплощаться в са­
мые разнообразные сценические образы 
создали ему репутацию синтетического, 
драматически одаренного танцовщика.

Сегодня репертуар Ходжояна о гр о ­
мен —  десятки разнообразных по техни­
ке и драматургическим задачам партий. 
В любой из них природный талант Рудия 
Ходжояна сверкает яркими красками, 
и в каж дой зритель узнаёт подлинные 
черты народного характера. Актёрское 
дарование Рудия Ходжояна безгранич­
но. Пресса всего мира отмечает его ис­
ключительную исполнительскую манеру, 
равной которой трудно найти как среди 
профессионалов, так и среди танцовщи­
ков— любителей.

Уникальность дарования Ходжояна— 
танцовщика и в том, что он в совершенс­
тве владеет национальными инструмен­
тами. Талантливо аранжируя народные 
мелодии для номеров, поставленны х 
Игорем Моисеевым, он привносит нюансы, 
обогащающие исполнительское мастерс­
тво артистов ансамбля. Вот лишь один 
пример. Блестяще поставленный Игорем 
Моисеевым воинственный танец «Хоруми» 
(1937) для первой программы ансамбля 
«Танцы народов СССР» до сих пор является 
украшением репертуара во многом благо­

даря искрометному исполнению 
Рудием Ходжояном драматичес- I

I

кой роли вожака: он не только велико­
лепно выполняет сложнейшие движения, 
но и одновременно аккомпанирует испол­
нителям на народном инструменте.

Творчество Рудия Ходжояна высоко 
оценено: он — народный артист России, 
награжден также «Орденом Почета» и ме­
далью, имеет орден «За заслуги перед Оте­
чеством» IV степени.

Рудий не только выдающийся танцов­
щик. Обладая колоссальным сценическим 
опытом, досконально зная репертуар ан­
самбля^ также требования Игоря Моисе­
ева, его творческие принципы воспитания 
артистов, он стал подлинным помощником 
хореографа, помогая ему растить новые 
поколения «моисеевцев». Открытый, лег­
кий характер, искреннее желание помочь, 
а главное —  умение увидеть индивиду­
альность танцовщика, заметить ошибку 
и подсказать верный путь к ее преодоле­
нию —  вот главные черты Рудия Ходжоя­
на — педагога. Вотуже несколько поколе­
ний танцовщиков с благодарностью вспо- 
минаютуроки Рудия. Вместе с ним на сце­
не танцуют его ученики, и это —  лучшее 
свидетельство творческого  долголетия 
«живой легенды» ансамбля, как называют 
Ходжояна во всем мире.

Лидия Шамина

Р. Ходжоян в аджарском 
танце «Хоруми»  ® архив.
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Вместо рецензии на спектакль «Сон в летнюю ночь»

ШЕКСПИР, НОИМАИЕР
и московские артисты f

Вопрос. Сколько лет прошло?..
Ответ: От Шекспира до Ноймайера мень­
ше, чем от Ноймайера до москвичей. 
Дело, конечно же, не в количестве лет 
(или даже столетий), дело в понима­
нии жанра и умении его передать язы­
ком своего тела и составить авторский 
комментарий ко всему, что предложено 
авторами — в обстоятельствах, автора­
ми предложенными. Сделать это полно­
стью сумел во время прошедших на сцене 
Большого театра премьерных показов 
балета «Сон в летнюю ночь» только один 
артист, к сожалению, не из труппы Боль­
шого — Иван Урбан, приглашенный учас­
твовать в спектакле Джоном Ноймайером. 
Лёгкий танец, свободное игровое вла­
дение им, умение существовать в роли 
как бы шутя, и то, что ныне называют ха­
ризмой — обаяние, достигающее публи­

ки, — все вместе в исполнении Урбана и со­
ставило пример «авторского» осмысления 
хореографического текста. Из московских 
артистов ближе к первоисточнику оказались 
Ян Годовский (образ Пэка помог ему), в чьих 
движениях хотелось бы, однако, большей 
лёгкости, и танцевавшая в паре с И. Урбаном 
Нина Капцова, которой также еще предсто­
ит снять некоторое напряжение в трактовке 
партии. Независимый по характеру Влади­
мир Непорожний в силу своей независи­
мости может быть поставлен в этот же ряд. 
«Хорошо танцуете, уважаемые!», — хо­
чется сказать всем. У вас блестящие дан­
ные, хорошая школа и ваши темпераменты 
весьма и весьма ложатся на роли. Но всё, 
что в балете происходит, вы, увы, прини­
маете всерьёз. У вас драма, у авторов —  
фарс. Вы напряжены, а замысле основан 
на «relaxation», расслаблении. Ведь секрет
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Валерия Уральская

«Сна» в том, что это — дейс­
твительно сон. Все силы ноч­
ных грёз освобождают героев 
от «зажатости» и стеснений, 
от рассуждений и усилий.
Жизнь во сне протекает 
как будто так же, но, вмес­
те с тем, она совсем другая, 
и вы остаетесь в условиях 
предложенной игры таки­
ми, какие есть сами по себе.
А если так, то сцена «создаёт» 
свою жизнь и предлагает свои 
правила. В спектакле Боль­
шого театра её, этой «жизни 
по правилам», нет, как нет 
и Ноймайера с его «Сном в лет­
нюю ночь». Всё воспринима­
ется затянутым, монотонным, 
скучным. Потому что Ноймайер ставил за­
думанный Шекспиром сон в летнюю зача­
рованную ночь, когда небо — черно-си­
нее, а звёзды — рукой достать, и столько 
таинственной энергии вокруг, и деревья 
танцуют гибкий танец, и всё влечет и заво­
раживает, и нет никаких сдерживающих уз. 
Прекрасные актёры, вам и карты в руки! 
Забудьте о том, что знаете, что умеете, по­
верьте своему телу, его верному чувству 
движения и живите в фантазии и метамор­
фозах сна. Хоть в одном спектакле, пусть 
и созданном около сорока лет назад, но со­
зданным живым классиком прошлого века, 
одной из его легенд — Джоном Ноймайером. 
Доверьтесь ему, а с ним — гению Шекспира! 
Зрителям и профессионалам, любите­
лям и знатокам так нужно, чтобы спек­
такли крупнейших хореографов XX века 
были вами освоены и переданы в XXI-й.
Вы повзрослели и остались таким же 
сценически привлекательным, Николай 
Цискаридзе. Вы награждены всеми дан­
ными для танца, им владеете, Светла­
на Захарова. Вы виртуозны и графичны,
Ян Годовский. Вы обладаете прекрасной 
внешностью и покорили не одну верши­
ну балета, Владимир Непорожний. Хоро­
ший вкус, школа и тайна неоткрытости 
отличает Вас, Нина Капцова. И вам сегод­
ня, только вам подвластна хореография 
современного классического балета.
Я позволила себе вместо рецензии 
это обращение, так как мы привык­
ли любить вас и гордиться вами, мос­
ковские артисты балета. И мы так хо­
тим еще верить в наш Большой.

Ян Годовский ® А. Владимиров.
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Странствующий рыцарь 
прибыл в Ростов
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Балет донского края, несмотря на молодость, обретает извест­
ность. Его жизнь началась в марте 2001 года спектаклем «Жизель». 
А сегодня на афише пять одноактных спектаклей и четыре полно­
метражных, среди которых «Лебединое озеро» (балетмейстеры Еле­
на Иванова и Олег Корзенков), «Болеро» (в оригинальной хореог­
рафии Олега Корзенкова), а также — «Щелкунчик», «Шопениана», 
«Привал кавалерии» и другие. Недавно в Ростовском музыкальном 
театре состоялась премьера балета Л. Минкуса «Дон Кихот» в хо­
реографической редакции Алексея Фадеечева.

Художественный руководитель театра Вячеслав Кущёв счита­
ет, что труппе постоянно необходимы встречи с новыми артиста­
ми и балетмейстерами, — тогда в её творчестве не будет застоя. 
Подобный «новый взгляд» нашел своё отражение не только в при­
глашении московского хореографа, но и в участии в премьерных 
спектаклях солистов Национального балета Кубы Лауры Ормигон 
и Оскара Торрадо, а позже — солистов Московского музыкального 
театра имени К.С. Станиславского и Вл. И. Немировича-Данченко 
Натальи Сомовой и Виктора Дика. «Свои» солисты Юлия Котёлки- 
на и Константин Ушаков уже на генеральной репетиции показали 
себя достойными соперниками именитых гостей, но из-за травмы 
партнерши их премьерный выход на сцену был отложен.

Первые аплодисменты, когда занавес открылся, предназна­
чались сценографу Вячеславу Окуневу. В созданные им декора­
ции — залитую солнцем площадь Барселоны — органично «впи­
салось» танцевальное действо. Столь же впечатляюще выглядело 
и оформление других картин. При изготовлении декораций худож­
ник использовал анилиновые краски — дорогостоящую и сложную 
технику, дающую глубокий густой цвет. Мини-шедеврами можно

назвать и «промежуточные» занавесы, которые закрывали сцену 
в момент смены декораций. Окунев также автор эскизов костюмов 
и световой партитуры, а это немаловажно для сценографического 

решения спектакля в целом.
Алексей Фадеечев расширил пролог, ввёл дополнительные эпи­

зоды в массовые сцены и большой дивертисмент в финальной кар­
тине. Всего лишь несколько новых смысловых акцентов — и спек­
такль приобрел единую фабулу — собственно историю странствий 
Дон Кихота, рыцаря Печального образа.

Для Лауры Ормигон и Оскара Торрадо, испанцев, работающих 
ныне в Национальном балете Кубы, ростовский «Дон Кихот» ока­
зался знаковым не только потому, что дух национальной стихии им 
близок, но и в связи с тем, что в этом году Испания отмечает четы­
рехсотлетие романа Мигеля де Сервантеса Сааведры. У себя в те­
атре артисты танцуют, разумеется, иную версию «Дон Кихота», что, 
естественно, создаёттрудности при адаптации к русской хореогра­
фии. «В нашем репертуаретри версии этого балета: одна — Алисии 
Алонсо, вторая — Вахтанга Чабукиани (её мы танцевали в Тбилиси) 
и сейчас третья — Алексея Фадеечева, — говорит Лаура. — Хоре­
ографические прочтения Чабукиани и Фадеечева весьма отличны 
от кубинской версии».

«Трудностей при подготовке было не так уж и много, — продол­
жает Оскар, — поскольку мы знакомы с русской версией Вахтанга 
Чабукиани. Принципиальные сложности возникли в пантомиме, 
поскольку на одну и туж е музыку «положены» разные жесты и при­
шлось переключаться с одного варианта на другой. Но нам очень 
нравится постановка Алексея Фадеечева: в ней всё понятно, ясно 
и для танцовщиков, и для публики».

Ольга Шкарпеткина

Если на первом спектакле артисты словно «пробовали» сце­
ну, привыкали к залу, публике, то во второй вечер они полностью 
раскрылись и продемонстрировали высокий исполнительский уро­
вень. Показать русским зрителям истинно испанский темперамент, 
характер своих соотечественников, своего народа стало для гостей 
принципиальной творческой задачей.Привнося в своё исполнение 
собственное ощущение роли, солисты, тем не менее, отчасти ори­
ентировались на выдающихся русских танцовщиков, выступавших 
в главных партиях балета. «Помню, я увидел, как Базиль — Михаил 
Лавровский — при исполнении вариации из первого акта в пиру­
эте держит руку за спиной, — вспоминает Оскар Торрадо. — Мне 
это настолько понравилось, что я решил все пируэты исполнять 
в такой очень испанской манере». Проблема в пантомимических

сценах,упомянутая Торрадо, дала о себе знать в сцене мнимого са­
моубийства Базиля, которая выглядела несколько скомканной, хотя 
и вызвала привычный зрительский смех. Знаменитую феерическую 
вариацию Китри из первого действия Лаура Ормигон танцевала, 
«вживую» аккомпанируя себе на кастаньетах, и дробная россыпь 
звуков вторила экспрессивному танцу балерины.

Труппа ростовского театра не отставала от солистов, замеча­
тельно справляясь с задачами, поставленными хореографом. Друж­
но и слаженно действовал и кордебалет, и группы корифеек. Ак­
куратно и легко в своеобразном «па де труа» с Базилем танцевали 
подруги Китри — Клавдия Гламаздина и Елизавета Мислер, причем 
последняя показалась также и в роли воздушного Амура в карти­
не сна Дон Кихота, чисто и непринужденно исполнив эту партию. 

Жизнерадостную энергетику музыки Минкуса мастерски передал 

оркестр под управлением Александра Анисимова.
Темпы подготовки репертуара театра позволяют вскоре 

ждать новых постановок, как оригинальных, та ки  восстанов­
ленных из отечественного репертуара прошлыхлет. Интересное 
и, на наш взгляд, даже революционное предложение высказали 
гости: очень давно они лелеют мысль о возрождении балета 
А. Крейна В. Чабукиани «Лауренсия» по пьесе почитаемого в Ис­
пании не менее, чем Сервантес, Лопе де Вега «Фуэнте Овехуна». 
Ими уже проведена работа по восстановлению музыкальной 
партитуры балета, есть предложения о постановщике. Быть мо­
жет, ростовский театр снова возьмется за испанскую тематику? 
Тем более что успешная премьера «Дон Кихота», по-видимому, 
оказалась в какой-то мере исторической для молодой труппы: 
буквально в последние дни прошлого года коллективу сообщили 
о назначении Алексея Фадеечева на пост главного балетмейс­
тера Ростовского театра. В одном из своих недавних интервью 
Фадеечев отдал должное мастерству труппы, которая, несмотря 
на молодость,технична и артистична. Алексей Николаевич отме­
тил, что работать с ней «приятно и удобно», она, к тому же, «имеет 
большой потенциал и может за короткое время стать по-настоя­
щему высокопрофессиональным хореографическим театром».
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В конце прошлого года гала— концерты под названием «Сокровища русского балета: от Петипа до на­
ших дней» были представлены зрителям Московским государственным театром «Русский балет». Программа 
включала фрагменты лучших образцов отечественной хореографии: от великого «российского францу­
за» Мариуса Петипа и Александра Горского до работ мастеров советского периода — Василия Вайнонена, 
Ростислава Захарова, Леонида Лавровского, Леонида Якобсона, Константина Боярского, вписавших яркие 
страницы в историю отечественного балета.

В концертах участвовали приглашенные молодые артистки Большого театра Нелли Кобахидзе, Ольга 
Тубалова и Татьяна Лазарева, ведущие солисты и молодёжь «Русского балета», танцевавшие новые для них 
номера технически весьма уверенно, азартно и с огромным удовольствием.

Мариус Петипа был представлен картиной «Оживленный сад» из балета «Корсар», где в партии Медоры 
выступила стильная и элегантная Нелли Кобахидзе, показавшая лёгкость и воздушность «полётных» прыж­
ков, чистоту исполнения «мелких» пальцевых движений, протяженные линии арабесков.

В «Панадеросе» из балета Александра Горского «Раймонда» танец Татьяны Лазаревой искрился весе­
льем и радостью жизни, а её партнёр — солист «Русского балета» Константин Аверин выглядел неукроти­
мым и страстным.

Сцену прощания из балета Леонида Лавровского «Ромео и Джульетта» танцевали эмоциональная, пол­
ная женственности и обаяния Екатерина Лосева и сдержанный, словно скрывающий предчувствие беды 
Максим Фомин.

В сюите из балета Вайнонена «Пламя Парижа» дуэт Дианы Мирейль и Антуана Мистраля исполняли 
молодые солисты труппы Елена Осокина и Антон Гейкер, точно передавшие жеманно— прихотливый стиль 
гавота с его лёгкой манерностью, небрежной грацией и четкой фиксацией финальных поз.
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Феерический успех имел танец басков, где темпераментно тан­
цевали Константин Аверин, Александр Смольянинов и Владимир 
Минеев — танцовщик экспрессивной манеры танца, обладающий 
высоким, мощным прыжком и выразительной пластикой. Тереза- 
баска Ирины Аблицовой, буквально ворвавшаяся в их танец, ещё 
больше подчеркнула героическую тональность сюжета.

Творчество Ростислава Захарова представили сюиты из бале­
тов «Бахчисарайский фонтан» (вальс Марии и Вацлава в испол­
нении Дарьи Дариной и Юрия Островского и татарская пляска) 
и «Медный всадник» (картина на Сенатской площади, хоровод

подруг Параши, сцена гадания, дуэт Параши и Евгения).
Анастасия Баранова даже в небольшом фрагменте смогла 

создать образ простой девушки, полный чистоты и обаяния. Её 
Параша весела и беззаботна, взволнована ожиданием встречи 
с Евгением. Подруги гадают ей на картах, которые сулят печаль 
и несчастье, и только приход Евгения (Виталий Мании),любящего, 
нежного, преданного, отвлекает Парашу от тяжелых дум.

Совершенно неожиданным предстал перед зрителями Алек­
сандр Смольянинов, солировавший в роли Нурали в татарской пляс­
ке. До сих пор он танцевал в спектаклях «Русского балета» лишь i
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сиенотаь

Елена Козленкова

чисто классический репертуар —
Альберт в «Жизели», Принц— Щел­
кунчик в «Щелкунчике», па де труа 
в «Лебедином озере», вставное 
па де де в «Жизели». В татарской 

О )  яске, когда на сцену, как поток 
лавы из жерла вулкана, «выплёс- 

2  киваются» две линии танцовщиков,
X) а танец достигает своего «нака­

ла», — над толпой «наездников» 
взлетает Нурали. Поджав ноги, он 
несется в воздухе, на мгновение 
приземляется и вновь парит в вы­
соком прыжке. Весь его танец — 
мощь, сила, отчаянная ярость.
Так и кажется, что слышишь свист 
нагаек, топот лошадиных копыт, 
гиканье наездников.

Сцену из балета Константина 
Боярского «Барышня и Хулиган» 
представили Ольга Тубалова, юная,
нежная,трогательно беззащитная, и Владимир Минеев — интерес­
ный танцовщик гротескового плана, свободно чувствующий себя 
в сложном пластическом рисунке партии. Его герой словно ста­
рается убедить и себя самого, и Барышню в своей «шпанинской» 
репутации. Расхлябанная «блатная» походочка, стремительные,

Екатерина Лосева и Максим Фомин во фрагменте 
из балета «Ромео и Джульетта» ® М. Логвинов.

Ольга Тубалова и Владимир Минеев во фрагменте из балета «Барышня и Хулиган» ® М. Логвинов.

словно распластанные по земле прыжки, не скрывают, однако, 
внутреннего надрыва и одиночества. Встреча с Барышней пре­
ображает его.

Вечер «От Петипа до наших дней» стал большим праздником 
и для зрителей, и для исполнителей, многие из которых показа­

лись в совершенно новом для себя репертуаре, 
выявив ранее скрытые грани своих дарований. 
К тому же, программа концертов, подготов­
ленная совместно труппой «Русский балет» 
и солистами Большого театра, напомнила о тех 
богатствах, что накоплены отечественным ба­
летом, особенно в XX веке, представ еще одним 
свидетельством беспочвенности разговоров 
о том, что хореография корифеев 3 0 -х— 60-х 
годов минувшего столетия безвозвратно ушла 
в прошлое. Успешные выступления артистов XXI 
века в отрывках из балетов Лавровского, Вайно- 
нена, Захарова, Якобсона, Голейзовского, Бояр­
ского показали, что их произведения интересны 
сегодняшним исполнителям, дают обширный 
и разнообразный материал для творчества, вы­
зывают живой отклик у зрителей. А значит, по­
лотна мастеров эпохи, ныне именуемой эпохой 
«драмбалета», имеют право на жизнь и должны 
возвращаться на современную сцену.

Работу по восстановлению и постановке 
программы вечера провели балетмейстеры— ре­
петиторы Большого театра России Ирина Лаза­
рева, Валерий Лагунов, балетмейстеры— репе­
титоры «Русского балета» Ольга Коханчук, Дмит­
рий Проценко, Рано Каримова, Виталий Ахундов. 
Солист«Русского балета» Юрий Бурлака оказал 
неоценимую помощь в подборе музыкального 
и видео материалов.



сценограмма >алета

«Цеховые» премьеры:

noise & silence

Спектакли Фестиваля российских театров танца «Цех» привлекают неожиданными названиями, парадоксальной тематикой, 

шокирующими сценическими решениями. Яркие примеры — « N o is e  &  S i le n c e »  (в пер е в о д е —  «Шум и М олчание») 

питерских «Игуан» (хореограф М. Иванов) и «Не Жизе/1Ь» « К И П Л И Н Г Э »  из Екатеринбурга (хореограф Н. Л евченко).



го
Ключевой образ сорокаминутки «Игуан» -  яйцо, с которым 

-J на протяжении спектакля производят различного рода мани- 
^  пуляции довольно странные персонажи, появляющиеся в луче 
Ъ света: мужчина и женщина в черном, двигающиеся подобно ме- 
û j ханическим куклам, две энергичные девушки в маечкахи шор- 

тах, импозантный молодой человек в синих плавках. Ведущим 
ûj У мотивом «Noise & Silence» становится мотив движения «туда 
^  и обратно», который прослеживается и в пластике, и в про- 
н  ецируемом на занавес видеоряде, и в звуковом оформлении. 

Несмотря на оригинальные сценические находки, в целом по­
казалось, что спектакль был гораздо более интересен самим 
исполнителям, нежели публике.

Гости из Екатеринбурга, чьи постановки «Девочки -  на­
право, мальчики -  налево»,«Высокорослыетоматы, или Прав­
да о груш ах» в 2001-2002 годах номинировались на наци­
ональную театральную премию «Золотая маска», привезли 
на фестиваль спектакль со знаковым названием «Не Жизель». 
По словам руководителя «Киплинга» хореограф а Натальи 
Левченко, «Не Ж изель» -  это взгляд на мир моды с другой 
стороны, не с позиции тех, кто диктует новые модные тенден­
ции, а с точки зрения того, на кого модная fash io n -рекламная 
осада ориентирована».

Отрицание в названии сразу же нацеливает на действо, 
далекое от традиционного классического балета. Спектакль 
строится на контрасте между музыкальной темой «Кармен- 
сюиты» с её необузданными страстями и манерными образами 
«не-Жизелей», вся активность которых направлена на борьбу

с лишними сантиметрами, гонку за новыми тряпками и омола­
живающими кремами. Четыре томные девицы в коротеньких 
халатиках и панталончиках, с косынками на головах (которые, 
как становится ясно позднее, вовсе и не косынки, а цветные 
колготки) подбирают себе наряды и болтают на темы, почер­
пнутые из глянцевых журналов. Трагическая история Жизели, 
которую пересказывает клиентка салона красоты, вызывает 
ироническую  усмешку: героиня говорит о неистовой пляске 
виллис, а вокруг неё не менее неистово кружатся маникюрши 
и массаж истки. Ряд подобных несоответствий в сочетании 
с пародийным обыгрыванием рекламных роликов порож да­
ет комический эффект. Однако при всём комизме, спектакль 
не только забавляет, но и обнажает одну из актуальных про­
блем современности: у «не-Ж изелей» есть «глянцевые идеа­
лы», они научились превращаться в гламурных красавиц и рас­
тягивать губы в «голливудской» улыбке, но это, увы, не может 
сделать их счастливыми. Наверное, поэтому одинокий зати­
хающий голос в темноте -  « 6 4 см -  это всё-таки лучше, чем 
74» -  вызывает грустную  улыбку.

Театр «По. В. С. Танцы» («Полностью Внутренне свободные 
танцы») выступил с тремя соло. Эмманюэль Горда представила 
работу «Открытки из России»: спектакль пестрит символами 
прежней и нынешней России -  здесь и о гурчик солёный с во­
дочкой, девичьи косынки, капуста да шапка меховая. Героиня 
постановки через предметный мир рассказывает о разных 
сторонах русского характера. Картинка кажется очень реа­
листичной, в зале смеются, но ... над кем?! Каждая сцена спек-
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такля -  своеобразная открытка 
из Матушки-России.

Альберт Альберт станцевал 
соло «Оу-оу, какой радостный 
день». Альберт всегда уд и в ­
ляет: сдержанный, сосредото­
ченный, он серьезно относится 
к каждому движению, и ни один 
мускул на его лице не дрогнет 
беспричинно.Александра Кон- 
никова блеснула в постановке 
«Клю ч», в которой  безум ие, 
эротика, полный отрыв от ре­
альности повествую тоб одино­
честве души, потребности быть 
любимой, нужной.

Труппа «М оре Л аптевы х»  
из Челябинска показала рабо­
ту «Если бы ...»  На сцене двое 
в черном. Светто гаснет,то по­
является вновь. Также мгновен­
но меняются мысли и чувства 
героев, что выражается в мель­
чайших деталях, даже в касани­
ях пальцев...

Коллектив «Колония нестро­
гого танца» выступил со своей 
п о с та н о в ко й  «Так и не п р и ­
шел...» На сцене девочки-ним ­
фетки -  в замысле много от На­
бокова плюс явная апелляция 
к советскому времени, когда «в 
СССР не было секса». Спектакль 
необычайно откровенен. Через 
сумбур страстей он ведет к фи­
нальной черте: красные косын­
ки -  всё, что осталось от служе­
ния коммунизму.

Ш кола искусств  из М оск­
вы представила работу «И всё
тщательно перемеш ать...»  В полной тишине четыре д евочки - 
подростка шепчут страшную сказку про черную комнату. Ровный 
стук капель дождя о стекло. Девичьи крики. Теннисные шарики, 
раскиданные по полу. Острота ощущений -  в деталях. Смысл чи­
тается сквозь слова, сквозь движения.

Откровенно смелое,окрашенное юмором исполнениеТарасом 
Бурнашевым миниатюры «Моя подруга телевизор» поведало о том, 
как порой тонка грань между миром техницизма и душой челове­
ка, что порой человеку свойственно одушевлять то, что создано 
им искусственно.

Абсолютно вне конкуренции оказался проектЛ ики  Ш евченко 
«Не сон» в исполнении Романа Андрейкина и Ульяны Бачернико- 
вой. Борьба двух миров, двух полов, двух страстей, борьба муж­
чины и женщины, борьба за любовь, символом которой становит­
ся шинель, которую герои терзают на сцене та кж е , как терзают 
сердца друг друга: «Иногда мы не понимаем друг друга, но не мо­
жем иначе. Мы зависим друг от друга. Пора, наконец, признать, 
что мы связаны и что необходимы друг другу не только в танце!»

Е. Матерова, Ю. Сутормина

•  Сцена из спектакля 

«Знает ли жизнь английская королева?»

® архив.

•  Сцена из спектакля 

« Сеанс одновременной игры»

® P. Yalakas.

•  Выступает театр танца «Игуан» 

® А. Игнатов.
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Gaum Издательского дома 
«Oguo оз лдчших», 
на котором:

- ежедневно обновляются

le статьи и 
интервью о танцевальной жизни

- анонсы всех изданий ИД 
«Один из лучших»

«Книжная сцена»
200 наименований книг и балете, модерне, спортивных танцах, |  
джазе, эстраде и театре.
Книги для детей и взрослых, для тренеров, преподавателей, 
руководителей и директоров.
Книги на все вкусы.

Телефоны для справен:
(095) 954- 1803, 8-905-598-5071

ИЗДАТЕЛЬСКИЙ ДОМ 
один из лучших интересно

доступно
полезно

танцоры, хореографы, психологи 
поганизаторь. турниров и ф е с т и в а !
оР любители и специалисты танца еи>
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Самые низкие цены н самый большой 
ассортимент
Покупая у нас икига, Вы зкономите 
до 30 % своих денег

к наложенным

о балете, модерне, 
слортивных танцах, джазе, эстраде, цирке. 

Книга об упражнениях на растяжку, для детей

по всему миру! Книга на все вкусы.

Посетители магазина могут заказать для себя:
- бэйджи для участников и организаторов фестивалей, семинаров, конкурсов;

- именные дипломы под конкретные соревнования и фестивали;
- афиши коллективов и любого мероприятия

Только у нас установлена оптовая цена на розничную продажу 
журнала-справочника танцевальной жизни России 

«Танцевальный Клондайк. Коллективы третьего тысечелетая».
Адрес: Москва, Духовсной пер., д. 14/1 (ст. метро «ТУльсная»), ИД «Один из лучших» 

Телефоны для справок: (095) 954-1803, 8-926-224-0978 
e-mail: prirt2000@yandex.rTi 

www.naslîsaitcQjn

МАГАЗИН -  САЛОН «Дебют» 
балетных и театральных принадлежностей 

в «Детском мире»
широкий выбор балетной обуви и трикотажа 

для занятий хореографией 
театральный грим, аксессуары, фурнитура 

для отделки костюмов
видеокассеты с оперными и балетными спектаклями 

фотоальбомы о Большом театре России 
журналы

_______________________ сувениры_______________________
Более подробную информацию можно посмотреть на нашем сайте 

h ttp //www.salon-debut.ru 
Наш адрес: Москва, «Детский мир».

Театральный проезд, дом 5, Театральная линия, этаж 4 (рядом с эскалатором № 4).
Телефоны: (095) 2921203, 7810949, 

email: info@salon-debut.ru 
Режим работы: ежедневно с 9.00 до 21.00 

воскресенье с 10.00 до 19.00
Проезд: станция метро «Лубянка», выход к «Детскому миру».

mailto:prirt2000@yandex.rTi
http://www.salon-debut.ru
mailto:info@salon-debut.ru


Пермский оперный продолжает удивлять российский 
театральный мир. Георгий Исаакян, художественный лидер 
театра, чьи спектакли «Клеопатра» и «Лолита» совсем недавно 
прошли в Москве по инициативе Театра Наций как альтернатива 
официальной программе «Золотой маски» -  2004, сделал 
блестящий «ход конем», совместив на одной сцене два 
спектакля с двойным жанровым определением: опера-балет.
При этом сам режиссер уступил свое возможное участие в этом 
заманчивом проекте двум мастерам хореографии, имена 
которых нынче у всех на устах: Раду Поклитару и Татьяне 
Багановой. Автор последней нашумевшей версии «Ромео 
и Джульетты» в Большом театре был приглашен в Пермь 
для постановки «Семи грехов» Б. Брехта -  К. Вайля, а создателю 
прославленного театра «Провинциальные танцы» после 
успеха «Свадебки» («Маска» за лучшую работу хореографа») 
вновь представилась возможность встретиться с Игорем 
Стравинским, теперь -  на территории одноактного «Соловья».

Пермский эксперимент на этот раз состоял не только в отборе 
спектаклей по принципу «танец + пение», но и в распределении 
постановочных функций -  «хореограф + режиссер». Точно 
уловив, откуда «дует ветер» современного музыкального 
театра (оттанца, движения, пластики!), пермяки уверенно 
отдали в руки «дансмейкеров» весь синтетический жанровый 
«наворот» этих одноактных откровений XX века.

Сценография «Семи грехов» условна и лаконична, в характере 
камерного пермского стиля. Основной предмет, которым 
художник Эрнст Гейдебрехт снабдил сцену -  это комбинация 
подвижных зеркальных плоскостей, передающих эффект 
большого города с его радужными витринами, неоновыми 
вывесками и фальшивым блеском злачных заведений. Сюда 
брехтовская героиня Анна отправляется на заработки, чтобы 
построить для своих родителей и братьев маленький домик 
в Луизиане. Семья копит деньги, вырученные от продажи 
Анниного тела и без устали твердит ей о добродетели. Мысль 
о цели и средствах, о лестницах судьбы, карабкаясь по которым, 
рискуешь оказаться на дне, -  проходит сквозь семь картин, 
следующих друг за другом без швов и пауз. «Хождение 
по грехам», полное мук и унижений, заканчивается для Анны 
буквальным провалом в зияющую дыру, куда вслед за нею 
отправляются все ее «гонорары», аппетитно упакованные 
в блестящие коробочки. Напрягая последние силы, изможденная 
Анна выкарабкивается на свет божий, умудряясь спасти свой 
самый ценный сверток. Дальше она движется ползком, толкая 
головой... маленький домик для своей семьи в Луизиане.



С самого начала спектакль четко 
разделяется на две самостоятельные 
линии сценического текста -  
вокальный и танцевальный.
Двойственная природа действия 
определена дихотомией бытия 
героини: «Моя сестра -  красавица, я -  
практична. Она наивна, я -  в здравом 
уме. Но, по правде говоря, нас 
совсем не две, а только одна. Мы обе 
зовемся Анна». Анна поющая -  
первое лицо «Семи грехов» -  
повествует, переживает, наставляет.
Наравне с оркестром ее голос 
несет мощную драматургическую 
нагрузку. Музыка Курта Вайля, 
непритязательно-бытовая, плоть 
от плоти шумных немецких улочек, 
площадей и кабарешек начала 
XX века, в исполнении дирижера 
Валерия Платонова и пермской 
примы Татьяны Полуэктовой 

достигает драматического накала и как обертонами играет подтекстом. Одетая 
в сентиментальное белое платьице с «фонариками», Анна №1 попадает в тон «семьи», 
а значит, и ее двойной морали. Анна №2, Анна танцующая и разыгрывающая свою 
жизнь в красках, из которых преобладающей становится черная, -  напротив, 
воплощает греховный сумрак натуры. Цветовая конфронтация -  белой, как подушка 
филистера, лживой добродетели и черно-красной панорамы агрессивного мегаполиса -  
движет драму не менее динамично, чем все другие пары-антиподы спектакля.

В хореографической параллели «Семи грехов» Раду Поклитару делает жест­
ко однозначный выбор. Гротеск, отчетливо заявленный в текстах и Брехта, и Вай­
ля, становится для фантазии постановщика сильнейшим стимулом, затмеваю­
щим и лирику, и жалобу, и пафос. Однако надо ли напоминать о том, как час­
то мировая скорбь рядится в маску уродливой клоунады? В тональности гро­
теска Поклитару великолепен, а история Анны обнажает весь свой трагизм.

...Анна -  стриптизерша в кабаре. Черное белье, шест, чулки в сеточку. С другой 
стороны -  группа бритоголовых мужчин в смокингах. Их судорожная марионеточная 
пластика выражает крайнюю степень цинизма. Это те, кто платит. Минуту спустя -  оче­
редной проникновенный зонг Анны №1, а за ее спиной -  бритоголовые, собравшись 
в круг, терзают тело Анны №2 слаженными, синхронными, откровенно сексуальны­

ми движениями. В это же время из ку­
лис выкатывается семейка, инфантиль­
но «вальсируя» и «припевая»: «Господь, 
просвети наших детей, чтобы они узна­
ли путь, ведущий к благосостоянию»...

...Любовный дуэт Анны и молодо­
го танцовщика Фернандо. Она бросается 
на него с разбегу, набычившись, как спорт­
сменка перед прыжком в длину, потом 
хватает носок его ноги, как будто для по­
целуя. Кладет ногу на его согнутую спи­
ну и в таком положении, прыгая на трех 
ногах, они скрываются за кулисами.

Две звезды пермского балета, сугубо 
классические танцовщицы Елена Кулаги­
на и Наталья Моисеева, как и танцовщи­
ки, занятые в ансамблях, поворачивают 
свои профессиональные навыки на 180 
градусов, добиваясь угловатой походки, 
сутулой спины, широко расставленных



ног с плоскими стопами и согнутыми 
коленями. Весь пластический язык 
спектакля жестоко ломает привыч­
ную эстетику, создавая убедитель­
ный «антибалет», балет наизнанку, 
исковерканный и изуродованный, 
как сама жизнь Анны. Это и есть 
тот основной метод пластическо­
го гротеска, который управляет 
пермской версией «Семи грехов».

Есть в спектакле и другая, неба­
летная эксцентрика в образе четы­
рех толстяков с солнечными зон­
тиками. Замечательно звучащий 
вокальный квартет одновремен­
но пританцовывает с комическим 
артистизмом. Поклитару облича­
ет и это благодушное фарисейство.
В финальной сцене, перед эпилогом, 
под маршевую тему оптимистич­
ных замыслов семейка бодро пере­
шагивает через валяющиеся на по­

лу тела. Вот уж  кто «пойдет по трупам», не пощадив и собствен­
ной дочери... прямиком к маленькому дому в Луизиане.

После ясной интриги и легко читаемой контрастности «Семи смертных грехов» «Со­
ловей» Татьяны Багановой предстает необычайно загадочной «вещью в себе». Слег­
ка отдающее эстетским декадансом сочинение молодого Стравинского, помноженное 
на философичность позднего Андерсена, дает действительно большие возможности 
для экспериментов и неожиданных прочтений. Баганова совместно с дирижером Ва­
лерием Платоновым, художником-постановщиком Светланой Башариной и художником 
видеопроекции Анной Колосовой создает отстраненно-замедленный, притягатель­
но -  стильный, хотя и неброский сценический процесс. Противопоставление механи­
ческого и живого соловья, изначально лежащее в основе этой «восточной» сказки, 
Баганова обобщает до поединка метафор, захватывающего в свою орбиту все детали 
спектакля. Что же касается танцевальной стороны дела, то ее роль здесь отнюдь не пе­
ревешивает музыку, изображение и драму. Скорее, чем о танце, «Соловей» дает повод 
говорить о движении в широком смысле, когда сама статика становится элементом 
медленного, но энергетически емкого, как в японской технике буто, телесного усилия.

...С левой стороны, боком к зрителю установлен плоский квадратный пандус, на ко­
тором скупо обозначены некие знаки-фигуры. С него сверху вниз старательно спол­
зают человеческие тела. Это время -  медленно, как песочные часы, отсчитывает срок 
жизни. Чьей? Императора или жизни во­
обще? Наступит критический час, смерть 
будет дышать в затылок, и те же тела 
в суетливой спешке попытаются сделать 
прыжок снизу вверх, отчаянно цепляясь 
за верхний край пандуса. Но все напрас­
но: невозможно обратить время вспять.

Серенькая птичка с дивным голосом 
усладила сердце Императора, и он жалу­
ет ей свою высочайшую награду -  туфлю 
на нагрудной табличке. Придворный люд 
мечтает быть «приколотым» туфлей, это 
знак особого приближения к царской осо­
бе. Но птичке совсем ни к чему подкаб­
лучный дворцовый «гербарий», ее импе­
рия -  прибрежные холмы и чистое небо.
Костюм Соловья -  серое оперенье. Птица 
одета то в простое рубище, то в приземис­
тое пальто скучного цвета. Облик неважен,
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когда есть такой божественный голос. Рулады Соловья (с рав­
ным успехом исполненные солистками обоих составов, Т. Ку- 
инджи и А. Хасановой), так напоминающие пение фантасти­
ческих колоратурных героинь Римского-Корсакова, -  моменты 
оцепенения и созерцания, когда все вокруг обращается в слух.

Сольные партии других героев -  Императора, Кухарочки, 
Рыбака, как и хора, -  не так существенны и вполне допуска­
ют танцевальные параллели. Придворные, одетые в глухие 
куртки, фарфорово-жесткие колокольчатые юбочки и круглые 
войлочные шапки, танцуют в духе народных китайских пред­
ставлений -  с грубовато-жеманной экспрессией, без всяких 
восточных изысков. Не танцуя, они очень своеобразно переме­
щаются в пространстве -  при помощи низких креслиц на коле­
сиках, управляемых энергично работающими локтями. Это еще 
одна багановская метафора -  придворные поражены вирусом 
механистичности, искусственности, бездушия. Ножки креслиц 
похожи на огромные птичьи лапы, уж  не привет ли это от завод­
ного Соловья, очаровавшего Императора после ухода настоя­
щей птички? А вот еще один «привет» -  от маленьких лебедей 
Чайковского: девушки в фарфоровых «колокольчиках» с па­
родийной нарочитостью сцепили руки, разбившись на троицы, 
и коротко сучат ногами... Мотив искусственного Соловья нахо­
дит свое окончательное оформление в мерцающей графичес­
кой видеопроекции. Звериный оскал зубастой пташки, откры­
тая пасть, поглощающая покорную человеческую фигурку.

...Полный дворец механических соловьев! Бездушные, 
бесчеловечные, они, вчерашние льстецы и угодники, толь­
ко и ждут смерти больного Императора. Перебирая верхний

край «щита времени» умирающий пытается удержать время 
жизни. Но лишь прекрасные трели Соловья способны совер­
шить чудо, очаровав саму Смерть. Вернувшаяся жизнь (или 
благословение небес?) проливается на Императора золотым 
дождем. Это самый живописный «кадр» спектакля. Скуль­
птурная фигура Императора с обнаженным черепом и плеча­
ми, в длинных черных шелках, струящихся по полу, омывает­
ся светящимся песчаным ручьем! Олег Иванов исполняет эту 
роль без дублеров по настоянию Багановой. Фактура певца 
в сочетании с приглушенным баритоном оказалась незамени­
мой для создания сумрачно-мерцающей картины «Соловья».

Две премьеры одного вечера различались, как обжига­
ющая реальность и призрачная фантасмагория. Явь и сон, 
навеянный дурманящими переливами соловьиных песен. 
Эксцентричный «экшн» и таинственная игра воображения.
Но при всех различиях оба коротких музыкальных спектакля 
представляют собой, по сути, философскую притчу о вечных 
ценностях. Отталкиваясь от притчи, оба балетмейстера-режис 
сера создают свой концептуальный театр, пользуясь языком 
и стилистикой, продиктованной музыкально-литературным 
текстом. И мягко вливаются в постмодернистское театраль­
ное пространство, разделяющее и размывающее жанровые 
границы. Зато смысл становится целью и первопричиной ху­
дожественного действа. А это -  уже серьезное достижение.

Лилия Латыпова
Сцены из спектаклей «Семь смертных грехов» 

и « Соловей»  ® Ю. Чернов,  ® А. Ужегова.
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Очевидно, что не случайно в год 135-летия со дня рождения 
Константина Андреевича Сомова (1869-1939) в городе Челябин­
ске появились афиши с обворожительной «героиней» его знаме­
нитой картины «Язычок Коломбины». Притягивая взгляды прохо­
жих яркостью цвета, нарядностью карнавального костюма, теат­
ральностью позы, милым лицом в черной полумаске, капризным 
изломом руки с изящно вскинутыми пальчиками, она приглашает 
на премьеру балета в трёх действиях по комедии Карло Гольдони 
«Слуга двух господ» М. Чулаки (либретто Б. Фенстера в редакции 
Марии Большаковой).

Действие нового спектакля начинается с пролога. Первые 
звуки музыки (дирижер Сергей Ферулев) совпадают с появлением 
в зрительном зале одетых в роскошные туалеты трёх дам с масками 
в руках (Ирина Милехина, Ольга Бандалет, Елена Капырина). Ко­
кетливо прикрывая лица, они медленно продвигаются вдоль кре­
сел... Поднявшись на сцену, дамы представляют публике основных 
героев «комедии-шутки»: на авансцене в скульптурных позах три 
главные пары героев-любовников: богатые горожане -  Беатриче 
и Флориндо, Кларичеи Сильвио, слуга и служанка -Труффальдино 
и Смеральдина и другие не менее важные для итальянской коме­
дии масок действующие лица -  Панталоне, доктор Ломбарди, брат 
Беатриче Федерико Распони, музыканты, артисты балета.

Выведенные на сцену действующие лица представления по- 
своему равны. Из динамично сменяющих друг друга эпизодов 
складывается коллективный образ итальянской комедии масок, 
портрет безвозвратно ушедшей эпохи с её разнообразными при­
метами: живописными жилищами, нарядными одеждами, яркими 
празднествами.

Потомутак важна в создании этого портрета работа сценогра­
фа спектакля Леонида Рошко. Художник представляетто живопис­
ное панно -  задник с боковыми кулисами-деревьями, «сомовски- 
ми» парками, аллеями (первая картина); то условно трактованный 
городской пейзаж (вторая картина) с горбатым мостиком через 
канал, домами и площадью Венеции; то залу в доме Панталоне 
и спальню Клариче. Словом, отдаёт своеобразную художествен­
ную дань своду тех декорационных правил, которыеустанавливал 
ещё сам Гольдони.

Постановщик балета Мария Большакова демонстрирует бес­
спорную творческую смелость и немалые профессиональные 
умения, она заново сочинила хореографию «Слуги», отличную 
от прежних редакций (в 40-е годы прошлого века первую поста­
новку балета М. Чулаки осуществил Б. Фенстер, в 70-е -  Николай 
Боярчиков). Разнообразие пластических красок -  классический 
танец, деми-характерный, гротескный в сочетании с пантомимой, 
изобретательно решенные дуэты, ансамбли и вариации состави­
ли хореографическую палитру спектакля, помогли Большаковой 
«вылепить» живые портреты действующих лиц.

Наиболее интересно решены партии Труффальдино и Смераль- 
дины, что позволило их исполнителям (а в челябинской версии 
два состава) создать разноплановые характеры. Труффальдино 
Андрея Булдакова -  простоватый, бесхитростный, наивный малый, 
и действует он не по собственной инициативе, а скорее -  его «ве­
дут» жизненные обстоятельства. Герой Александра Цвариани, на­
оборот, -  энергичен, предприимчив, находчив. Подстать ему и его 
подруга Смеральдина. Елена Воробьева словно создана для этой

роли -  подвижная, ловкая, озорная, с радостной улыбкой на лице, 
она покоряет искренностью и естественностью восприятия жизни. 
Дуэт Цвариани и Воробьевой становится своеобразным импульсом 
всему действию. По-своему интересна Смеральдина Татьяны Сулей­
мановой. Смуглая, черноволосая, она выглядит настоящей италь­
янкой, причем взрослой и рассудительной, вполне рациональной 
девушкой, о чем говорит кстати, и её чистый аккуратный танец.

В партиях Клариче и Сильвио выступают Татьяна Сахарова 
и Наталья Большина, Сергей Тараторин и Эдуард Сулейманов ко- 
торыетакже по-разному трактуют и характеры своих персонажей, 
и их отношения. Чувствам Клариче и Сильвио Сахаровой и Тара­
торина свойственны эмоциональная открытость, непосредствен­
ность юношеских переживаний. Дебютантка Наталья Большина 
и опытный танцовщик Эдуард Сулейманов свой пластический 
диалог ведут более сдержанно, что объяснимо: разница и в воз­
расте, и в опыте артистов невольно «усложняет» и нюансирует 
отношения персонажей.

В итальянском театре XVII века помимо амплуа слуг, лиричес­
ких любовников, важное место занимали амплуа героя-любовника 
и его возлюбленной. Эти амплуа распределились так: в одном 
составе партии и танцуют Андрей Субботин и Татьяна Предеина, 
в другом -  Екатерина Тихонова и Константин Юганов.

Для молодых Екатерины Тихоновой и Константина Юганова 
партии Беатриче и Флориндо стали 
школой постижения актёрского мастерства, 
и они сумели наполнить свой лёгкий, чистый, 
аккуратный танец смыслом, а образы -  харак­
терной пласти­
ческой содер­
жанием.

Опытные Ан­
дрей и Татьяна Предеина с её 
природной ж енственностью , 
обаянием, отличной исполнитель­
ской школой и музыкальностью соста­
вили идеальный дуэт в этих партиях.

Несмотря на то, что практически все артисты 
но ведут свои роли, многим явно не достает 
свободы и импровизации. Лишь Александр Цвар| 
делает попытки оживить пантомимные сцены, но 
ка не так смело, как хотелось бы. Пантоми 
играть разучились не только в Челябинс­
ке, зато стиль труппа освоила образцо­
во, что весьма важно для создан 
атмосферы commedia d e ll arte  
В ее честь в Челябинске и 
тавили пьесу Гольдони, изло­
женную языком классич 
балета.

Клара Антонова



Я П  п р т и ю  / Г о б е л ы

«Только пум* снастят 
по степи...#

Тогда ей было двадцать два года. Начиналась карьера 
блистательной характерной танцовщицы в труппе 
Большого театра СССР. Красавица Сусанна Звягина 
отличалась не только изяществом танца и темпераментом, 
но и незаурядными человеческими качествами: силой воли, 
смелостью, гражданской убежденностью. Возможно, сегодня 
такие достоинства отнюдь не покажутся обязательными 
для артистов балета, но тогда, в далеком 1941 году, эти 
черты характера были в цене и представляли истинную 
человеческую ценность. Сусанне Звягиной доверили 
руководство фронтовыми бригадами артистов, которые 
в течение двух с половиной лет колесили по многим дорогам 
войны. На счету артистки более полутора тысяч концертов 
на передовой! Поэтому первой из числа артистов Большого 
театра в 1943 году она удостоена Ордена Красной Звезды.

Позади десятилетия яркой исполнительской 
деятельности в труппе Большого театра, работа 
в Новосибирском театре оперы и балета, годы работы 
в качестве главного редактора театральной многотиражки 
«Советский артист». Сегодня, как и прежде, Сусанна 
Звягина «на боевом посту»: много лет возглавляет Совет 
мастеров сцены, ветеранов Большого театра России.

Вспоминая события военного времени, Сусанна 
Николаевна ЗВЯГИНА рассказывает:

«Вечером 20 апреля 1941 года на сцене Большого театра 
шло «Лебединое озеро», и я, как обычно, танцевала испанский 
танец в третьем акте. Спектакль был особенный: на нём при­
сутствовали В. Молотов и И. Риббентроп. В антракте они вышли 
из царской ложи и гуляли по фойе среди зрителей. Атмосфера 
царила праздничная и дружественная. Ничто не предвещало 
близости войны.

Наутро следующего дня мы улетели в Монголию, чтобы вы­
ступать перед нашими солдатами, которые входили в состав 
войск, там расквартированных. Весь май и июнь мы колесили 
по бескрайним степям и только 21 июня вернулись в Москву.

Не буду подробно рассказывать, как встретил коллектив 
Большого театра это начало войны: написано много воспо­
минаний и исторических исследований, посвящ енных тем 
волнующим дням. В театре сразу стали создаваться группы 
противовоздушной обороны, знаменитая сцена превратилась 
в учебный плац: на ней проходили военные занятия. Но твор­
ческая работа тоже не прерывалась: на сцене филиала шли 
постановочные репетиции «Коппелии» под руководством Ка­
сьяна Голейзовского.

Незабываемо прощание с первыми ополченцами -  колонна 
из двухсот человек, сформированная в театре, отправлялась 
на фронт. Ушел в ополчение и наш ведущий солист -  премьер

Михаил Габович. Молодежь театра отправлялась рыть окопы, 
строить оборонительные рубежи. Фронтовые бригады в составе 
знаменитых мастеров периодически выступали перед бойцами. 
Невозможно перечислить всех, кто участвовал в тех событиях, 
кто погиб, защищая Родину. Их имена высечены золотыми бук­
вами на мемориальной доске в Большом театре.

Моя фронтовая жизнь началась в июле 1941 года и продол­
жалась до конца 1944-го. Объективно небольшой срок в экстре­
мальных военныхусловиях многократно умножается. На войне 
каждый миг может стать последним. По крайне мере четыре 
раза я оказывалась на волосок от смерти. Пусть не бравируют 
«храбростью» те, кто говорит, что не испытывают страха. Это 
естественное человеческое чувство борьбы за жизнь.

В калмыцких степях мы оказались в армии генерала Три- 
фанова на самых опасных передовых позициях. Чудом оста­
лись живы после страшного миномётного обстрела. По коман­
де «ложись врассыпную!» все бросились на землю. Ужасный 
свист раздавался над головами. Мы обреченно прижимались 
к земле, поначалу не зная, что свист означает «перелёт» сна­
ряда, и можно его не опасаться. А спустя несколько часов, уже 
давали концерт в штабе фронта в огромной землянке. Военные 
трогательно заботились о нас, делились с нами драгоценной 
водой, которой так не хватало в тех местах.
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Трудно сказать, где было легче, где труднее. Война для меня 
началась с Валдайской возвышенности, с выступлений в госпи­
та л я х ^  закончилась на Северном флоте, на берегах Баренцева 
моря, во владениях адмиралах А. Головко. Позади были Кавказ, 
Северный, Северо-Западный фронты. Но, пожалуй, самые рель­
ефные воспоминания сохранились от сталинградских событий. 
Мало, кто такое испытал.

Вотони потемневшие от времени листки военных докумен­
тов с трудно читаемыми строчками, выбитыми когда-то на ста­
рой пишущей машинке. Я бережно храню эти бесценные бумаги. 
За официозными формальными фразами воинских благодарнос­

тей, подписанных знакомыми фамилиями, кроются волнующие 
события, которых не забыть никогда. Где они, генерал-майор 
Калинин, подполковник Иголкин, подполковник Паничкин, ко ­
мандиры крупных соединений Сталинградского фронта!?

В период героической обороны Сталинграда бригада артис­
тов, руководимая мной, была направлена в Саратов, а оттуда 
в распоряжение штаба Сталинградского фронта. 500 километ­
ров на открытых грузовиках, в дождь и холод. Обмундирования 
нет. Кругом пожарища, канонада, беспрерывные бомбежки. 
Даём концерты по 6-7 раз в сутки для резервных частей, на­

правляющихся в Сталинград.
Следуетзадание -  обслужить части 4-й армии. Когда подъ­

ехали к месту назначения, бои уже шли на улицах Сталинграда. 
Последовал приказ вернуться назад, переменить направление. 
Нам предстояло переправиться через Волгу. Сейчас трудно 
даже поверить, что это был не сон и что мы благополучно при­
были на командный пункт: ведь Волга «кипела» и обливала нас 
ледяной водой от ежеминутных взрывов.

Командир дивизии высокий статный генерал Калинин,уви­
дев нашу бригаду, хотя и улыбался, не скрывал своих возраже­
ний против нашего прибытия. Ведь мы находились в непосредс­
твенной близости от противника, а зрители -  в окопах и ходах 
сообщения. Рано утром, надев поверх костюмов черные стега­

ные ватники, мы на замаскированном автобусике приблизились 
к лесочку, где располагалась полевая кухня. Отсюда начинались 
длинные ходы окопов. Двигались по ним будто под конвоем. 
Солдаты перемещали нас по нескольку человек. На подступах 
к блиндажу-укрытию  нас пропустили вперёд одних. Блиндаж 
заполнился зрителями, плотно прижавш имися друг к другу. 
В итоге наш «зрительный зал» стал похожим на селедочную 
бочку. Над землей виднелись только головы.

Сценой служила песчаная площадка. Снимать черные ват­
ники нам не разрешили,так как пространство просматривалось 
на большом расстоянии. Но мне предстояло танцевать цыганс­
кий танец в яркой юбке, и тут было не до запретов.

Бойцы восторженно реагировали на наши выступления. 
Но из-за тесноты аплодировать было неудобно, поэтому они 
подпрыгивали вверх, чтобы таким образом выразить свое 
одобрение. Концерт мы закончить не успели: начался страш­
ный минометный обстрел... Впоследствии генерал Калинин 
докладывал в штаб фронта, что благодаря концерту (!) уда­
лось установить расположение огневых средств врага во вре­
мя обстрела. А через «языка» стало известно, что фашисты 
сообщили командованию о появлении на этом участке фронта 
советской морской пехоты и просили незамедлительного под­
крепления: наши черные ватники они приняли за форму мор­
ских пехотинцев...

Далее мы направились в Ростов-на-Дону. Нескончаемый 
поток грузовиков с воинами (в одном из них находилась наша 
бригада) катился через понтонный мост в город. Ехали строго 
по указателям -  город был минирован. Повсюду лежали тела 
убитых. Ниткой представилась картина догорающих бараков 
за колючей проволокой -  лагерь для военнопленных, кото­
рых фашисты, отступая, уничтожили. Выступать было трудно 
морально и ф изически. И всё же это пришлось сделать. Один 
из бараков был полностью разминирован, вычищен, только 
окна не забивали, чтобы было светлее. «Народ будет, надышат, 
не замерзнете», -  сказали нам. И действительно, зрителей, 
как всегда, оказалось много. В первых рядах сидели раненые, 
у некоторых сквозь прорези бинтов виднелись только глаза. 
Говорили, что раненые летчики отказались оставаться в мед­
санбате, посчитав искусство лучшим лекарством.

За этим концертом последовали десятки других в о ж и ­
вающем Ростове и далее по пути наступления наших войск. 
В Новочеркасске командование, оценив по достоинству нашу 
работу, предоставило самолет для перелета в Москву, понимая, 
что отдых нам крайне необходим. Лететь пришлось в маленьком 
самолете с двумя продувающими оконцами, куда были встав­
лены пулеметы на случай столкновения с самолетами врага. 
Поначалу шли на бреющем полете - т а к  безопаснее и не очень 
холодно. Когда же самолет набрал высоту, -  начали замерзать. 
Результатом такого перелёта было моё «прямое попадание» 
на Пироговку, в госпиталь, где мне, балерине, с трудом разре­
зали голенища сапог на опухших обмороженных ногах...

На Сталинградский фронт мы больше не вернулись. Теперь 
путь лежал на Северный флот, который в боевой обстановке 
отмечал своё десятилетие. Никогда не забуду концерт на пир­
се осенью 1943 года. Мы передвигались на торпедных катерах, 
а сверху нас обстреливали вражескиеторпедоносцы. Собрались 
зрители не только с наших кораблей, но и с судов английских 
союзников. Народу набралосьтак много, что зрители буквально 
висели на мачтах, демонстрируя незаурядную эквилибристику. 
Успех был огромный, и настроение тоже приподнятое -  ведь ма-
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ятник Победы уже качнулся в нашу сторону. Матросы и солдаты с уди­
вительной теплотой относились к артистам. Однажды за праздничным 
обедом хозяева решили удивить гостей и преподнесли нам большую 
жаровню вкуснейших жареных грибов, которые специально для нас 
аккуратно собрали на заминированных сопках саперы...

Обычно в моей бригаде был лишь один танцевальный номер -  
мы с моим постоянным военным партнёром Владимиром Хрусталёвым 
исполняли цыганский, молдавский танцы, краковяк, мазурку. В основ­
ном же программа концертов содержала более «удобные» для полевых 
условий номера разговорного жанра, вокальные, музыкальные. С ог­
ромной любовью и признательностью за фронтовое сотрудничество 
вспоминаю моих театральных коллег и боевых друзей-соратников, 
многих из которых уже нет с нами. Большая дружба связывала нас 
и после войны. Горжусь, что сотрудничала и выступала на фронте с за­
мечательными мастерами, которые тогда были членами моей фронтовой 
бригады. Это -  Варвара Обухова, Анастасия Зуева, Николай Дорохин, 
Самсон Акивис, Владимир Яхонтов -  мастера драматического театра; 
баянист Михаил Бажанов, вокалисты Татьяна Талахадзе и Павел Чекин, 
знаменитый квартет имени Бетховена (Дмитрий Цыганов, Вадим Бори­

совский, Василий и Сергей Ш иринские).
Многие номера сочинялись и создавались непосредственно в бо­

евых условиях. Так, поэт Владимир Крафт написал и читал стихотво­
рение «Погоны», когда вышел правительственный указ о возвращении 
воинских погон. В нашей бригаде была эстрадная актриса Инна Рович. 
В короткий период своего возвращения в Москву она встретилась с Ни­
китой Богословским, который только что сочинил знаменитую ныне 
песню. Буквально на улице впопыхах он написал на листке бумаги сло­
ва и ноты этой песни, и вскоре Инна исполняла её в наших фронтовых 
концертах. Солдаты разучивали песню с голоса, и так «Темная ночь» 
прошла всеми дорогами войны.

По прошествии стольких лет часто задаешь себе вопрос: как мог­
ли мы тогда выдержать непомерные испытания?! Потому что знали 
и ощущали, что наше искусство нужно бойцам. Сколько трогательных 
проявлений любовного отношения мы видели в самых, казалось бы, не­
вероятных условиях. Вот почему мне так дороги строки на истлевших 
от времени страницах благодарственных писем в адрес руководства 
Большого театра и Комитета по делам искусств: « ... В грохоте великой 
битвы мы мало отдыхали, напрягая все свои силы на борьбу с фашист­
скими захватчиками. Мы глубоко чувствуем Ваше искреннее желание 
принести нам отдых и Вашу заботу о наших моральных силах. Общее 
стремление к Победе захватывает нас с Вами, мы чувствуем это в Ва­
ших песнях и словах...»

Командир н-ского авиасоединения майор Белый: « ... За два часа, 
проведенных вместе с Вами на концерте, каждый из нас успел побывать 
и в родной Москве, и в Ленинграде, и дома со своей семьей. Мы почувс­
твовали материнское внимание нашей Родины, и мы говорим от всего 
солдатского сердца -  СПАСИБО за то, что Вы подняли наш боевой дух, 
воодушевили нас на новые боевые дела».

Командир соединения генерал-майор Калинин: «Я хорошо помню 
тот день 18 марта 1943 года под Нахичеванью, Когда под страшную 
канонаду нам вручали награды: мне -  Орден Красной Звезды, участни­
кам бригады -  медали, в соседней землянке награждали Константина 
Симонова и фоторепортёра Евгения Халдея. А тем временем налёт 
продолжался, и мы думали: сумеем ли поносить эти ордена и медали?! 
Сумели! Я горжусь своей судьбой, благодарна ей, что смогла выполнить 
одну из высших человеческих миссий -  служение своей Родине».

Лит ерат урная запись Галины Челомбитько
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Идёт июнь 1941 года. Кончается сезон 
в Л ени нгр ад ском  театре оперы и балета 
имени С.М. Кирова. Ещё немного и будет 
летний отпуск. И вдруг... 22 июня, война! 
Мы ещё не понимаем, что это'такое, что она 
принесёт нам ... Наш о тпуск  отменяется, 
и нас посылают на разные работы. Я попа­
даю в бригаду, где щиплют рогожу. Не знаю 
зачем, но раз нужно, значит, добросовест­
но, глотая пыль, делаю своё дело. У меня 
подним ается  тем пература  (об остр яется  
заболевание л ёгких , но форма закры тая). 
Мне дают бюллетень, но я продолжаю  ра­

ботать.
Вскоре выясняется, что театр (и балет, 

конечно) будут эвакуировать в город Пермь 
(тогда -  Молотов). Я беру отпуск без сохра­
нения содержания на три месяца и остаюсь 
дома со своими родными. Наша балетная 
ж изнь как-то  продолжается, репетицион­
ный зал на улице Росси не пустует, мы за ­
нимаемся классикой и репетируем номера. 
Среди нас и Агриппина Яковлевна Ваганова, 
и не уехавш ие из города солисты балета. 
Мы начинаем давать концерты  в бывшем 

Народном доме.
Постепенно приходит осознание у ж а ­

са надвинувш ейся на нас военной беды 
со всеми кошмарами блокады. А .Я . Вага­
нова уезж ае те  последним эш елоном ,неко­
торые другие наши коллеги -  тоже. А я ос­
таюсь, и не одна я: многие мои товарищи 
по К ировской  труппе  и другим  балетным 
коллективам , которым не удалось уехать, 
стараю тся  работать -  создаю т бригады  
для вы ступлений на ф ронте. В Театре име­
ни Кирова организуется штаб, в его состав 
входят та кж е  работники хореограф ичес­
кого  училищ а. Я помню их имена -  Т. Хол- 
мовская, Л. Тагер, Е. Межерицкая, В. Томсон 
и другие. И мы начинаем выезжать с ко н ­
цертами в воинские части и госпитали.

Немало тр агических эпизодов сохрани­
лось в памяти. Расскажу об одном из них. 
Яркий солнечный день, мы едем на откры ­
той машине и вдруг вой сирены: воздушная 
тревога! Наша машина продолжает мчаться 
вперёд, но мы видим, как идущие впереди 
нас грузовики разваливаю тся,переворачи­
ваются вместе с людьми. Наконец, нас ос­
танавливают у како го -то  дома, мы вбегаем 
в парадное, дом сотрясается: беспреры в­
ный свист бомб, разрывы, у нас стучат зубы. 
Когда налёт прекращается, мы опять садим­
ся в машину и едем на концерт. Во время 
наших выступлений несколько раз гаснет 
и зажигается свет.

Кольцо блокады сжимается всё туж е . 
П рекращ аю тся концерты . Газеты не вы ­
ходят. О бры вки афиш си р отл и во  ви сят



В кольце бпокады
Этих людей -  современников, очевидцев, участников грандиозных героических событий -  становится всё меньше. 

Вот и Татьяны Ивановны Шмыровой (1913-1992) нет с нами уже почти пятнадцать лет. Но артистку хорошо помнят 
те, кому довелось видеть её на ленинградской сцене в «Золушке», «Шурале», «Тропою грома», «Ромео и Джульетте», 
«Каменном цветке», «Дон Кихоте», и особенно те, кто постигал в Вагановской школе под её руководством сложную 
науку мастерства актёра. Татьяна Ивановна все девятьсот дней блокады провела в Ленинграде, выезжала в составе 
фронтовых бригад в действующую армию, выступала в госпиталях, участвовала в спектаклях «блокадного» театра. 
Незадолго до своей кончины она написала воспоминания о том историческом времени. Причем в обращении к редакции 
предупреждала: «Не хотела писать протокольную статью, просто рассказываю о состоянии своей души в те дни». 
Воспоминания Т. И. ШМЫРОВОЙ редакция предлагает вниманию читателей.

на тумбах. Молчит радио, нет воды, 
нет хлеба, даю т так называемую  
« д ур а н д у»  (н е и зв е с тн о  из че го  
приготовленное черное м есиво).
Сижу дома -  света нет, ко п ти л ­
ка, и я, укутанная  во всё, что есть 
в доме, постоянно смотрю на часы, 
поскольку знаю, что только в опре­
делённое время м огу съесть ма­
ленький кусочек этой «дуранды».
В эти дни запоем читаю  произве­
дения Ф. М. Достоевского , который 
силой своего гения заставляет хоть 
не м но го  о тв л е ч ься  от соб ы тий  
действительности. Но опятьтрево- 
га -  очередной налёт! Мы с мамой 
выбегаем из дома: на улице каж ет­
ся безопаснее. Отбой, и мы узнаём, 
что рядом разрушены дома, п о гиб ­
ли и покалечены люди. И не можем 
понять, как же мы остались живы , 
каким  чудом? Несмотря на весь 
этот кош мар, уд и ви тел ьна  была 
сила воли, м уж ества , с то й ко сти  
ленинградцев . Наверное, что та ­
кое патриотизм, мы поняли имен­
но тогда -  все любили свой город, 
свой народ и работали, не покла­
дая рук.

П остепенно возобновилась наша концертная деятель­
ность. Она стала ещё активнее . Каждый вечер мы вы езж а­
ли на ф ронт и постоянно убеж дались, как нуж но  было ис­
кусство людям. Оно и нам давало силы выжить, и помогало 
бойцам. Мы часто бывали в Кронштадте, причем возили нас 
туда всегда под дымовой завесой. Я танцевала характерные 
танцы -  главным образом, испанские, цыганские, венгерские 
и, конечно, русские. П остепенноу нас сложился сплоченный 
коллектив -  основа блокадного театра. В его состав входили 
не только балетные артисты, но и оперные, и драматические, 
и чтецы, и музыканты . Руководила замечательная балерина 
Ольга Генриховна Иордан, работали в коллективе -  Р. Гер- 
бек, Н. Сахновская, Г. Алексеева, Е. Гемпель, В. М анкевич,

И. С трельникова, А. Чернова , 
Н. К р а с н о ш е е в а , Н. Ш е хм а - 
тов, Ю. Литвиненко , В. Томсон, 
М. Кирхгейм , М. Д обролю бова 
и другие. Шли спектакли -  ба­
леты «Эсмеральда» (0. Иордан 
и Н. К р а сн о ш е е ва  в гл авной  
партии), «Конёк-Горбунок», где 
я в чудесном костюме худ ож ни­
ка Гурова исполняла рольлю би- 
мой жены Хана. Шла «Ш опениа- 
на», третий акт балета «Б ахчи­
сарайский фонтан», в котором 
я танцевала Зарему. В операх 
«Травиата» и «Кармен» вы сту­
пала в характерны х испанских 
танцах.

В концертах моим неизмен­
ным партнёром был прекрасный 
артист Кировского театра Н ико­
лай М ихайлович Ш ехматов (к 
сож алению , недавно ушедший 
из ж и зн и ), мой б л и зки й  друг, 
надёжный товарищ , подлинный 
единомы ш ленник в искусстве , 
ч е л о в е к  та л а н тл и вы й , х у д о ­
ж е ств е н н о  то н ки й  и п р и н ц и ­
пиальный.

Мы п е р е п и сы в а л и сь  с ар ти ста м и , э в а ку и р о в а н н ы м и  
в Пермь, и с нетерпением ж дали их обратно. Когда театр 
вернулся в Л енинград , какое  это было счастье! Начались 
спектакли. Мы вернулись в голубой зал театра Кирова, где 
во круг волшебной люстры ведут хоровод легкокры лы е ним­
фы. Началась новая ж изнь . Очень много горя прошло через 
нашу ж изнь, много потерь, но мы выжили и с новыми силами 
принялись работать.

Идут годы, но не стирается в памяти то время. Думается, 
что люди, живш ие тогда в Л енинграде, были вернее, добрее, 
честнее. Во всех было чувство локтя, желание помочь дру­
гому. Не было черствости и равнодуш ия. Вместе с другими 
блокадникам и низко кланяюсь защ итникам нашей страны 
и нашего города Ленинграда -  города-героя.



мир алета

Романтическая г лава Пины БАУШ
О творчестве одной из самых ярких фигур совре­

менной хореографии Пины Бауш сказано очень много, 
в том числе и на страницах журнала «Балет». Труп­
па Пины Бауш уже в третий раз в Москве. Вниманию 
публики на этот раз был представлен спектакль 
«Мойщик окон». Ниже публикуется беседа Пины Бауш 
с журналистами, которая состоялась входе пресс—  
конференции перед представлением спектакля.

Пина Бауш: Прежде всего, я хочу поблагодарить зато, 
что я и моя труппа получили возможность приехать в Москву. 
У меня еще живо впечатление, которое произвела на меня мос­
ковская публика в прошлый приезд, я помню все встречи, кото­
рые тогда состоялись. Прежде, чем приехать в Москву, мы долго 
обсуждали, что именно показать московской публике, и при­
шли к общему мнению, что надо привезти спектакль «Мойщик 
окон». В первый наш визит мы показывали «Гвоздики», потом -  
«Контактхофф», потом «Весну священную» и «Кафе Мюллер». 
За последние годы мы поставили большое количество спектак­
лей -  шестнадцать, поэтому выбор оказался достаточно боль­
шим. Проблема решалась очень сложно, тем более, что «Мойщик 
окон» совершенно не похож на другие работы. Вообще, все наши 
спектакли разные.

Я поставила этот спектакль в 1997 году, работала над ним 
в Гонконге. Это своего рода «юбилейный» спектакль: в то время 
Гонконг вновь вошел в состав Китая, и тогда различные худож­
ники, хореографы получили большой заказ и делали свои рабо­
ты, ставили спектакли на темы, связанные с Гонконгом. Когда 
мы ставим в каком-либо месте спектакль, это значит, что часть 
репетиций обязательно переносится туда, где идет работа. Затем 
возвращаемся в Вупперталь, дома выпускаем спектакль и едем 
обратно -  показать, что получилось. Что касается названия, 
то оно приходит ко мне достаточно поздно. Мне хотелось приду­
мать какое-нибудь китайское название, но при переводе возник­
ло так много вариантов и значений... В любом случае, позднее 
это превратилось в «Мойщика окон». Не очень люблю толковать 
смысл тех или иных названий, но думаю, что со словами «мойщик 
окон» связано несколько вещей. Например, ситуация, при кото­
рой снаружи смотрят вовнутрь или изнутри наружу. Но если на­
звать все ассоциации,то определение еще больше расплывется. 
Мне же больше нравится, чтобы название будило фантазию.

Я всегда тщательно готовлюсь к каждому спектаклю, пос­
кольку боюсь, что кто-то спросит, о чем именно эта работа. Ког­

да я была молодая, то всегда имела план, но походу созда­
ния спектакля возникали разные нюансы, и у меня появлялся 
выбор: следовать заранее составленному плану или -  новым 
идеям. Гораздо легче ставить, когда ты идёшь за музыкой, как, 
например, в опере Глюка «Ифигения в Тавриде» или в балете 
«Весна священная».

Потом началась новая «глава», когда мне позвонили из Ри­
ма и попросили поставить что-нибудь про этот город. Появи­
лась идея -  послать танцовщиков на две недели в Рим для того, 
чтобы они прожили эти дни в атмосфере города, составили 
о нем свое впечатление. Так зародилась традиция -  не прос­
то рассказывать о каком-то городе, но и о времени, о наших 
страхах и переживаниях. Каждый раз созданию спектакля 
предшествует длительная подготовка: пребывание в городе, 
контакты, встречи, словом -  кусок жизни, который каждый 
проживает в конкретном городе. Это очень долгая внутренняя 
человеческая работа. Ещё ни разу не случалось такого, чтобы 
я приехала и сказала: «Буду ставить здесь спектакль».

-  На чем основываются традиции вашего коллектива?
-  В основе традиций театра -  влияние Курта Йоосса, ко­

торый основал школу «Фолкванг» -  школу синтетических ис­
кусств. Йоосса свое время учил Рудольф фон Лабан, но сам 
Йоосс многое в школе изменил, привнёс в теорию Лабана свои 
взгляды. Единственное, что выкристаллизовалось за десяти­
летия, -  система записи танца, которая перешла от Лабана 
к Йооссу.

-  В какой степени обновляется Ваш коллектив?
-  В театре -  актёры разных поколений: некоторые танцов­

щики, такие, как Доменик Мерси, работают со мной с самого 
начала, то есть уже тридцать лет. Обновление происходит, 
но кого-то из приехавших сегодня вы могли запомнить еще 
с прошлого визита.

-  Говорят, что Вы специально ищите танцовщиков с фигу­
рами, далекими от классических балетных канонов.

-  Про тела танцовщиков я не думаю. Ищу тех, кто хорошо 
танцует, и не суть -  какой технике он обучался. Для меня, 
в первую очередь, важны человеческие качества. Мне нравят­
ся те артисты, которые несут в себе то, что не осознают сами. 
Они могут по-разному танцевать, главное, чтобы в их танце 
могла проявить себя общечело-веческая гармония, исходящая 
от каждого. У нас нет солистов и кордебалета, просто в ходе 
репетиции вдруг кто-то становится самым важным -  солис­
том.

-  На одном из своих выступлений Вы назвали свои спек­
такли «главами». Хотелось бы узнать название «книги», ко­
торую эти главы составляют, и какое место в ней занимает 
«Мойщик окон»?

-  Сейчас трудно назвать этот спектакль какой-то конкрет­
ной главой, но настроение «Мойщика» связано с определен­
ным периодом в моей жизни. После ранних работой стал пер­
вым, если можно так сказать, романтическим, спектаклем.

-  Когда-то на вопрос о том, что бы Вы хотели себе поже­
лать, Вы ответили: «Сил». А как Вы ответите на него сегод­
ня?

-  Сил! Только сейчас я ответила гораздо быстрее, чем де­
сять лет назад.

-  Во время своего прошлого визита Вы сами выходили 
на сцену в спектакле «Кафе Мюллер». Вы продолжаете тан­
цевать в своих спектаклях?

-  Я не хотела быть хореографом, мечтала только танце­
вать. И когда ставила первые спектакли, испытывала искус 
придумывать главные роли только для себя. Но в результате 
мне довелось танцевать только в двух спектаклях, хотя по- 
прежнему хочу выходить на сцену и, если для меня найдется 
роль, с удовольствием её исполню.

: . ... ' ' ........I . ; и ш ш ш в
Литературная запись С. Щ уковой



Т а н е ц  на  к а р т е  м и р а  
в наградах и поражениях

Для многих занятых людей командировки -  время раздумий, 
которое дает возможность оглянуться, разобраться в событиях 
близких и дальних. В разных, казалось бы, странах, куда привела 
судьба прошлым декабрем, неожиданно то, что волновало в Моск­
ве, получило новые доказательства неслучайности рождавшихся 
в последнее время мыслей.

В редакционном резюме, что готовилось мною перед отъез­
дом в Бразилию и напечатано в первом номере журнала за 2005 
год, в лаконичной форме я попыталась выказать озабоченность 
видимой формализацией классического танца и потерей в ис­
полнительстве содержательной и духовной культуры, которая, 
как известно, -  одно из основополагающихусловий танца как ви­
да искусства. Но тогда, за письменным столом, еще не была готова 
проанализировать ни причины, ни истоки этой, хочется верить, 
временной ситуации.

Новые впечатления многое прояснили, поэтому позволю себе 
изложить их достаточно пространно. 0 балетной школе Большого 
театра в городе Джуанвилле на юге Бразилии «Балет» расска­
зывал в № 4 за 2004год. Выполняя благородную миссию, школа 
осуществляет социальную программу: её ученики -  дети из ма­
лообеспеченных семей, получившие возможность эстетическо­
го образования. Обучаются профессии они в хороших бытовых 
условиях. Отметив данный факт и высказав свои восторги о се­
годняшних возможностях школы и ее же фантастических планах 
на завтра (пожелаем им свершиться), обратимся к вопросам су­
губо художественным.

Будучи дочерней школой, носящей имя Большого театра, шко­
ла «исповедует» русскую методику и систему образования. Пе­
дагоги из Москвы ведут не только основные классы и репетиции, 
но и методические занятия-семинары с бразильскими преподава­
телями, курируя их навыки и умения. На проходящие в концеучеб­
ного года экзамены приезжает комиссия, в которую входят блестя­
щие носители московской школы классического танца Екатерина 
Максимова и Владимир Васильев. Урок есть урок, это не спектакль, 
даже если экзамен готовится заранее. Но и на уроках мастера 
обращают внимание на необходимость не только учить приёмам 
техники, но -  главное -  подчинить технику танцу.

Первые ласточки -  ещё не выпускники, но весьма взрослые 
по возрасту учащиеся, уже покидают школу. Куда их поведёт 
жизнь? В Бразилии существуеттолько одна балетная труппа - т е ­
атр в Рио-де-Жанейро. Все остальные компании называют себя 
«contemporary».

В течение следующих дней знакомлюсь с некоторыми из них, 
находящимися в Сан-Пауло, где труппы классического направле­
ния в последние годы закрыты. «На классику не дают деньги», -  
говорят мне руководители. «У нас здесь мафия contemporary», -  
подтверждают другие -  переквалифицировавшиеся. Смотрю 
спектакли...

Женщина в тёмной комнате на покрытом опилками полу мед­
ленно и мучительно меняет позы и, наконец, поднявшись, собирает 
оказавшиеся косточками щепки, которые и сажает в собранный 
из опилокхолмик, предварительно смазав каждую красной крас-
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кой -  кровью. Конечно, в увиденном можно найти ассоциативный 
смысл. Ну, а танец? Где он?

Или... Двигаясь по сцене мужчина, испещренной световыми 
линиями, «ищет мысли». Или... Женщина в игре с дверью, единс­
твенным на сцене предметом, приходит в неистовство и, посте­
пенно раздеваясь, прижимает дверь к себе...

Танецуходитсо сцены,уходит даже в такой богатой традици­
ями стране, как Бразилия, живёт в другой -  карнавально-фести­
вальной атмосфере. И все школы -  школа балета, школы самбо, 
и карнавалы, и театры contem porary не соприкасаются между 
собой, выхолащивая из всех театральных форм природу танце­
вального искусства. Значит, закономерен вопрос: к чему готовят 
детей в школе?

Следующий мой визит был связан с уже почти пятилетним 
участием как эксперта на форум в Монако. Здесь, в Монте-Карло, 
с 2000 года под знаком В. Нижинского проходит вручение приза 
его имени лучшим танцовщику,хореографу, балетному спектаклю 
и знаковым личностям в искусстве хореографии (приза Нижин­
ского были удостоены Бежар, Ноймайер, а в этом году -  Сюзен 
Фаррелл). Фантастическое здание Гримальди Форум -  место про­
ведения церемонии вручения приза. Хайтек, много стекла в офор­
млении, синее море рядом -  буквально вклинивается в стены зда­
ния, и много залов: Дягилева, Нижинского, Принца, Принцессы. 
Что-то из балетной истории и сказки одновременно. Но где знаки 
присутствия балета и танца?

Компьютерная инсталляция с уродливым кривлянием челове­
ка и нечеловеков -  неких фигур; лекции с показом бодиарта (тело 
в фантазии устроителей «сведено» в композицию из удлинённого 
языка и губ— подставки, а в висок вшиты фрагменты...); две фи­
гуры на экране, обтянутые в лайкру, на коленях поворачивающи­
еся влево и вправо; беседующие головы с высунутыми в очередь 
языками; движущиеся тени на световом полу... Подстать описан­
ному и спектакли, где танец хоть в каком-нибудь стиле или жанре 
(классика, модерн, фольк, дж аз...) изгнан, как не имеющий отно­
шения ко всему происходящему элемент.

На одной из колонн нахожу фото с размытыми чертами лица, 
но движение -  явно из классического танца (sissonne). И всё.

Приз Нижинского вручается деятелям балетного театра: его 
получают Алина К о ж о ка р у- прима-балерина Королевского ба­
лета Лондона и Николя Ле Риш -  премьер Парижской оперы. Где 
логика? Если награждают деятелей балета,то и вокруг церемонии 
награждения должно быть празднику танца. А если танец беспово­
ротно устарел, тогда за что вручать награды? Не проще ли отдать 
их тем, кому принадлежит авторство такого странного бала-фес­
тиваля в Гримальди Форуме?

Что происходит на самом деле? Нельзя сказать, что совре­
менная (а слово «contemporary» переводится именно так) фор­
ма привлекает так уж  много зрительского внимания. Интерес 
к contemporary dance -  скорее «клубный» интерес, и живут этим 
интересом «свои»,так сказать, информированные зрители. На са­
мом деле, роль contemporary dance в развитии искусства не стоит 
ни преувеличивать, ни преуменьшать. В поисках формы для отра­
жения катастрофически быстро меняющегося мира, его перехода 
к компьютерному мышлению, contemporary представляет собой 
альтернативу классике (и балетной, и -  шире -  танцевальной), 
но едва ли способен его собой подменить. Хореограф или артист 
contemporary все чаще и чаще напоминает мне хакера, который 
взламывает защиту «классической системы», но та тут же реаги­
рует на взлом, становясь еще более совершенной и недосягаемой. 
В этой «борьбе» есть своя опасность. Защищаясь, классика зачас­
тую предпочитает извлекать методы борьбы из старых «файлов» 
(я имею в виду столь популярный ныне «жанр» аутентификации 
или реконструкции классических балетов), забывая о саморазви­
тии. А поскольку разрушительная сила всегда активнее,то в стане 
«традиционалистов», испуганных приметами стагнации в искусст­
ве классического танца, многие предпочитают выжидать и почти 
все робеют сказать, что «король» -  contemporary -  голый. Видимо, 
не хотят прослыть консерваторами.

Во многом этим, а ничем другим, объясняемы процессы, проис­
ходящие в балетном искусстве (в театре, репертуаре, школе и ис-
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полнительстве).
Посчитаем. Был 

и быть продолжает 
театр классическо­
го балета, а в нём -  
произведения клас­
сического наследия 
и спектакли более 
п о зд н и х  вр ем ён.
Есть театр танца мо­
дерн, которым также 
созданы классичес­
кие образцы и сов­
ременные произве­
дения. Есть так на­
зываемые театры 
танца. Есть театры 
народного  танца.
Всюду, как не пово­
рачивай головы, наличествует Театр. Никто и никому не мешает 
войти со своим словом на общую территорию, именуемую искус­
ством сценической хореографии, где во взаимовлиянии вольном 
или невольном, осознанном или нет, протекает процесс созидания, 
творчества. Искусство, как известно, избирательно, и каждый -  
как исполнитель,так и зритель -  может выбрать субъективно ин­
тересное для себя. Но в том-то и беда, что мы становимся «мол­
чаливыми» свидетелями происходящего дисбаланса в движении 
танцевальной культуры. Вместо взаимообогащения и развития всё

активнее ощущаются 
разрозненность и про­
тивоборство. Причем 
страдаю т все ком по­
ненты,то есть все виды 
и жанры сценического 
искусства танца.

И сто рически  п о ­
добная ситуация ха ­
рактерна для начала 
века. Обычно выручало 
прикосновение к ма­
тери-земле, к её твор­
ческим истокам. Может 
быть, это выручит и ны­
не. Но для того нуж ­
но понять и выбрать 
свой собственный, при- 

: сущий национальным
традициям страны путь. Конечно, описанное мною не одинаково 
характерно для разных стран, городов, театров, школ, компаний. 
Речь идёт о тенденциях, достаточно заметных на фоне бурных 
процессов всепоглощающего наступления попискусств и агрес­
сивности техносилы.

Валерия Уральская



мир - va лета

Желание огня и воды
В конце 2004 года на сцене Александринско- 

го театра впервые представила свое искусство ко­
рейская студенческая балетная группа «Балет-по­
эма» из сеульского университета Ханьян.

«Мы совсем еще молодой коллектив, созданный в нача­
ле 2004 года, -  говорит профессор Мун Енг Чоль, художес­
твенный руководитель и хореограф группы, -  но студенты 
уже участвовали в конкурсах и фестивалях танца, кото­
рые в Корее проходят регулярно. Выступления на сцене, 
в ансамблях раскрепощают и дают необходимую практи­
ку. На фестивалях способных танцовщиков могут заметить 
и пригласить в профессиональные коллективы. Поначалу 
было много трудностей, репетировали только после основ­
ной учебы на балетном факультете университета, сами со­
бирали костюмы и декорации. После нескольких успешных 
выступлений нам открылась возможность приехать по при­
глашению компании «Визит» в Россию, в Санкт-Петербург. 
Мы с радостью воспользовались этим предложением».

Вечер открылся постановкой «Ж елание». Под шум при­
боя следящий луч высветил стройную мужскую фигуру ша­
мана (Мунг Енг Чоль). Медленно и мягко танцовщик взмах­
нул кистями раскрытых рук. Тело танцовщика пластично 
откликнулось на мелодию скрипки. Но, медитируя, солист 
выпевал свою тему: то замирал в длинных арабесках и ог­
ромных écarté, то распластывался на полу сцены. Скрытые 
большим покрывалом в арьере сцены, поднимаясь над тка­
нью, шаману вторили девичьи руки ... «Шаман высво­
бождает девушек-птиц из гнезда, -  разъясняет метафору 
хореограф. -  Они обретают желанную свободу, и та появ­
ляется в образе влюбленной пары, ведущей свое адажио».

Параллельно на большом экране -  самостоятельное 
действие -  один эпизод сменяет другой: грустная девуш­
ка, сухие ветви кустов на фоне заката солнца, редкие 
порхающие бабочки, берег океана с накатами волн, мед­
ленно расплывающиеся чернильные капли в прозрач­
ной жидкости... Каждая трансформация на экране соот- 
ветствует характеру новой хореографической части.

Первый балет запомнился акварельными тонами 
проекций и размытостью танцевальных форм при под­
черкнуто стороннем -  в восточном стиле -  музыкальном 
сопровождении. Второй, напротив, оказался конкрет­
ным, и, в первую очередь -  по своему сказочному сю­
жет. «Огонь на воде» -  такое название дал постановке 
Мун Енг Чоль. Одноактный балет возник на основе сти­
хотворения турецкого поэта Назыма Хикмета «Вели­
кан с синими глазами, женщина-лилипутка и плющ».

Персонажи этой сказки кардинально противополож­
ны. Великан полюбил маленькую женщину, выполнил все 
ее желания, но гармонии в их отношениях не настало. Ли­
липутка уходит к другому -  богатому Гному. Влюбленный 
великан страдает в одиночестве. Балетмейстер выстра­
ивает хореографический рассказ на основе классическо­
го танца, ведомый впечатлениями от поэзии Хикмета.

Но, обращаясь только к классическим комбинациям,

он невольно обедняет своё хореографическое мышление. 
Возникают узнаваемые (и при этом -  узкие) формы трио, 
развивающиеся монотонно, наподобие танцевального ка­
нона, от чего обедняется само сценическое действие.

Работы современного корейского балетмейсте­
ра в Санкт-Петербурге были показаны впервые. Глав­
ное, что благодаря визиту корейских исполнителей 
открылись перспективы для профессионального об­
щения, обмена знаниями: корейцам может пригодить­
ся опыт классического танца, россиянам -  свежий 
взгляд неофитов на хореографическое искусство.

От выступления группы осталось двойственное впечат­
ление. Достаточно основательный уровень профессиона­
лизма свидетельствует о серьезности намерений, а подхо­
ды к сочинению танца настораживают. Тут и чуждое нам 
отношение к музыке, и некая усредненность универсаль­
ного пластического языка без учета национальных тан­
цевальных особенностей. Что это -  поиски своего пути 
или болезни роста, -  покажут дальнейшие наблюдения.

Ирина Пушкина

Сцена из спектакля «Огонь» ® архив труппы.
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В Москву! В Москву!
Московская академия хореографии принимала стипендиатов 

Федерального агентства по культуре и кинематографии по на­
правлению «Хореографическое искусство». Стипендию «Юные 
дарования» Министерство культуры России учредило более де­
сяти лет назад, и в этом году её станут получать почти 800 детей 
-  юные музыканты, художники, танцовщики, певцы...

В Москве побывали представители Новосибирского, Перм­
ского, Воронежского, Казанского, Бурятского хореографичес­
ких училищ, а также учащиеся лицеев, колледжей 17 регионов 
России -  республик Дагестан, Марий Эл, Северной Осетии- 
Алании, Тывы, Хакассии, Чувашской республики, Алтайского 
и Ставропольского краёв, Астраханской, Вологодской, Иванов­
ской, Липецкой,Омской, Пензенской, Ростовской, Саратовской 

областей.
Четырнадцать человек представляли Москву. Занятия, в ко­

торых приняли участие более пятидесяти человек, проводились 
в классах Академии под руководством ведущих педагогов, про­
грамма визита включала также посещение отчетного концерта 
МАХУ и балета «Щелкунчик».

Академия принимает юных танцовщиков во второй раз, 
и во второй раз проведенные дни в столице становятся для них 
не только серьёзной профессиональной школой, но и приносят 
множество незабываемых впечатлений. В том заслуга педаго­
гов Московской академии хореографии и её ректора -  Марины 
Леоновой, которые делают всё, чтобы пребывание стипендиатов 
в Москве было интересным и полезным.

Душа России
Национальная премия «Душа России», 

учрежденная Федеральным агентством 
по культуре и кинематографии совместно 

с Государственным Российским Домом народного творчества, 
призвана стимулировать развитие народного творчества, со­
ставляющего ту область культуры, где знания и умения традици­
онно передаются от отца к сыну, от матери к дочери, от учителя 
к ученику. Сохранить и развить старые песни, танцы, ремесла - 
задача, которая особенно остро стоит перед государственными 
умами и каждым, кому не безразличны судьбы Отечества.

В этом году премия вручалась в третий раз, но, как и рань­
ше, на гала-концерте, сопровождавшем церемонию, зрителей 
ожидало немало открытий.

В номинации «Народный танец» объявили сразутрех лауре­
атов. Татьяна Миронова представила детско-юношеский хореог­
рафический коллектив «Улыбка». Татьяна Изюмова - ансамбль 
«Северные зори».

Лауреатами приза могут стать и становятся не только храни­
тели русскихтрадиций: стремясь сберечь многообразную куль­
туру представителей разных народов, населяющих Россию,учре­
дители присудили награду и руководителю народного ансамбля 
танца «Иристон» из Северной Осетии Махарбеку Плиеву.

Все цвета "Радуги"

Ю б и л е й н ы м  к о н ц е р т о м , п о с в я щ е н н о м  д н ю  р о ж д е н и я  а н с а м б л я  « Р а ­
д у г а » ,  к о т о р ы й  с о с т о я л с я  в к о н ц е  2 0 0 4  го д а  н а  с ц е н е  М у н и ц и п а л ь н о ­
го  д в о р ц а ,  в П е р м и  о т м е т и л и  3 5 - л е т и е  а н с а м б л я  « С о л н е ч н а я  р а д у г а » .

В 1 9 6 9  г о д у  в П е р м с к о м  п о л и т е х н и ч е с к о м  и н с т и т у т е  (с е г о д ­
н я  -  П е р м с к и й  г о с у д а р с т в е н н ы й  т е х н и ч е с к и й  у н и в е р с и т е т )  р о ­
д и л с я  а н с а м б л ь  « С о л н е ч н а я  р а д у г а » .  С о л и с т  П е р м с к о г о  т е а т ­
р а  о п е р ы  и б а л е т а  И го р ь  Ш а п о в а л о в  н а ч а л  р а б о т у  с к о л л е к т и ­
в ом  п о  п р о с ь б е  р е к т о р а  и н с т и т у т а .  С ам ы м  п е р в ы м  т а н ц е м , п о к а ­
з а н н ы м  « Р а д у г о й » ,  с т а л  « С и р т а к и »  н а  м у з ы к у  М . Т е о д о р а к и с а .

« Н а  к о н к у р с а х  х у д о ж е с т в е н н о й  с а м о д е я т е л ь н о с т и  мы в с е г ­
д а  з а н и м а л и  т о л ь к о  п р и з о в ы е  м е с т а , -  р а с с к а з ы в а е т  н а р о д н ы й  а р ­
т и с т  СССР И го р ь  Ш а п о в а л о в . -  К о л л е к т и в  е ж е г о д н о  в ы е з ж а л  з а  р у ­
б е ж ,  в к а к и х  т о л ь к о  с т р а н а х  мы н е  б ы л и ! Р е п е т и ц и и  н а ч и н а л и с ь  
в ш е с т ь  ч а с о в  в е ч е р а  и з а к а н ч и в а л и с ь  п о р о й  з а  п о л н о ч ь , о с о ­
б е н н о ,  к о г д а  п р е д с т о я л о  в ы с т у п а т ь  н а  е ж е г о д н о м  с м о т р е  « С т у ­
д е н ч е с к а я  в е с н а » !  И к а ж д ы й  р а з  с т а в и л и  н о в ы е  н о м е р а » .

« С о л н е ч н а я  р а д у г а »  у ч а с т в о в а л а  во м н о г и х  к о н к у р ­
с а х  и ф е с т и в а л я х ,  в т о м  ч и с л е  -  в X I  и X I I  В с е м и р н ы х  ф е с т и ­
в а л я х  в Г а в а н е  и М о с к в е , к у л ь т у р н ы х  п р о г р а м м а х  X X  О л и м ­
п и а д ы  и Ю н о ш е с к и х  о л и м п и й с к и х  и г р  в М о с к в е .

С а м о  н а з в а н и е  -  « С о л н е ч н а я  р а д у г а »  -  в о з н и к л о  с п о н т а н ­
н о . К о г д а  а н с а м б л ь  в п е р в ы е  п о е х а л  н а  г а с т р о л и  п о  С и б и р и  и Д а л ь ­
н е м у  В о с т о к у ,  н у ж н о  б ы л о  к а к -т о  н а з в а т ь  о д и н  и з  н о м е р о в . С е ­
го д н я  у ж е  н и к т о  н е  п о м н и т , к т о  п р е д л о ж и л  с р а в н и т ь  п о с т а в ­
л е н н ы й  т а н е ц  с р а д у г о й ,  н о  н о м е р  с т а л  в и з и т н о й  к а р т о ч к о й  а н ­
с а м б л я , а н а з в а н и е  н а в с е г д а  з а к р е п и л о с ь  з а  к о л л е к т и в о м .

Х у д о ж е с т в е н н ы й  р у к о в о д и т е л ь  « С о л н е ч н о й  р а д у г и »  Л ю ­
б о в ь  Н и к о л а е в а  р а б о т а е т  с к о л л е к т и в о м  т р и н а д ц а т ь  л е т . С н а ч а ­
л а  о н а  р у к о в о д и л а  п о д г о т о в и т е л ь н ы м и  г р у п п а м и  а н с а м б л я , а в 2 0 0 0  
г о д у  в о з г л а в и л а  к о л л е к т и в ,  в к о т о р о м  с е г о д н я  -  о к о л о  д в у х с о т  ч е ­
л о в е к .  Е сть  ш к о л а -с т у д и я ,  гд е  з а н и м а ю т с я  д е т и  о т  5 д о  1 6  л е т .
В а н с а м б л е  т а н ц у ю т  с т у д е н т ы  П о л и т е х н и ч е с к о г о  и д р у г и х  в у ­
з о в  г о р о д а , к о т о р ы м  п р е п о д а ю т с я  о с н о в ы  к л а с с и ч е с к о г о  т а н ­
ц а , д а ю т с я  у р о к и  н а р о д н о г о  т а н ц а  и с о в р е м е н н о г о  (м о д е р н ) .

3 5  л е т  -  э т о  р е п е р т у а р  и з  с о т н и  к о н ц е р т н ы х  н о м е р о в . И х  н а з в а н и я  
го в о р я т  с а м и  з а  с е б я : « Б а р ы н я - с у д а р ы н я » ,  « К о р о б е й н и к и » ,  « П р а з д н и ч ­
н а я » , « С к о м о р о ш и й  п е р е п л я с » , с ю и т а  т а н ц е в  н а р о д о в  Р о с с и и , Ж е н е -

C. Щукова
к и й  х о р о в о д  « К р а с а в и ц ы » , м а т р о с с к и й  т а н е ц  « Я б л о ч к о » ,  « Д е р е в е н с ­
к и е  п о с и д е л к и » ,  « Т и ш и н а » , « Г а р м о н и я » , « К у м а » ,  « Н е  з а б ы в а й  м е н я » . . .

E f
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Конфитюренбург 
в Екатеринбурге

Разнообразя формы и композиции танца, балетмейстер, от­
личающийся абсолютной музыкальностью, ставит затейливый 
по рисунку многофигурный вальс снежинок, пластически тонко 
передающий оттенки мелодического богатства партитуры Чай­
ковского. Одной из незабываемых кульминаций спектакля стано­
вится «Розовый вальс». Репетитору кордебалета Татьяне Луань 
Бинь удалось добиться от исполнителей высокой ансамблевости: 
двенадцать пар, синхронно появляющихся pas de chat и встающих 
в preparations -  в светлых костюмах, эмоционально наполненных, 
производят неизгладимое эмоциональное впечатление. Впечатляют 
и миниатюры дивертисмента. Перед исполнителями открывается 
широкое поле для поиска актёрской и танцевальной выразитель­
ности -  и для Владимира Кусакина (Дроссельмейер), и для Роберта 
Габдуллина (Французская кукла), и для главного дуэта -  Маргариты 
Рудиной, создавшей трогательный образ Мари, и Алексея Насадо- 
вича (Щелкунчик-принц).

Виталий Ахундов

В Екатеринбургском театре оперы и балета -  новая постанов­
ка «Щелкунчика», которую осуществил московский хореограф Вя­
чеслав Гордеев, возглавляющий ныне и труппу Екатеринбургского 
театра. Впервые балет в редакции Гордеева увидел свет рампы 
в Москве в 1993 году на сцене театра «Русский балет» и множество 
раз показывался российской и зарубежной публике -  в Петербурге, 
Владивостоке, Вене, Зальцбурге, Мюнхене. Оформил спектакль ху­
дожник Станислав Фесько в яркой, нарядной, праздничной гамме. 
Декорации второго акта -  знаменитый Конфитюренбург с тортом- 
дворцом и рожками, полными воздушного мороженого!

Действие спектакля развивается плотно и насыщенно. Поста­
новщик тщательно продумал хореографию спектакля, насытив её 
смысловыми и эмоциональными подтекстами. Гордеев поставил 
удивительно добрый спектакль, в котором нет и намёка на жесто­
кость. Даже побеждая зло в образе королевы Мышильды, Щелкун­
чик-принц никого не убивает, а лишь изгоняет врагов из страны 
сластей.

«Хочется выразить огромную признательность университету 
за многолетнюю поддержку нашего коллектива. Политех для ан­
самбля и всех его участников стал вторым домом», -  говорит Лю­

бовь Николаева.
Во время празднования юбилея в Перми побывал Игорь Шапо­

валов, ныне художественным руководитель и главный балетмей­
стер Московского театра «Балет на льду». «Я встречался с теми 
людьми, которые начинали в «Радуге» вместе со мной, -  говорит 
Игорь Алексеевич. -  Они до сих пор видят во сне, что танцуют! 
Мне кажется, что нынешние руководители «Солнечной радуги» 
на правильном пути. То, что они ищут, -  очень хорошо, радует и то, 
что восстановлена часть репертуара старой «Радуги».

Успех «Солнечной радуги» по праву может разделить весь 
Пермский государственный технический университет. Ведь роди­
лась «Радуга» при первом ректоре института, расцвела при вто­
ром, а новое «рождение» получила при нынешнем ректоре уни­
верситета Василии Юрьевиче Петрове.

Ирина Смирнова
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Современный вид театрального представления в бале­
те, который называют то modern danc'oM, то contemporary, 
то относят к театру движения, по сути все больше и больше I 
приближается к жанру performance -  своего рода сценичес- I 
кой инсталляции с «живыми» комментариями. Конечно, похо­
жесть происходящего с танцем есть: наличествуют и музыка 
(или -  звуковой набор), и пластический способ выражения.

Но отчего-то совсем не хочется причислять этот вид ис­
кусства к танцу. Будем исходить из того, что танец непременно 
рожден музыкой и наполнен духовным воплощением в плас­
тике, хореографии. Отклик души на звук.

В performance музыка или звуковой набор живет своей 
жизнью, существует как фон. Движения исполнителей сущес­
твуют вне звука, в дисгармонии с музыкальным темпоритмом. 
Танцевальный спектакль -  всегда гармония между пластикой 
и музыкой, и даже в бессюжетном балете содержательную роль 
берет на себя философское осмысление пластики и музыки. 
Performance -  движение ради движения.

Безусловно, несправедливо утверждать, что всё созданное 
сегодня в хореографии нельзя назвать танцем, -  есть работы 
которые заслуживают признания и служат развитиютанцеваль 
ного театра, его движению вперед. Но сегодня мы сталкиваем 
ся с таким множеством разных течений и направлений, что вс 
называем хореографией, но по праву ли?

Недавняя премьера Екатеринбургского «Института танца 
который прежде именовался «Балетом +», обозначена по жащ 
как ФЭШН ДАНС ПРОЕКТ (от англ. Fashion -  мода, модный, свет 
кий), что означает -  модный (светский) танцевальный проект

Постановщик из Венгрии Аттила Гергейи та коб означ ! 
концепцию сочинения: «Под оболочкой внешнего напряжен 
кроется безмятежность. И, наоборот, за внешним спокойстви 
кроется буря. Люди постоянно переживают эти два состоянь* 
Невозможно познать любовь, не познав ненависть. Мы знае 
что за взлётом следует падение. ELION -  это поиск, с надеждой 
и верой в то, что когда-нибудь мы узнаем, кто мы есть на самом 
деле. Почему я Человек? Каждый носит в себе этот вопрос».

Назван спектакль одним из древнееврейских имен Бога. Оно 
упоминается в шестой книге Моисея в момент собеседования Мо­
исея с Богом на горе Синай. Возможно, это и дало вдохновение 
автору на создание произведения.

Происходящее на сцене поначалу скорее напоминает претен­
циозный показ мод: смена одной модели другой, показ костюма 
в разных ракурсах при нарочитой конвульсивности пластики 
«моделей».

Странный показ сменяется партерными упражнениями не­
больших групп, в которых иногда проглядывает нечто похожее 
на «взаимодействие» полов. Затем юноши и девушки омывают 
друг другу ноги, намекая, очевидно, на сходство происходящего 
с библейскими сюжетами. Не обходится и без модной ныне об­
наженной натуры: юноша довольно спокойно разделся и пред­
ложил, по всей видимости, свой способ гармонии с собой.

Повторюсь, но во всём этом представлении не пришлось уви­
деть танца. Хотя исполнители в какой-то мере имеютхореографи- 
ческую подготовку, пластика их была неплохо отработана.

кч Отчего же современные хореографы так тяго­
теют к performance? Нет желания углубить­

ся в музыку? Неужели так сложно найти 
в глубинах своей души отклик на звук 

извне? Да, сегодня конфликт меж- 
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больше волнует вопрос: 
почему мы не можем найти 
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в сером тумане?
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атр же имеет три

составляющих: актёр, зритель и действие или драматургия. Если 
говорить о премьере в Екатеринбурге, то именно драматургии 
в представлении и не было. Показ состоял из пластических за­
рисовок на заданную тему. Зрителю пришлось расшифровывать 
эти зарисовки и сопоставлять с тем комментарием, который обоз­
начен в программке. Своего рода шарады.

Если же говорить о сценографии, световом оформлении, кос­
тюмах, то в рамках performance это было зрелище.

Во всём этом не хватало светских бесед и полагающегося 
для подобных мероприятий коктейля.

Возможно, введение в театр этого вида искусства и есть 
новое слово сегодняшнего дня? Но, почему-то, увидев в афише 
слово «танец», очень хочется, чтобы артисты именно танцевали, 
а не просто двигались,оченьхочется,чтобы танецбыл наполнен 
душой. Это ведь право автора показывать тёмные или светлые 
стороны своей души, но не надо превращать танец в исполнение 
движений, не соответствующих музыке.

Ирина Губа



Большому кораблю -  большое плавание
В конце 1992 года журнал «Балет» опуб­

ликовал статью «Будет ли в Мордовии свой 
балет?», автор которой Сергей Юзенков рас­
сказывал о первом публичном выступлении 
созданной в Саранске в конце восьмидесятых 
хореографической школы. Прошло двенадцать 
лет, и в преддверии нового года Республикан­
ская детская хореографическая школа при Ми­
нистерстве культуры Республики Мордовии 
пригласила жителей города на праздничный 
вечер. Отмечали юбилей директора школы

часа зрителям было представлено девятнад­
цать разных по стилю и жанру хореографи­
ческих номеров, а также фрагменты из балета 
«Корсар».

Постановка всего спектакля, а также 
большей части танцев даёт повод гордиться 
уровнем хореографической культуры шко­
лы, в чем заслуга репетиторов Л. Игошевой, 
Л. Королевой, Н. Кудрявцевой, С. Дьяковой 
и Н. Лапшенковой. Авторы большинства пос­
тановок -  педагоги школы Наталья Мельник

Картина «Оживленный сад» из балета «Корсар» ® архив.

Виталия Михайловича Иевлева, выпускника 
Пермского хореографического училища. Пос­
ледние двадцать пять лет своей творческой 
карьеры Виталий Михайлович посвятил Мор­
довии. Он начал танцевать в 1979 году на сце­
не местного театра музыкальной комедии, где 
создал запоминающиеся образы в балетах 
и хореографических номерах балетмейстера 
Лидии Акининой «Герника», «Леда и Лебедь», 
«Демон» и других.

«Большой концерт» -  так называлась 
юбилейная программа -  оказался большим 
и в буквальном, и переносном смысле. За два

(характерная и классическая хореография) 
и Людмила Канцарина (современные номера 
в стилях джаз и модерн). В программе кон­
церта классически строгий «Праздничный 
марш» соседствовал с шуточной «Кадрилью», 
ювелирно ограненный старинный «Менуэт»
-  с вязью пластических рисунков сказочного 
и пёстрого, как оперенье павлина, вьетнам­
ского танца, лаконичный греческий хоровод
-  с игривой «Тарантеллой», экспрессивная 
джазовая композиция «Отчаяние» (в исполне­
нии солиста балета Сергея Кожанова) -  с ми­
ниатюрой «Рождение», решенной средствами

свободной пластики.
Учащиеся старших классов показали 

«Вальс» на музыку А. Хачатуряна в постановке
В. Иевлева. Затем долгожданный сюрприз -  
«Мордовский танец» (постановка Н. Мельник). 
Мелодично льющаяся пластика этого женского 
национального хоровода была прекрасно под­
черкнута стилизованными мордовскими кос­
тюмами по эскизам талантливого художника 
и дизайнера Л. Колчановой.

Учащиеся всех классов стали главными

Ю. Агафонова (Испанский танец) ® архив.

героями события, их энтузиазм ощущался 
и за кулисами, и на сцене, каждый смог рас­
крыться как исполнитель, продемонстрировать 
свои технические и актёрские возможности. 
Кульминацией концерта стала старая добрая 
классика: два фрагмента из балета «Корсар» 
-  па де труа Одалисок и «Оживлённый сад», бе­
режно перенесенные на сцену И. Мельник.

Пространство сцены в финале «Большого 
концерта» соединило воедино всех -  от выпус­
кников, а ныне артистов балета Государствен­
ного музыкального театра имени И.М. Яушева, 
до учеников младших и старших классов.

При финансовой поддержке Министерс­
тва культуры Республики Мордовия и лич­
но министра культуры П.Тултаева недавно 
отреставрировано здание в Саранске, где 
размещается школа. Возобновлены большие 
постановки: «Щелкунчик», «Болеро» и «Бал 
в хрустальном дворце» в хореографии Л. Аки­
ниной, «Коппелия» в хореографической вер­
сии Т. Лебедевой. Поставлены новые крупные 
работы (например,«Половецкие пляски» в пос­
тановке И. Мельник).

Юбилейный «Большой концерт» на вопрос 
«Будет ли в Мордовии свой балет?» отвечает: 
да, будет.

Юрий Кондратенко
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НИ ВСГАКИ исследует орнамент

ВСГАКИ -  это Государственное образовательное учреждение 
Восточно-Сибирская академия культуры и искусств, при которой 

S J ) более тридцати лет действовала кафедра хореографии, а ныне 
создан совместный образовательный комплекс -  Институт танца. 
Таким образом, крупнейший творческий ВУЗ Восточной Сибири 
смог объединить свои возможности с возможностями Бурятского 
хореографического училища, Бурятского училища культуры и ис­
кусств, а также других учебных заведений культуры и искусств, 
театров танца, фольклорных коллективов.

Русская культура и, в частности, русская хореографическая 
школа никогда не ограничивалась узко национальными рамками. 
Особый интерес вызывает работа института по изучению танцев 
народов Восточной Сибири. Здесь учатся студенты из Алтая, Бу­
рятии, Тывы, Якутии, Хакассии, Эвенкии, Монголии, Казахстана 
и многих других регионов Азии. Совместное обучение помогает 
взаимообогащению. Студенты Института танца ВСГАКИ, незави­
симо от национальности изучают и исполняют русские, алтайс­
кие, тувинские, якутские, эвенкийские, нанайские, монгольские, 
корейские и иные танцы.

Особого внимания заслуживает научно-исследовательская ра­
бота. Успехи палеохореографии -  нового научного направления 
в исследовании древнейшей культуры человечества -  заставляют 
археологов, историков, медиков, культурологов и ученых других 
направлений по-новому взглянуть на значение и возможности 
дансологии и даже практической хореографии. Примечательно, 
что в дни аттестации вуза прошла презентация книги хореографа, 
выигравшего грант Президента России, кандидата исторических 
наук 0. Буксиковой «Традиционные игры бурят в конце XIX -  начале 
ХХвв. и опыт их трансформации в национальной хореографии».

Прибайкальский регион -  настоящий рай для археологов. 
Здесь в поселениях Мальта и Буреть найдены всемирно известные 
палеолитические статуэтки, знаковые системы многих из них па­
леохореографы трактуют как записи танцевальной композиции. 
Кроме редчайших палеолитических изображений, в Прибайкалье 
тысячи и тысячи петроглифов, изображения на которых напрямую 
или косвенно относятся к танцам наших предков. Показ студен­
ческих работ, подготовленных в учебно-исследовательской ла­
боратории имени П. Абашеева Института танца ВСГАКИ, выявил 
отрадную тенденцию -  стремление будущих хореографов к науч­
ной доказательности.

Из альбомов по традиционной культуре исследователи выбра­
ли наиболее характерные алтайские орнаменты, которые имеют 
аналоги и у других тюрско-монгольских народов. Орнамент явля­
ется наиболее устойчивым феноменом культуры. Часто народная 
традиция связывает орнамент с хореографией, да и находится он 
часто рядом с изображениями танцующих фигур. Студенты взяли 
несколько орнаментальных тамги (родовые знаки ряда тюрко­
монгольских народов) и связали их с геометрией позировок тела 
в танце.

Результат превзошел все ожидания. Созданный на основе 
орнаментов танец оказался близок традиционной национальной 
хореографии. Мало того, оказались неразрывно связанными с из­
бранным орнаментом не только отдельные позы, но каждое па 
и их комбинации,пространственный рисуноктанца. Обнаружилось, 
что пространственный рисунок (композиция) танца повторил линии 
избранного, казалось бы, для других целей, орнамента.

Валерий Ромм,
президент Новосибирской хореографической ассоциации

С. Воробьев (ДонТКихот), Ю. Проскуряков (Санчо Пансй) ® архив теат\

Очередной, 74-й сезон Самарского академического теат­
ра оперы и балета открылся премьерой -  балетом Л. Минкуса 
«Дон Кихот» -  одним из самых популярных шедевров мирового 
классического наследия.

Первую постановку «Дон Кихота» на куйбышевской сцене 
в 1941 году осуществила выпускница Ленинградского хореогра­
фического училища,ученица А.Я. Вагановой Наталья Данилова, 
которая после одиннадцати лет работы в труппе Кировского 
театра приехала в Куйбышев в качестве солистки балета. Шла 
война. В Куйбышеве в эвакуации находился Большой театр, 
и в этой сложнейшей во всех отношениях ситуации постанов­
ка «Дон Кихота» -  балета, искрящегося юмором и весельем, -  
казалась чудом. Премьера состоялась 24 октября 1941 года. 
0 спектакле хорошо отозвались Д. Шостакович, 0. Лепешинс- 
кая, П. Гусев и другие знаменитые мастера. Во второй раз «Дон 
Кихот» появился в репертуаре в 1953 году -  тоже в непростом 
для труппы -  к тому времени театр долго оставался без главного
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балетмейстера. Спектакль, постановку которого осуществил ленинг­
радский хореограф К. Боярский, продержался несколько сезонов.

Третья постановка «Дон Кихота» -  балетмейстерский дебют 
выдающейся артистки Аллы Шелест, которую пригласила в Куйбы­
шевский театр Наталья Данилова. Премьера состоялась 11 февраля 
1966 года. Этот спектакль -  признанная удача балетной труппы, 
один из ярких эпизодов ее творческой биографии. Шелест предло­
жила собственную редакцию балета на основе хореографии Алек­
сандра Горского.

В середине 70-х годов в афише театра появился вечер одноакт­
ных балетов, в программу которого вошло и «воспоминание» о «Дон 
Кихоте» -  знаменитое Гран па, в котором молодой балетмейстер 
Е. Ключарева сохранила хореографию А. Горского. Четвертая пол­
ноценная постановка «Дон Кихота» была осуществлена в 1982 году 
тогдашним главным балетмейстером театра И. Чернышевым, кото­
рый воссоздал спектакль в хореографии А. Горского и М. Петипа.

В балете ярко показа­
лись ведущие солисты 
театра Е. Брижинс- 
кая и В. Пономаренко 
(Китри), Н. Гимадеев 
(Базиль), В. Тимофе­
ев (Тореадор). Этот 
спектакль, предшес­
твующий нынешней 
постановке, сохра­
нялся в репертуаре 
театра около двух де­
сятилетий.

В 2004 году балет 
вернулся на самар­
скую сцену в обнов­
ленном виде. Главный 
балетмейстер теат­
ра Никита Долгушин, 
тонкий знаток класси­
ческого наследия,бе­
режно сохранил став­
шую классической хо­
реографию Мариуса 
Петипа и Александра 
Горского, адаптировав 
спектакль к реальным

возможностям самарской труппы.
Нынче она невелика по численному составу, ощущается и яв­

ный дефицит по-настоящему звездных солистов-премьеров. Но зато 
в труппе царит дух подлинного творчества и энтузиазма. Значитель­
ную часть составляет молодежь -  недавние выпускники возглавля­
емой Валентиной Пономаренко местной Центральной хореографи­
ческой школы-десятилетки.

Молодость танцовщиков, среди которых немало совсем юных, 
ещё продолжающих учебу, наполняет массовые сцены спектакля 
энергией праздничного карнавала. Но за всем этим чувствуется 
твердая воля балетмейстера-постановщика, ни на секунду не пус­
кающего действие на самотек.

Долгушин сохранил в спектакле значительную часть классичес­
ких дивертисментов, умело соединив их с колоритными игровыми 
эпизодами. Здесь-то и пригодились опыт и бесспорное мастерство 
ветеранов труппы Михаила Козловского (Лоренцо), Владимира Ти­
мофеева и Сергея Болдина (Гамаш), а также Юрия Проскурякова 
(Санчо Панса) и Александра Петрова (Цыган). Многие из них в пре­
дыдущей постановке «Дон Кихота» выступали в ведущих танце­
вальных партиях.

И все же в нынешнем спектакле пантомима не стала самоцелью. 
Она лаконична и не тормозит действие, которое развивается стре­
мительно, стартуя с краткого пролога, подготавливающего череду 
следующих один за другим эпизодов, свидетелем и участником ко­
торых является Дон Кихот.

Образ Дон Кихота решен Сергеем Воробьевым в подчеркнуто иро­
ничном и даже комическом ключе, без какого бы то ни было намека 
на возвышенность и поэтичность, что позволило избежать ложной 
патетики и пафоса, не свойственных балетной версии романа.

В новом спектакле Долгушин выступает не только балетмейсте- 
ром-постановщиком, но и художником по костюмам. Яркие, броские 
по цветовой гамме, они органично вписываются в общий визуальный 
ряд спектакля. Художник Наталья Хохлова отказалась в оформлении 
от живописной колористики. Сценография условна, перемены места 
действия обозначаются лишь немногочисленными деталями.

По большому счету ведущие партии «Дон Кихота» -  из категории 
звёздных. Исполнительница партии Китри Дина Гимадеева -  в начале 
пути. Ее работа -  эскизный набросок роли, в котором, тем не менее, 
уже сегодня намечен основной контрапункт. Молодая балерина тан­
цует с безоглядной смелостью, но ей пока не достает премьерского 
апломба, подлинной свободы и раскованности, которые свойственны 
её героине. Мешает излишняя сосредоточенность на «технологии» 
исполнения танцевальных па.

В первом премьерном спектакле партию Базиля исполнил мо­
лодой, но уже опытный солист труппы Алексей Турдиев. Ему, ар­
тисту ярко выраженного лирико-романтического склада, в работе 
над ролью весёлого, бесшабашного цирюльника пришлось нелегко. 
Но спектакль растёт, а с ним растёт и постепенно обретает ориги­
нальные краски образ героя Турдиева.

Для Алексея Зайцева, молодого танцовщика, выпускника Перм­
ского хореографического училища, партия Базиля, которую он ведет 
с упоением и азартом, -  возможность продемонстрировать достаточ­
но уверенную технику.

Среди исполнителей запомнились Александр Кузнецов и возвра­
тившийся в труппу после двухлетнего отсутствия Дмитрий Голубев 
в партии тореадора Эспады, Анастасия Тетченко и Нина Петрова 
в партии уличной танцовщицы Мерседес и совсем молодая Эльза 
Мусина в достаточно сложной партии Амура.

Спектакль отлично отрепетирован (ассистент балетмейстера- 
постановщика Надежда Малыгина, балетмейстеры-репетиторы Ольга 
Гимадеева и Валентина Пономаренко, а также Татьяна Сергеева).

В балетном спектакле многое зависит от дирижера. Стоявшие 
за пультом соответственно в первый и второй вечер дирижеры Геор­
гий Клементьев и Виктор Свитов добились впечатляющего -  ровного 
и выразительного, а порой по-настоящему насыщенного звучания 
оркестра. виявнш̂ ^

Валерий Иванов
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Наследники виртуоза
В Донецке, городе с более чем с мил­

лионным населением, несколько крепких 
театральных коллективов, но бесспорный 
лидер среди них -  Академический театр 
оперы и балета. Театр носит имя выдающе­
гося певца Анатолия Соловьяненко.

Вот уже много лет художественное 
руководство театром осуществляет Вадим 
Писарев, сделавший блестящую карьеру 
танцовщика после победы на V Междуна­
родном конкурсе артистов балета в Мос­
кве в 1985 году. На середину 80-х годов 
приходятся и другие триумфы Писарева: 
одну задругой  он завоевывает медали 
на представительных балетных конкур ­
сах в Париже, Хельсинки, Джексоне. В ис­
полнительской манере Писарева всегда 
поражала блестящая виртуозная техни­
ка, которая сочеталась с жизнерадостной 
бравурностью и темпераментом.

С 1983 года Писарев -  ведущий танцов­
щик Донецкого театра. Здесь проявились 
и недюжинные организаторские способ­
ности артиста. В 1992 году при театре им

организована «Школа хореограф ичес­
кого мастерства Вадима Писарева», ко ­
торая стала подлинной кузницей кадров 
для местной труппы. О профессиональном 
качестве работы педагогов можно судить 
хотя бы по тому, что только в минувшем 
2004 году выпускники школы завоевали 
целую обойму наград на международных 
конкурсах. На конкурсе Сержа Лифаря 
в Киеве Гран при получил Ярослав Сален­
ко, а Жерлин Ндуди и Евгений Лагунов ста­
ли обладателями соответственно первой 
и второй премий. Ндуди завоевал также 
золото на конкурсе «Арабеск» в Перми, 
а представитель второго поколения ар­
тистической семьи Писаревых -  Андрей 
-  стал лауреатом третьей премии конкурса 
«Приз Лозанны».

Об успехах школы свидетельству­
ет и недавно состоявшийся в Донецке 
концерт совсем юных воспитанников . 
Во «Временах года» на музыку Виваль­
ди в постановке Е. Хасяновой ученики 
второго, четвертого и седьмого классов

продемонстрировали хорошую выучку. 
А «дивертисментная» часть программы 
была составлена из разнообразных по сти­
листике и национальному колориту номе­
ров в постановке Е. Хасяновой и педагога 
школы Е. Каун: Полька на музыку Глинки, 
па детруа из «Щ елкунчика» Чайковско­
го, пиццикато Делиба, гавот Люлли, гопак 
Соловьева-Седого, а также греческий, ис­
панский, индийский, ирландский и арген­

тинский танцы.
Все номера тщ ательно о т р е п е ти ­

рованы, хотя создалось впечатление, 
что в учебном процессе именной школы 
редкостного виртуоза Писарева ставка де­
лается прежде всего на четкость, пункту­
альность танцевальных движений в ущерб 
мягкости и внутренней одухотворенности. 
Но такова, к сожалению, общая тенденция, 
которая просматривается в исполнитель­
ской манере современных танцовщиков.

Валерий Иванов

Пальма первенства татарскому балету
Балетная труппа театра оперы и балета 

им. М. Джалиля завершила очередное за­
рубежное турне. Входе гастролей спек­
такли «Корсар», «Щ елкунчик», «Спящая 
красавица» и «Лебединое озеро» были 
с большим успехом представлены в Гол­
ландии, Германии, Бельгии, Австрии, Швей­
царии, Лю ксембурге, а такж е  впервые 
в Норвегии. Гастроли продлились 75 дней 
(с ноября по январь 2005 года). В целом 
театр представил вниманию зарубежной 
публики 68 спектаклей.

В гастролях театра принимали участие 
ведущие артисты театра Нурлан Канетов, 
Елена Щеглова, Артем Белов, Денис Уста- 
лов, Руслан Савденов, Александра Суро-

деева и приглашенные солисты -  Наталья 
Ледовская из Московского музыкального 
театра имени К.С.Станиславского и Вл. 
И. Немировича-Данченко, балерина Ко­
ролевского балета Бельгии Ирина Шап- 
чиц, киевляне Татьяна Голякова, Анастасия 
и Денис Матвиенко.

Самым знаменательным результатом 
прошедших гастролей является присуж­
дение татарскому балету «Щ елкунчик» 
первого места в еж егодном  рейтинге 
ведущего телеканала Королевства Ни­
дерландов «Авро 2». Так, согласно иссле­
дованиям, проводившимся в 2004 году 
(опросы зрителей, отзывы критиков, ма­
териалы прессы, мнение самой телевизи­

онной редакции), из всей представленной 
в Нидерландах культурной продукции, 
рассчитанной на сценическое исполнение 
(мюзиклы, музыкальные и драматичес­
кие спектакли, цирковые и оригинальные 
жанры и др.) лучшим признан балет«Щел- 
кунчик» в исполнении труппы театра име­
ни М. Джалиля. Для сравнения -  второе 
место в рейтинге занял многомиллионный 
по бюджету мюзикл, спродюсированный 
Ваном Ден Энде, владельцем компании 
«Э ндемол»- обладателя лицензионных 
прав на известные во всем мире передачи 
«Слабое звено», «Как стать миллионером», 
реалити-шоу «Дом» и др.

Со б. корр.



Чудо «Ярмэк вагы»
В Концертном зале имени Чайковского 

состоялся концерт Государственного ан­
самбля песни и пляски Республики Татарс­
тан (художественный руководитель Ринат 
Валеев).

Главный балетмейстер ансамбля Раиля 
Гарипова ищет, изучает и обрабатывает поч­
ти забытые, мало известные формы народной 
хореографии, движения, комбинационные 
построения танцев. Самый, казалось бы, не­
значительный шаг или фигуру острый взгляд 
балетмейстера выхватывает сразу. Дальше 
работает творческая фантазия.

«Чы ш тыр»- городской фольклорный 
танец Урала -  поставлен Раилей Гариповой 
на основе одного единственного движения, 
разработка которого дает интереснейшие 
комбинационные вариации. «Танец татарс­
ких девушек» исполняется в традиционных 
шалях. Национальный костюм усиливает 
зрительское восприятие образа девушки- 
птицы.

Тонкое и умелое сочетание классических

элементов с фольклором достигает немалой 
эмоциональной силы. Одухотворенные тан­
цовщицы грациозными движениями создают 
полную иллюзию полёта птиц. Все номера 
концерта отличает особый вкус, чувство сти­
ля и меры, высокая культура исполнения.

Раиля Гарипова училась в М оскве 
у Р. Стручковой, Р. Захарова, Т. Устиновой. 
Эти мастера повлияли на весь дальнейший 
творческий путь Гариповой. За тридцать лет 
руководства танцевальной группой ансамб­
ля хореограф создала настоящую творчес­
кую лабораторию с участием этнографов, 
фольклористов, художников... В татарском 
народном искусстве песня и танец нераз­
рывно связаны между собой. Вокально-хо­
реографическая композиция «Сармановский 
хоровод» -  строится на этнографическом 
материале Сармановского района Татарстана. 
Драматургическая целостность этого шедев­
ра из золотого фонда ансамбля органична: 
музыка, песня и танец составляют закончен­
ное по форме и содержанию произведение.

В концерте были показаны также бытовые 
и жанровые сцены из повседневной и празд­
ничной жизни народа. Раиля Гарипова -  ху- 
дожникуникальный, искренний в своём твор­
честве. Она отыскала в Самарской области 
Камышлинского района в селе Старое Ярма- 
ково раритетную ярминскую дробь и создала 
«Ярмэк вагы» -  ни на что не похожее танце­
вальное чудо. Номер поражает тонким вос­
произведением лексики татарского народ­
ного танца -  труднейшей мелкой техникой, 
требующей от артистов не только мастерства, 
но и школы. Ежедневный и обязательный 
тренаж в ансамбле ведёт солист Татарского 
театра оперы и балета имени М. Джалиля 
Рифат Аберевханов. Особое внимание уде­
ляется творчеству молодых балетмейстеров. 
«Танец Нижегородских татар» поставил вы­
пускник РАТИ (ГИТИС) А. Хаметов.

Елена Преснякова

Пермская «Серенада»
Первой крупномасштабной акцией Мариинского театра те­

атра, посвященной 60-летию Победы в Великой Отечественной 
войне, стали гастроли Пермского театра оперы и балета имени 
П. И. Чайковского, организованные по инициативе Валерия Ге­
ргиева в январе 2005 года. Событие неординарное, но и законо­
мерное: в годы войны Кировский театр был эвакуирован в Пермь, 
как и Ленинградское хореографическое училище, которому обя­
зана своим рождением знаменитая Пермская балетная школа.

Пермяки показали в Санкт-Петербурге балеты Дж. Баланчи­
на «Сомнамбула», «Серенада», «Балле Империаль», а также свою 
недавнюю премьеру -  балет Л. Минкуса «Дон Кихот».

В феврале Пермский балет с успехом выступил и в Москве, 
на Новой сцене Большого театра, представив балеты «Серенада» 
и «Балле Империаль».

Соб. корр.
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Константин ИВАНОВ:

«Не люблю тиражей 
в искусстве!»

Константин Иванов -  имя хорошо известное в балетном мире. Несколько лет назад он, солист Большого театра, 
возглавил Марийский государственный театр оперы и балета имени Эрика Сапаева и стал советником по культуре 
Президента Республики Марий Эл Леонида Маркелова. Иванов вернулся в родную республику с целью возродить музы­
кальное искусство края. Одна из самых молодых трупп выросла буквально на глазах.

Еще до вступления в должность руководителя Константин Иванов был одним из тех; кто стоял у  истоков фести­
валя «Зимние вечера» в Йошкар-Оле. Прошедший в начале этого года фестиваль был Девятым. Артисты уже не явля­
лись оправой, пусть и достойной, искусству приглашенных столичных звезд. Оперные и балетные солисты, а также 
оркестр во главе с Максимом Дяченко стали полноценными участниками фестивальных спектаклей, зачастую не ус­
тупая в мастерстве именитым гостям.

- Выход всегда можно найти. В школе преподают наши ве­
дущие танцовщики -  Владимир Шабалин, Дмитрий Марасанов. 
Обмен опытом -  гораздо важнее временных трудностей. Ведь 
одна из проблем провинциальныхоперно-балетныхтеатров в том, 
что они вынуждены «вариться в собственном соку». В то время 
как наше ремесло из числа тех, которые не передаются ника­
ким иным способом, как только путем живого общения, «из рук 
в руки». Спектакли «Балета Костромы», несмотря на молодость 
коллектива, производятсильное впечатление. Это удивительная 
феерия национальных танцев. Мы хотели пригласить артистов 
на «Зимние вечера», но у ребят была сильная нагрузка в течение 
года, и руководство решило не прерывать их каникулы.

- А  почему воспитанники вашей школы не участвовали 
в фестивале?

-  На фестивале и так было много интересного, а наших ре­
бят мы бережем, потому что в мае состоится событие огромной 
важности -  пятилетие нашего училища. Началась напряженная 
подготовка к этому первому юбилею, первому подведению се­
рьезных итогов.

-  О вашей хореографической школе ходят легенды. Лю­
бой, попадающий в школу, становится ее преданным почи­
тателем.

-  Мы понимаем, что будущее балета в Марий Эл зависит 
от творческой смены. Потому сделали все возможное, чтобы 
при Республиканском колледже культуры и искусств, на ба­
зе Центра образования № 18 было создано балетное училище. 
В этом году его заканчивают девять студентов. Все они, наши пер­

вые выпускники, уже официально работают в марийском театре, 
получают зарплату, заняты во всех спектаклях. Есть скептики, 
которые осуждают меня за их «раннее взросление», но я уве­
рен, что та практика, которую они получают, позволит им быстро 
влиться в профессиональное балетное искусство.

Ученики средних и старших классов тоже танцуют в спектак­
лях театра. Вообще, происходит стремительная «балетизация» 
республики, на приемные экзамены в училище теперь приходят 
несколько сотен детей, которые хотят учиться классическому 
танцу. С улыбкой мы вспоминаем, как еще недавно способных

-  Что нового произошло за пролетевший год?
-  К числу важных событий я бы отнес дружбу с балетной 

школой и ансамблем «Балет Костромы». Его руководители Еле­
на и Юрий Царенко -  люди творческие, болеющие за свое дело. 
Мы очарованы искусством костромичей и их красивым древним 
городом. Думаю, что наша любовь взаимна -  зрители хотят видеть 
выступления марийских артистов. За прошлый сезон мы побывали 
в Костроме пять раз. На празднование юбилея Костромской об­
ласти (это было грандиозное событие) пригласили наш театр с опе­
рой «Борис Годунов». Во время гастролей я давал мастер-классы 
в балетной школе, открытой совсем недавно. Сейчас наш педагог 
Валентина Акулова отправилась в командировку -  преподавать 
танец в школе Царенко.

-  Акулова -  опытный педагог йошкар-олинского балетного 
училища, кто же ее заменит?
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детей разыскивали по городским окраинам и деревням, объясняя 
и детям и родителям, что такое балет.

-  Вы идете в ногу с Большим театром и выпускаете свой 
балет «Сон в летнюю ночь»...

-  Это, конечно, совпадение. В прошлом году японский хоре­
ограф Акихико Озаки пригласил меня в свой театр в городе Нагое 
танцевать партию Оберона в спектакле «Сон в летнюю ночь». Спек­
такль понравился, и я предложил коллегам из Страны восходящего 
солнца поставить его в нашем театре. Честно говоря, не ожидал 
такого быстрого положительного ответа. Более того, ведущая ком­
пания по производству балетной одежды «Chacott» предоставили 
нашему театру 40 балетных костюмов для этого спектакля.

«Сон» вышел на завершающую стадию, а мы приступили к ра­
боте над балетом нашего современного композитора Анатолия 
Лупова. Он написал три балета на марийскую тему, лучшие фраг­
менты мы скомпоновали в одну партитуру. Придумали и принцип 
оформления: декорации будут подниматься-опускаться в виде 
купола.

-  Будете ли приглашать солистов для участия в спектак­
лях?

-  Нет. Считаю, что у нас отличные артисты, и балеты хорошо 
расходятся на их индивидуальности. Отлично работают Ольга 
Новенькова, Владимир Шабалин, Александр Зверев, Дмитрий 
Марасанов, вернувшийся в родной город после успешной рабо­
ты в Америке.

-  Ольгу Новенькову я бы назвала открытием нынешнего 
фестиваля. Вы привезли ее из Казани?

-  Посмотрел выпускной экзамен в Казанском хореографичес­
ком училище и смогуговоритьдесять человек поехать в Йошкар- 
Олу. По-моему, никто из них об этом не жалеет. Оля -  девочка 
с уникальной судьбой. На экзамене она не прыгала и не выпол­
няла адажио, делала только станок. Мне сказали, что она очень 
слабенькая. Но мое внимание она привлекла сразу, в ней чувство- 
валасьхаризма. Когда я брал ее в театр, надо мной посмеивались. 
За четыре года она выросла из начинающей робкой балерины 
в такую приму, которая может танцевать без всяких проблем лю­
бой репертуар и с любым партнером.

-  По-моему, Марк Перетокин на фестивалетанцевал с ней 
с большим удовольствием. Тогда же вы «украли» из Сыктыв­
кара очень выразительную Машу Выдрину. Где она сейчас?

-  Маша сейчас входит в форму после рождения ребенка, и ско­
ро, думаю, вернется на сцену. Труппа у нас -  замечательная, все 
артисты -  оперы, балета, оркестра -  умеют мобилизовываться. 
В театральной жизни это важно.

-  Не планируете ли отправить кого-либо из молодых 
на конкурс?

-  Мое отношение к конкурсам неоднозначно. На конкурс 
«Арабеск» в Перми меня уговорил поехать его художественный 
руководитель Владимир Васильев. Что касается наших солистов, 
то мне будет больно, если они попадут в какую-нибудь конкур­
сную коллизию, которые, к сожалению, присутствуют в любом 
состязании. Гораздо важнее, чтобы артисты набрали репертуар 
и радовали своим искусством зрителей, а они их любят и ценят. 
Главное для артиста -  роли.
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-  В вашем театре корректно воссозданы классические 
сп ектакли. Вы реставрируете классику самостоятельно 
или приглашаете специалистов из столицы?

-Справляемся своими силами. Балетную классику я знаю 
хорошо, могу показать любую партию. Когда приезжает Герард 
Васильев -  давний друг нашего театра, он помогает с опереточ­
ным репертуаром, в котором всегда занят и балет. К нынешнему 

фестивалю обновил «Марицу» Кальмана.
-  Следующий фестиваль -  юбилейный. Думаете ли вы ме­

нять его драматургию?
-  Этот праздник стал традиционным, зрители раскупают все 

билеты задолго до открытия. Фестиваль воспринимается как спут­
ник Рождественских торжеств. А для театра «Зимние вечера»-  
своеобразный смотр достижений и, конечно, встречи с друзьями. 
В Йошкар-Олу приезжают звезды ведущих музыкальных театров 
России и иностранные гости. В этом году не все артисты Большого 
театра смогли приехать, так как ГАБТ готовил две премьеры. Наде­
юсь, что в следующем приедут все наши давние друзья.

Помимо множества гостей, мне хочется, чтобы публика уви­
дела что-то совершенно новое.

Сейчас время, когда наиболее востребованным является син­
тез искусств. Современные пластические направления бывают 
представлены на заключительном гала-концерте, но, по-моему, 
зрители уже готовы к восприятию целого модерн-спектакля. Хочу 
пригласить национальное костромское шоу, чтобы люди увидели, 
что такое народный танец, как он неповторим и прекрасен.

Думаю включить в программу десятого фестиваля драмати­
ческий спектакль. Недавно я попал на спектакль Русского театра 
из Уфы. Шел, не ожидая никакого чуда, а получил такое наслаж­
дение от органичного сплава пластики, драмы, света, сценогра­
фии. Такого богатства выразительных средств в драме я, пожалуй, 
не видел никогда и подумал -  а почему бы не показать на фести­
вале зимнюю сказку «Снегурочка» -  один из «фирменных» спек­
таклей Уфимской труппы? Зрителей, а они у нас неискушенные, 
открытые, доверчивые, хочется радовать и удивлять.

-  Каковы ваши функции как советника Президента?
-  Высшее руководство республики во главе с Президентом 

уверено в том, что музыкальный театр -  национальная гордость. 
Власти понимают, что театр -  дорогое удовольствие и нуждается 
в поддержке. Мы ее ощущаем постоянно. И это не просто гром­
кие слова. В свою очередь, стараемся не только сидеть на шее, 
но и зарабатывать самостоятельно. За этот год помимо кост­
ромских турне, о которых я говорил, гастролировали в Кирове, 
объехали многие города Западной Сибири. Старались все делать 
сами: не только петь и танцевать, несамостоятельно проводили 
переговоры, составляли рекламные материалы, были сами себе 
продюсерами, пытались осваивать новые формы общения с ок­
ружающим миром.

Что касается моей функции как советника Президента,то это, 
прежде всего, подготовка республиканских и городских праздни­
ков, помощь в подборе кадров. Честно говоря,я считаю, что наше­
му Президенту советники не нужны, он -  человек исключительной 
эрудиции и сам может дать отличный совет. Он любит искусство, 
бывает в театре и на премьерах, и на рядовых спектаклях.

-  Не пугает ли вас театральная реформа, которую сейчас 
вроде бы отбили, но деятели культуры все равно находятся 
в ожидании грядущих перемен?

-  Какой смысл пугаться? К тому, чего не избежать, стоит 
просто готовиться. Если реформа осуществится, то она нас, ко­
нечно, коснется. Меня всегда неприятно удивлял один факт:

от социализма мы вроде бы ушли, а к цивилизованному уровню 
рыночных отношений не пришли. Все новые законы у нас капи­
талистические, но с какой-то социалистической направленнос­
тью. Пока мы не поймем, что живем в капиталистической стране, 
где каждый должен уметь трудиться и свободно владеть своим 
ремеслом, мы ничего не добьемся. Театры в большинстве своем 
к этому не готовы, не все театральные работники просто-напрос­
то умеют работать.

Почему все театры должны находиться в равном положении? 
В одних -  по четыре премьеры в год и полные зрительные залы, 
в других -  нет интересных работ и пустые кресла. Мне кажется, 
умно проведенная реформа поможет сформировать нормальные 
отношения театров с государством.

-  Недавно созданный Фонд поддержки оперного и ба­
летного искусства вы рассматриваете как шаг подготовки 
к реформе?

-  Отчасти. Фонд дает возможность сформировать рыночные 
отношения. Опасаюсь, что реформа, если она осуществится, вы­
зовет какое-то непонимание, все собьются в кучу, как слепые 
котята, и не будут знать, что делать. Не люблю кучи, не люблю 
тиражей в искусстве. Хочу, чтобы наш театр был один, неповто­
римый. Фонд даст нам свободу и, конечно, поможет предотвра­
тить панику. Ведь у нас огромный коллектив -  только штатных 
сотрудников 300 человек. Это очень много для такой небольшой 
республики, как наша. У нас свои производственные мастерские, 
декорационный, пошивочный цеха. Мы сдаем спектакль «под 
ключ», являясь, если можно так сказать, мощным заводом по про­
изводству спектаклей.

-  Вы -  руководитель всего театра. А потому вопрос об опе­
ре и оперетте закономерен. Неслучаен он и для балетного 
журнала -  в вашем театре балетные артисты заняты в опере 
и оперетте.

-  В сегодняшней мировой практике балет более популярен, 
нежели опера. Объяснять этот процесс я не возьмусь, но это до­
статочная причина для того, чтобы задуматься о судьбе оперы. 
Раньше мне казалось, что если так происходит в мире, то ничего 
нельзя сделать. Практика заставила поменять позицию. На фес­
тивале прошла «Травиата» с замечательной певицей из «Геликон- 
Оперы» Татьяной Куинджи, которая исполнила партию Виолетты. 
Зал был переполнен, люди разных возрастов и социальных поло­
жений были потрясены. Я тоже пережил колоссальное волнение. 
После каждого спектакля я выхожу на сцену, представляю солис­
тов, благодарю их. На этот раз я не мог связать двух слов, меня 
просто переполняли чувства. После «Травиаты» возникла идея 
создания оперного фестиваля, который вернет зрительское вни­
мание к опере. Ведь совсем недавно балетное искусство в Йош­
кар-Оле переживало не лучшие времена, а партер зиял пустыми 
рядами. Девять лет назад я начал с того, что привозил на фести­
валь балетных звезд, и люди заинтересовались балетом. И сейчас 
чего бы мне ни стоило, я обязательно буду приглашать выдающих­
ся оперных певцов на спектакли в Йошкар-Олу.

Беседовала Елена Федоренко
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Волшебник с острова танца
Анатолий Васильевич ШАТИН (1904-1972) был человеком многих 

и разносторонних интересов. Он родился в семье, далёкой от искусства 
балета, -  отец работал бухгалтером, и Шатину в юности также пришлось 
осваивать основы этой специальности. Любовь к танцу привела его в Московский 
хореографический техникум, где он учился у  выдающегося балетмейстера 
XX века Алекссандра Алекссеевича Горского и замечательного педагога Ольги 
Владимировны Некрасовой. На талантливого юношу обратила внимание и великая 
Екатерина Васильевна Гельцер.

Однако, помимо танца, Шатин активно занимался спортивной гимнастикой 
и в 1924 году даже стал чемпионом Москвы. Он также принимал участие 
в постановке и организации спортивных праздников и физкультурных парадов, 
весьма популярных в Москве в предвоенные годы. Благодаря предложению Шатина 
художественная гимнастика обогатилась комплексом упражнений с лентой. Сам 
Шатин стал автором первых композиций.

И всё же танец «победил» другие интересы Анатолия Васильевича. В 1937 году 
в Москве, в Центральном парке культуры и отдыха имени Горького, он организует 
театр балета «Остров танца». Сцена располагалась на острове одного из прудов 
парка, а зрители размещались амфитеатром вокруг пруда. Дело в коллективе 
было поставлено весьма серьёзно, что позволило Шатину подготовить 
спектакли «Красавица Радда» (по рассказу М. Горького), «Жизель», «Лауренсия», 
«Волшебная флейта», Сюиту народных танцев... Но началась война, и этот 
интересный «Остров танца» прекратил существование. С1943 по 1945 годы 
Анатолий Васильевич работает в Туве, в городе Кызыл, где создаёт национальный 
сценический танец. Сочинённая им композиция «Звенящая нежность» становится 
классикой тувинской хореографии и «живёт» на сцене до сих пор.

И всё же жизнь показала, что подлинное призвание Анатолия Васильевича 
Шатина -  балетная педагогика. В 1946 году вместе с Ростиславом Владимировичем 
Захаровым Шатин организует кафедру хореографии на режиссёрском факультете 
ГИТИСа, которая ныне выросла в балетмейстерский факультет Российской 
академии театрального искусства. Об А. В. Шатине -  педагоге -  вспоминает его 
ученица -  профессор Лилия Таланкина.

Входя в «первый» зал нашего факультета, где на стене висит 
портрет Анатолия Васильевича Шатина, я всегда мысленно с ним 
здороваюсь. А после проведенных зачетов и экзаменов как бы 
отчитываюсь перед ним -  человеком, который меня, семнадцати­
летнюю девушку, принял на свой курс, воспитал, дал профессию. 
Я благодарна судьбе за то, что в течение многихлетбылаучени- 
цей Анатолия Васильевича: сначала как студентка руководимого 
им курса, потом как его аспирантка, а еще позже -  как педагог 
в его мастерской.

В качестве балетмейстера Анатолий Васильевич много ставил 
у нас и за рубежом, но главным делом его жизни была педагоги­
ческая работа, где с наибольшей полнотой выявились и творчес­
кий, и человеческий его таланты.

В 1946 году, в стране, пережившей страшную разорительную 
войну, правительство принимает решение о введении высшего 
балетмейстерского образования. Два энтузиаста -  Ростислав 
Владимирович Захаров и Анатолий Васильевич Шатин -  готовят 
открытие балетмейстерского отделения на режиссерском фа­
культете ГИТИСа. Кафедру хореографии возглавил Р. Захаров, 
а А. Шатин стал деканом.

Для работы на кафедре приглашены крупнейшие балетмей­

стеры и педагоги -  Л. М. Лавровский, Н. И. Тарасов, М. В. Васи­
льева-Рождественская, T. С. Ткаченко, дирижер А .Д . Цейтлин. 
Теоретические дисциплины ведут лучшие педагоги ГИТИСа —
С. С. Мокульский, А. С. Поль, H. М. Тарабукин, Н. И. Эльяш, Е. С. Бер- 
ленд-Черная, которые не только читают лекции, но и посещают 
практические экзамены по специальности «Искусство балетмейс­
тера», активно участвуют в их обсуждении. Екатерина Васильевна 
Гельцер неоднократно председательствовала в Государственной 
экзаменационной комиссии.

А. В. Шатин способствовал возникновению научно-теорети­
ческого студенческого общества, которое вело большую творчес­
кую работу по созданию либретто балетов, налаживало контакты 
с молодыми композиторами и художниками. На балетмейстерском 
отделении в те годы занималось немало иностранных студентов. 
Чехи, поляки, венгры, болгары, албанцы, югославы, немцы, вьет­
намцы, корейцы, -  не только учились, но и проводили семинары, 
знакомя нас всех со своими народными танцами. Все называли 
Шатина отцом, и его дочь Евгения как-то не удержалась оттого, 
чтобы высказать обиду: «Папа всем вам уделял больше внимания 
и заботы, чем нам, своим дочерям!».

Анатолия Васильевича всегда отличало бережное внимание
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к своимученикам. Нынешний заведующий кафедрой хореогра­
фии Евгений Петрович Валукин как-то вспоминал, что во время 

\его творческой командировки в Чили он регулярно получал 
от Анатолия Васильевича письма с советами, которые помогали 
ему в практической работе. Возвратившегося домой молодого 
специалиста Валукина Шатин сразу пригласил на кафедру вес­
ти тренажный класс, который пользовался большой любовью 
среди студентов.

Шатин свято любил свою работу и требовал такой же отдачи 
и увлеченности от других. Человек высокой культуры, в педа­
гогике он искал новые непроторенные пути. Его вклад в раз­
работку теории и методики воспитания кадров для балетного 
театра огромен. Его размышления по поводу таких проблем, 
как интонационное возникновение хореографических движе­
ний, «тенденция движений», действие как основа поведения 
балетных героев, эмоциональное наполнение направлений в сце­
ническом пространстве, контрастное и лейтмотивное развитие 
хореографического действия, использование приёмов симметрии 
и ассиметрии в построении композиционных рисунков, активное 
изменение динамики, темпа, ритма, амплитуды движений, пони­
маемые как необходимые приемы развития хореографической 
мысли, и сегодня представляют несомненный практический 
и научный интерес.

Чтобырассказать о «методе Шатина» надо писать целую кни­
гу. Коснусь лишь некоторых моментов педагогической деятель­
ности Анатолия Васильевича. Каждая большая курсовая тема 
подготавливалась целым рядом небольших этюдов. К примеру,

Сцена из спектакля «Красавица Радда» ® архив

На заседании кафедры в ГИТИСе 

Слева направо: Р.В.Захаров, М.А.Горбунов, 

Т.С.Ткаченко, А.В.Шатин, А.Д.Цейтлин ® архив.

важный раздел обучения на втором курсе -  работа над дуэ­
том. Прежде чем приступить к непосредственному сочинению, 
студенты должны были придумать большое количество этюдов 
(«Встреча»,«Разрыв»,«Прощание»,«Прощение» и т. д.) как в ста­
тике, так и в динамике; изучить пространственное воздействие 
скульптурной позы, рассмотреть все динамические тенденции, 
которые заложены в позе, поскольку поза при переходе во вре­
менную композицию рождает танцевальные движения. Ана­
толий Васильевич требовал, чтобы каждый этюд имел четкую 
драматургию, яркий и интересный конфликт и был бы записан 
на бумаге. На протяжении всех лет обучения этому уделялось 
пристальное внимание.

Для развития хореографической палитры студентам предла­
галось сочинять этюды на croise (скручивание), efface (раскру­
чивание), en dehors (открытость), en dedans (закрытость), этюды 
на использование приемов канона и зеркального отражения. 
Каждого конкретного героя требовалось наделить определенной 
краской, соответствующей его характеру. Музыкальный материал 
подбирался, строго исходя из сути эпизода.

Основа педагогического метода Анатолия Васильевича -  
от простого к сложному. Так, весь первый курс студенты выпол­
няли этюды, используя только народную хореографию. К клас­
сическому же танцу Анатолий Васильевич допускал не сразу, 
чтобы исключить возможность формального использования 
классики.

На своих занятиях он настойчиво подводил нас к постижению 
многомерности творческого процесса. От молодых специалистов, 
только что пришедших в театр, требовал бережного отношения 
к артисту -  первому и главному носителю чуда театра! «Войди 
незаметно в зал, найди укромное место и смотри внимательно 
за всеми актерами, изучай их возможности, подсмотри что-то 
новое в них, ранее не раскрытое, и постарайся в своей работе 
это использовать», -  говорил учитель.

Шатин заставлял нас помногу часов корпеть над составлени­
ем репетиционных планов, требуя, чтобы был учтен каждый час 
актерского времени. По молодости нам казалось все это не столь 
уж и важным, но, столкнувшись с практической работой, мы стали 
все чаще и чаще заглядывать в шатинские конспекты.

Анатолий Васильевич вырастил многих ныне известных де­
ятелей балетного театра. Это -  целая армия людей, испытавших 
на себе влияние его яркой, талантливой, благородной личности.

Лилия Таланкина



«Я знаю, как делать battements tendues и plié и все остальные элементы классического тан­
ца. Я это умею, но я не умею ничего другого». «Мы уходим из нашей профессии между 34 и 44 
годами. И что дальше? Жизнь продолжается, но каково наше место в ней?..»«Кто я, если не тан­
цую?» -  так говорили те, кто приехал в Монако на форум балетного искусства для участия в на­
учно-практическом проекте, посвященном пере-юри-ентации артистов балета в профессии.

Человек, посвятивший себя искусству танца, с самых юных лет отдаёт ему большую часть 
сил физических и душевных, его освоению отводится основное время -  с детства до послед­
них pas на сцене. Естественно, что такая включенность не может не отразиться на всём укладе 
жизни артиста. Нагрузки физические приводят к ряду болезней и «износу», такова физиоло­
гия -  к сорока годам танцовщик должен перейти к другому роду деятельности.

После окончания сценической карьеры далеко не у всех возникает возможность продол­
жить работу в труппе. В ряде стран у артистов к уходу со сцены имеются некоторые финансовые 
накопления. Но и это -  не решение вопроса о том, как жить дальше. С целью помощи артистам 
в получении новой профессии в некоторых странах созданы фонды. К примеру, на конфе­
ренции выступали два адвоката Michael Byars из США -  бывший танцовщик «Нью-Йорк сити 
балле», протанцевавший девятнадцать лет в компании, и нидерландский артист Paul Waarts. 
С оптимизмом и долей юмора они поведали о своём «перевоплощении», выказав желание ока­
зать помощь другим.

Но исследования показали, что готовых рецептов продолжения активной профессиональ­
ной деятельности для артистов балета после «выслуги лет» нет. В интернациональном аспекте 
решать проблему нельзя. Слишком разнятся условия, в которых находятся танцовщики разных 
стран. Именно поэтому вот уже более десяти лет Филипп Брауншвайг-автор проекта -  упорно 
привлекает внимание специалистов и мировой общественности к этой нелегкой проблеме. «Кто 
я в будущем -  это проблема общая», -  подчеркивает Ф. Брауншвайг.

Есть ли такая проблема у нас? Казалось бы, нет. Существуют вузы, где артисты балета могут 
получить педагогическое образование, и в Москве, и в Санкт-Петербурге, и в других городах. 
Заочная форма обучения дает возможность учиться, не прерывая сценической деятельности, 
то есть -  через определенное время после окончания среднего учебного заведения. Тем не ме­
нее, проблема существует и у нас. И не стоит закрывать на это глаза.

В этом вопросе очевидны две составляющих.
Первая -  осознание проблемы самим артистом балета, формирование понимания необхо­

димости перемен по окончании исполнительского стажа.
Вторая -  выбор пути и нахождение средств и возможностей для его осуществления (вре­

менных, финансовых).
Есть ли у нас какие-либо организации, способные помочь на этих этапах: консультацией, 

советом, психологической поддержкой?
К сожалению, нет. Как нет объединений деятелей хореографии, не по названию и регист­

рации, а на деле способных позаботиться о судьбах артистов балета.
Вероятно, в наших условиях фонда, подобного тем, что существуют в более зрелом капи­

талистическом обществе, быть пока не может. Но нужно искать пути для реальной помощи -  
получить право обучения в кредит, ввести какие-либо системы льгот, чтобы оградить от драм 
и трагедий людей одарённых, подчас выдающихся, но так и не нашедших себя в новой ситуации, 
в возрасте ещё достаточно дееспособном для активной профессиональной деятельности.

Жизнь прошлым рождает не только бытовые, ной глубокие психические проблемы. Это 
жестокая сторона профессии артистов балета, и никакими финансовыми компенсациями в пе­
риод творчества её не решить (хотя, и это следовало бы учитывать).

На смену увлечению, почти безумной самоотдаче и ежедневному труду к артисту балета 
должно придти осознание кратковременности полученной профессии, в нем должна созреть 
внутренняя готовность к выбору будущего и сформироваться воля к переходу в новую сферу 
деятельности, к новому образу жизни. Тогда можно предотвратить разочарование, прозяба­
ние замечательных в прошлом мастеров и трагическое завершение некогда блистательных 
их биографий.

В силах поставить и решить этот вопрос и творческие союзы, и сами театры, и, безуслов­
но, государственные учреждения, так как даже обращение к фондам и так называемым неза­
висимым внебюджетным источникам следует вести целенаправленно, избегая случайностей 
«саморегулирования».

Наверное, не грех собраться за столом обсуждения и создать единый проект, в котором из­
ложить меры по обеспечению будущего тех, кто сегодня обогащает и красит нашу жизнь, и найти 
пути их реализации. Это и будет подлинная культурная политика уважающей себя страны.

Валерия Уральская
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The BALLET THEME column is dedicated to the 10th International Competition of the Ballet Artists held in Mos­
cow. I n  a n t i c i p a t i o n  o f  t h e  a n n iv e r s a r y  c o n t e s t ,  a n  e x c lu s iv e  i n t e r v i e w  w i t h  Yuri Nichotaevich Grigorovich, P r e s id e n t  o f  
t h e  ju r y ,  w h ic h  h e  h a s  g r a n t e d  t o  o u r  c o r r e s p o n d e n t  V . M o d e s to v ,  is  p u b l is h e d  in  t h is  is s u e .  T h e  d is c u s s io n  to u c h e s  u p o n  
s u c h  s u b je c t s  as  t h e  f o r t u n e s  o f  y o u n g  a r t i s t s ,  t h e  t r a d i t i o n s  o f  t h e  R u s s ia n  b a l l e t  s c h o o l ,  a n d  p r o b le m s  o f  r e p e r t o i r e .  
« А  b a l l e t  c o m p e t i t io n  is  a r e v ie w  o f  t a le n t s ,  b o th  y o u n g  p e r fo r m e r s  a n d  c h o r e o g r a p h e r s ,  as  w e l l  as  a t e s t  o f  e n d u r a n c e .»  
E n d in g  t h e  in t e r v ie w ,  Y u r i  N ic h o la e v ic h  w is h e d  t h e  M o s c o w  C o m p e t i t io n  n e w  d is c o v e r ie s  a n d  a s s u r e d  t h e  p a r t i c ip a n t s  
t h a t  t h e  j u r y  w o u ld  b e  b o th  b e n e v o le n t  a n d  f a i r .

A  f o l lo w  u p  o f  t h e  P r e s id e n t  o f  J u ry 's  in t e r v i e w  p r o v id e s  C h a ir m a n  o f  t h e  O r g a n iz in g  C o m m it t e e ,  c h o r e o g r a p h e r  Andrei 
Petrov, in  h is  c o n v e r s a t io n  w i t h  M a r ia  L e v k o e v a .  T h e  t w o  t a lk e d  a b o u t  s u c h  a p r e s s in g  p r o b le m  as  t h e  c o m m u n ic a t iv e  c a ­
p a b i l i t i e s  o f  c o m p e t i t io n s ,  w h ic h  o p e n  t o  m a n y  « a  l i f e  in  t h e  a r t s »  a n d  g iv e  t h e m  a c h a n c e  t o  a c q u a in t  t h e m s e lv e s  w i t h  a  
w id e  g a m u t  o f  c r e a t iv e  a r t s .  O n e  d o e s n 't  n e c e s s a r i ly  h a v e  t o  b e  t h e  f i r s t  in  a c o m p e t i t io n  -  w h a t  is  t h e  m o s t  i m p o r t a n t  is  
t o  b e  n o t ic e d ;  in d e e d ,  a c o m p e t i t io n  is , in  a d d i t i o n  t o  a n y t h in g  e ls e ,  a n  e m p lo y m e n t  e x c h a n g e  o f  s o r ts .  O n e  o f  i t s  g o a ls  
is  « t o  d is c o v e r  t h e  t r e n d s  o f  t h e  c o n t e m p o r a r y  c h o r e o g r a p h y 's  d e v e l o p m e n t ,  t o  a t t r a c t  y o u n g  c h o r e o g r a p h e r s .  T h e  m o re  
c o lo r f u l  a n d  d iv e r s e  t h e  s t y le s  r e p r e s e n te d  a t  t h e  c o m p e t i t io n  a r e , t h e  m o re  in t e r e s t  i t  is  g o in g  t o  e x c i t e . »

A n  a r t i c l e  b y  t h e  M a g a z in e 's  E d i t o r - in - c h ie f ,  Valeria Uralskaya, is  e n t i t l e d  A r o u n d  t h e  B a l le t  P e d e s ta ls .  A n  e x c i t i n g  
e x c u r s io n  i n t o  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  w o r ld  c o m p e t i t io n  m o v e m e n t  q u i t e  n a t u r a l l y  le a d s  t o  t h e  r e f l e c t io n s  u p o n  t h e  c o n ­
te m p o r a r y  s t a t e  o f  t h e  b a l l e t  c o n t e s t s .  « T h e  c o m p e t i t io n s  u n d o u b t e d ly  d e s e r v e  t h e  m o s t  c o n c e r n e d  a t t e n t i o n  o n  t h e  
p a r t  o f  t h e  w o r ld  c o m m u n i ty  as  w e l l  as  o f  s u c h  e n t i t i e s  as  U N E S C O , w h ic h  n o t  o n ly  p a t r o n iz e  t h e m  o f f i c i a l l y  b u t  a ls o  p r o ­
f e s s io n a l ly  f o s t e r  t h e  d e v e lo p m e n t  o f  t h e  g e n e r a l  c o m p e t i t io n  m o v e m e n t .»  « C o m p e t i t io n s  r e p r e s e n t  p e r h a p s  t h e  m o s t  
im p o r t a n t  s t a g e  in  t h e  a r t i s t 's  p r o fe s s io n a l  g r o w t h .  T h e  c o m p e t i t i v e  c h a r a c t e r  o f  t h e  b a l l e t  g a t h e r in g s  c r u c i a l l y  i n f l u ­
e n c e s  t h e  d e v e l o p m e n t  o f  t h e  c la s s ic a l  d a n c e .»  T h e  w r i t e r ,  h o w e v e r ,  a ls o  s t re s s e s  n e g a t iv e  f e a t u r e s  t h a t  a p p e a r  in  o n e  
c o m p e t i t io n  a f t e r  a n o t h e r  -  t h e  s h o w - o f f  m a n n e r  o f  t h e  p e r fo r m a n c e  a n d  in c o m p r e h e n s io n  o f  t h e  s t y l i s t i c  f e a t u r e s  o f  
s p e c i f ic  w o rk s  o f  t h e  c la s s ic a l  r e p e r t o i r e .  « W h a t  is  b e in g  le v e le d  is  t h e  s t y l i s t i c s  n o t  o n ly  o f  t h e  c la s s ic a l  h e r i t a g e ,  b u t  
a ls o  o f  t h e  l a t t e r - d a y  c h o r e o g r a p h ic  c o m p o s i t io n s .»  S u c h  p r o c e s s e s  m a y  a n d  m u s t  b e  c h e c k e d .  «T o  ' p r o t e c t ' t h e  a r t i s t i c  
i n t e g r i t y ,  t h e  c o m p e t i t io n  r e p e r t o i r e  m u s t  b e  d e f in e d  a n d  f i x e d  as  a s y s te m  o f  r e q u ir e m e n t s ,  a n d  t h e  ju r y ,  w h e n  ju d g in g  
t h e  c o m p e t i t io n s ,  m u s t  t a k e  t h e s e  r e q u ir e m e n t s  i n t o  c o n s i d e r a t io n .»

The Magazine keeps presenting the Soul of Dance Prize winners. Nicholai 
Fadeechev's p u p i ls  t a l k  a b o u t  t h e i r  m a s te r .  S a y s  A n d r e y  U v a ro v , « N ic h o la i  B o r is o v ic h  
d is a p p r o v e s  o f  t h e  a f f e c t e d  u s e  o f  o n e 's  a b i l i t i e s ,  o f  t h e  s h o w in g  o f f  o f  o n e 's  t e c h n i ­
c a l  c a p a b i l i t i e s  o r  p h y s ic a l  f e a t u r e s .  T h e  s p e c t a c le ,  t h e  c h a r a c t e r  -  t h a t 's  w h a t  is  f i r s t  
a n d  f o r e m o s t  f o r  h i m .»  S a y s  N ic h o la i  T s is k a r id z e ,  « B o th  M a r in a  T im o f e e v n a  S e m e n o v a  
a n d  G a lin a  S e r g e e v n a  U la n o v a  u s e d  t o  t e l l  m e , 'Y o u  s h o u ld  w o r k  w i t h  F a d e e c h e v ' .  A n d  
w h e n  I  c a m e  t o  h im , t h e  f i r s t  t h in g  h e  s a id  w a s , 'K o l ia ,  t h e  o n ly  t h in g  I  h a t e  is  b e in g  
t h w a r t e d ' . »  S a y s  S e r g e i  F i l in ,  « I  o w e  m y  p e r f o r m in g  s h a p e  t o  F a d e e c h e v .  T h a n k s  t o  h im ,
I 'v e  r id  m y s e l f  o f  t h e  ' f e a r '  o f  t h e  m o s t  c o m p le x  e l e m e n t s  o f  t h e  c la s s ic a l  d a n c e ,  w h ic h  
p r i o r t o  m e e t i n g  h im  I  s im p ly  w a s  u n a b le  t o  p e r f o r m .  I  h a v e  a l l  re a s o n s  t o  c o n s id e r  h im  
m y  t h e a t r i c a l  f a t h e r . »

I .  S t u p n ik o v 's  a r t i c l e  a b o u t  Boris Bregvadze  is  e n t i t l e d  A  G i f t  o f  H o p e .  « T h e  n a m e  o f  
B o r is  B r e g v a d z e  h a d  g r a c e d  t h e  p l a y b i l l s  o f  t h e  K iro v  O p e ra  a n d  B a l le t  T h e a t e r  o f  L e n in g r a d  
f o r  t w e n t y  y e a r s ,  a n d  t h e  p e r fo r m a n c e s  h e  d a n c e d  in  h a d  a t t r a c t e d  m u l t i t u d e s  o f  e n t h u s i ­
a s ts  e n c h a n t e d  b y  h is  b r ig h t  t e m p e r a m e n t ,  h is  b r i l l i a n t  t e c h n iq u e s  a n d  h is  a c t in g  c h a r m . . .  
B r e g v a d z e  p o s s e s s e d  a n  a m a z in g  g i f t  o f  h o p e  w h ic h  w a s  a l ie n  t o  b o th  t r i u m p h a l is m  a n d  
d e f e a t is m .  H e  s e e m e d  t o  t r e a t  t h e  d a n c e  as a k n ig h t ly  a d v e n t u r e  w h o s e  r e s u l t  is  a b s o l u t e ly  
u n p r e d ic ta b le  a n d  w h ic h ,  p r e c is e ly  fo r  t h a t  re a s o n , m u s t  b e  t a k e n  w i t h  a c h iv a lr o u s  g e n ia l i t y .»  
T o d a y  h e  is  a n  e d u c a to r ,  a n d  « t h e  y o u n g  g e n e r a t io n ,  t h e  r e c e n t  a lu m n i  o f  t h e  A . V a g a n o v a  
A c a d e m y  o f  R u s s ia n  B a l le t ,  d o  r e m e m b e r  t h a t  t h e y  in d e e d  h a v e  a M a s te r  t o  w h o m  t h e y  a lw a y s  
m a y  t u r n  f o r  a d v ic e  a n d  w i t h  w h o m  t h e y  m a y  a lw a y s  s h a re  b o th  jo y s  a n d  s o r r o w s .»

Alexander Lavrenyuk, « А  V a r a n g ia n  G u e s t  in  K r a s n o d a r »
(s u c h  h a s  I .  B e lo v a ,  t h e  w r i t e r  o f  t h e  n e x t  a r t i c l e ,  h a s  d u b b e d  
t h e  h e ro  o f  h e r  s t o r y ) ,  d o e s n 't  l ik e  i t  w h e n  p e o p le  s a y  t h a t  h e  
h a d  c o m e  i n t o  m u s ic  f r o m  b a l l e t  a n d  w h e n  t h e y  d o  h e  o b je c t s  

t h a t  « I  c a m e  i n t o  b a l l e t  f r o m  m u s ic  a n d  t h e n  h a d  w a n d e r e d  in  b a l l e t  f o r  t w e n t y  y e a r s .»  H is  
t r a c k  re c o r d  a t  t h e  B o ls h o y  T h e a t e r  in c lu d e s  t w o  d e c a d e s  as  a d a n c e r  a n d  a lm o s t  a n o t h e r  o n e  
b e h in d  t h e  c o n d u c to r 's  s t a n d .  « H e  h a d  b e e n  a m o n g  t h e  b e s t  c h a r a c t e r  d a n c e rs  o f  t h e  B o ls h o y  
d u r in g  t h e  6 0 's  a n d  7 0 's , a n d  h is  s t y le  w a s  m a rk e d  w i t h  a n  e m p h a t ic  g r a p h ic a l i t y  o f  m o v e m e n t ,  
e x p r e s s iv e n e s s  o f  l in e  a n d  u n u s u a l ly  p o w e r f u l  b u t  r e s t r a in e d  t e m p e r a m e n t .»

« L a v r e n y u k  t h e  c o n d u c t o r  k n o w s  t h e  v e r y  n a t u r e  o f  d a n c e  a n d  i t s  r ig id  la w s  f r o m  w i t h in  
a n d  b e c a u s e  o f  t h a t  i t ' s  e a s ie r  f o r  t h e  a r t i s t s  t o  d a n c e  'u n d e r  h is  h a n d ' . . .  H e  h a s  c o n d u c te d  a l l  
t h e  c la s s ic a l  b a l le t s ,  w o r k e d  w i t h  d i f f e r e n t  c h o r e o g r a p h e r s ,  b u t t h e  p r in c i p a l  o n e  f o r  h im  h a s  
a lw a y s  b e e n  a n d  s t i l l  r e m a in s  Y u r i  N ic h o la e v ic h  G r ig i r o v i c h .»  T o d a y  b o th  o f  t h e m  t o g e t h e r  
w o r k  a t  t h e  K r a s n o d a r  T h e a t e r .

P. Y a s h c h e n k o v  d r a w s  a p o r t r a i t  o f  a r o m a n t ic  o f  t h e  d a n c e , a p r in c i p a l  d a n c e r  w i t h  
t h e  K. S . S ta n is la v s k y  a n d  V . I .  N e m ir o v ic h - D a n c h e n k o  M u s ic a l T h e a t e r  o f  M o s c o w , Gheorghi 
Smilievsky. T h e  w r i t e r  r e la t e s  o f  t h e  f o r t u n e s  o f  t h e  B u lg a r ia n  b o y  w h o  w a s  s e n t  t o  s t u d y  
in  M o s c o w  a n d  h a s  s in c e  w o rk e d  w i t h  s u c h  m a s te rs  o f  t h e  b a l l e t  s t a g e  as Y u r i  G r ig o r o v ic h ,  
V l a d im ir  V a s i l ie v  a n d  D m it r y  B r y a n ts e v .  « T h e  b a l l e t  s t a r  o f  S m ile v s k y  ro s e  
a lo n g  t im e  a g o . B u t t h e  r e a l f a m e  as  a s u p e r b  p r o fe s s io n a l  a n d  t a le n t e d  
p e r f o r m e r  is  o n ly  j u s t  c o m in g  t o  h i m . . .  H is  d a n c e  s t r ik e s  o n e  w i t h  a 
ra r e  c o m b in a t io n  o f  t h e  d e l ic a c y  p r o p e r  t o  t h e  F re n c h  b a l l e t  p r in c e s  
a n d  t h e  a r t i s t r y  a n d  t e m p e r a m e n t  in h e r e n t  in  t h e  R u s s ia n  s c h o o l .
S u c h  a n  in f l a m m a b le  m ix t u r e  w o rk s  i n f a l l i b l y  o n  t h e  a u d ie n c e s ,  
t u r n in g  e v e r y  p e r fo r m a n c e  in t o  a s p e c t a c u la r  g a la .»

L. S h a m in a  t e l l s  a s t o r y  o f  Rudiy Khodjoyan, o n e  o f  t h e  m o s t  
f a m o u s  p r in c i p a l  d a n c e rs  w i t h  Ig o r  M o is s e e v 's  E n s e m b le . « T h e  
M a s te r , as  is  w e l l  k n o w n , d is lik e s  i t  w h e n  p e o p le  s in g le  o u t  a n y  
o f  h is  a r t i s t s  b y  c a l l in g  t h e m  p r in c ip a ls ,  b e c a u s e  h e  c o n s id -
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e rs  a l l t h e  p e r fo r m e r s  in  h is  E n s e m b le  
p r in c i p le s .  H o w e v e r , R u d iy  is  a n  e x ­

c e p t io n :  h e is  o n e  o f  t h e  b r ig h t e s t  s ta rs  
o f  t h e  t r o u p e . . .  K h o d jo y a n  e p i t o m iz e s  

t h e  v e r y  p r in c i p le s  o f  t h e  M o is s e e v  d a n c e  
s c h o o l ,  a m a s te r  w h o  h a s  c o m p r e h e n d e d  t h e  

v e r y  e s s e n c e  o f  t h e  g r e a t  c h o r e o g r a p h e r 's  a r t i s ­
t i c  s y s te m .»  N o  m a t t e r  w h a t  d a n c e  h e  p e r fo r m s , h e  

is  a lw a y s  d i s t in g u is h e d  b y  a ra r e  n a t u r a ln e s s .  T h is  
r e m a r k a b le  a c t o r  d a n c e r im p a r t s  b r i g h t i n d i v i d u a l  
f e a t u r e s  t o  a n y  e t h n ic  c h a r a c t e r . . .  R u d iy  h a s  b e ­
c o m e  a m e n t o r t o  n e w  g e n e r a t io n s  o f 'M o is s e v ia n s '.  
H is  p u p i ls  d a n c e  s id e  b y  s id e  w i t h  h im  o n  s t a g e ,  
w h ic h  is  t h e  b e s t  e v id e n c e  o f  t h e  a r t i s t i c  lo n g e v ­
i t y  o f  t h e  E n s e m b le 's  ' l i v in g  le g e n d ',  as  K h o d jo y a n  
is  k n o w n  a l l  o v e r  t h e  w o r ld .

THE BALLETSCENOGRAM Column is dedicated 
to Russian premieres. T h e  f i r s t  a m o n g  t h o s e  is  
John Neumeier's ballet A Midsummer Night's Dream. 
T h e  r e s p e c t iv e  a r t i c l e  is  s h a p e d  as a n  a d d re s s  o f  t h e  
w r i t e r  (V . U r a ls k a y a )  t o  t h e  a r t i s t s .  « O n e  is  t e m p t e d  

t o  s a y  t o  a l l  o f  y o u ,  'Y o u  d a n c e  w e l l ,  th e r e  a r e  g o o d  fe l lo w s .  Y o u  a r e  b r i l l i a n t ly  
e n d o w e d , w e l l  s c h o o le d ,  y o u r  te m p e r a m e n t s  p r e t t y  w e l l f a l l  u p o n  y o u r  r o le s .  
B u t ,  a la s ,  y o u  t a k e  e v e r y t h in g  t h a t  g o e s  o n  in  t h e  b a l l e t  t o o  s e r io u s ly .  Y o u  
h a v e  d r a m a  w h e r e  t h e  a u th o r s  h a v e  f a r c e .  Y o u  a r e  s t r u n g - u p  w h e r e a s  t h e i r  
p u r p o s e  is  b a s e d  o n  r e la x a t io n .  In d e e d ,  t h e  w h o le  s e c r e t  o f  t h e  D re a m  is  
in  t h a t  i t  is  r e a l ly  a d r e a m . A l l  t h e  fo r c e s  o f  t h e  n i g h t l y  d r e a m la n d  f r e e  t h e  
c h a r a c te r s  o f  c o n s t r a in  a n d  r e s t r a in s ,  o f  a l l  r e a s o n in g  a n d  e x e r t i o n . . .  T h e  
o n ly  a r t i s t  w h o  m a n a g e d  t o  f u l l y  a c h ie v e  t h a t  d u r in g  t h e  o p e n in g  n ig h t s  
w a s  Iv a n  U r b a n  w h o , u n f o r t u n a t e ly ,  d o e s n 't  b e lo n g  t o  t h e  B o ls h o y  t r o u p e .  
A m o n g  t h e  M o s c o w  a r t i s t s ,  t h e  c lo s e s t  t o  t h e  o r ig in a l  t u r n e d  o u t  I a n  G o -  
d o v s k y , w h o s e  m o v e m e n t ,  h o w e v e r , w a n ts  m o re  a i r in e s s ,  a n d  N in a  K u p ts o v a ,  
w h o  a ls o  s t i l l  is  t o  r e la x  t h e  c o n s t r a in  in  h e r  in t e r p r e t a t i o n  o f  t h e  p a r t .  
V l a d im ir  N e p o r o z h n y  o f  a n  i n d e p e n d e n t  c h a r a c te r ,  b y  t h e  v i r t u e  o f  t h a t  i n ­
d e p e n d e n c e ,  m ig h t  b e  c o n s id e r e d  b e lo n g in g  t o  t h a t  r a n k  t o o . »

« T h e  K n ig h t  E r r a n t  is  C o m e  t o  R o s to v , a n d  t h e  v i s i t  is  s i g n i f i c a n t  fo r  t h e  
t h e a t e r » ,  b e l ie v e s  0 .  S h k a r p e t k in a .  T h e  s u c c e s s  o f  t h e  Don Quixote's opening 
nights at the Rostov Musical Theater, in  t h e  c h o r e o g r a p h ic  v e r s io n  o f  A le x e i  
F a d e e c h e v , s e e m s  t o  h a v e  t u r n  o u t  o r a c u la r :  in  t h e  l a s t  d a y s  o f  2 0 0 4 ,  t h e  
t r o u p e  w a s  in f o r m e d  o f  A . F a d e e c h e v  b e in g  a p p o i n t e d  t h e  T h e a t e r 's  c h ie f  
c h o r e o g r a p h e r .

T h e  E. M a te r o v a  a n d  Y u . S u to r m in a 's  a r t i c l e  The Tsekh's Premieres: Noise 
& Silence is  a d e t a i l e d  r e v ie w  o f  t h e  p r o d u c t io n s  p r e s e n te d  a t  t h e  T s e k h  
F e s t iv a l  o f  t h e  R u s s ia n  D a n c e  T h e a t e r s .  A m o n g  a l l t h e  u n e x p e c t e d  t i t l e s ,  
p a r a d o x ic a l  s u b je c ts  a n d  s h o c k in g  s t a g in g  s o lu t io n s ,  t h e  w r i t e r s  f in d  t h e  
m o s t  e x c i t i n g  s u c h  w o rk s  as N o is e  &  S i le n c e  b y  t h e  Ig u a n a s  o f  S t .  P e te r s b u rg  
( c h o r e o g r a p h e r  M . Iv a n o v ) ,  a n d  N o t  G is e l le  b y  t h e  K ip l in g  o f  E k a te r in b u r g  
( c h o r e o g r a p h e r  N . L e v c h e n k o ) .  « L ik a  S h e v c h e n k o 's  p r o je c t  N o t  a D re a m  
p e r fo r m e d  b y  R o m a n  A n d r e ik in  a n d  U l ia n a  B a c h e r n ik o v a  p r o v e d  a b s o lu t e ly  
w i t h o u t  a r i v a l .  I t ' s  a f i g h t  b e t w e e n  t w o  w o r ld s ,  t h e  t w o  g e n d e r s ,  t w o  p a s ­
s io n s , a f i g h t  b e t w e e n  m a n  a n d  w o m a n , a f i g h t  f o r  lo v e ,  a n d  t h a t  lo v e  is  
s y m b o liz e d  b y  a m i l i t a r y  o v e r c o a t ,  w h ic h  t h e  c h a r a c te r s  t e a r  o n  s t a g e  j u s t  
as  t h e y  t o r t u r e  e a c h  o t h e r 's  h e a r t s :  « S o m e t im e s  w e  j u s t  c a n 't  u n d e r s ta n d  
e a c h  o t h e r .  I t ' s  a h ig h  t i m e  f o r  us t o  a t  la s t  a c k n o w le d g e  t h a t  w e  n e e d  e a c h  
o t h e r  n o t  o n ly  in  t h e  d a n c e .»

T h e  L . L a ty p o v a 's  a r t i c l e  A c t io n  as  F a n ta s y  r e la t e s  in  d e t a i l  o f  an  
e x p e r im e n t  c o n d u c te d  in  P e rm ' b y  t h e  a r t i s t i c  le a d e r  o f  t h e  L o ca l O p e ra  
H o u s e  G e o rg y  Is a a k ia n .  H e  e n g a g e d  R a d u  P o k l i t a r u  t o  s t a g e  The Seven Sins 
by Brecht and Weill, and h e  g a v e  T a t ia n a  B a g a n o v a  o f  t h e  P r o v i n c ia l  D a n c e s  
a c h a n c e  t o  m e e t  S t r a v in s k y ,  t h is  t i m e  in  t h e  d o m a in  o f  t h e  o n e - a c t  Night­
ingale. « T w o  p r e m ie r e  p e r fo r m a n c e s  o f  t h e  s a m e  n i g h t  d i f f e r e d  l ik e  d i f f e r  
a b u r n in g  r e a l i t y  a n d  a n  e p h e m e r a l  p h a n t a s m a g o r ia ,  a s le e p  a n d  a w a k in g ,  
a n  e c c e n t r ic  a c t io n  a n d  a m y s te r io u s  f a n t a s y .»

U n d y in g  N a tu r e  w a s  t h e  g e n e r a l  t i t l e  o f  a s e r ie s  o f  gala concerts by the 
Russian Ballet State Theater of Moscow. I n c lu d e d  in  t h e  p r o g r a m  w e re  s a m p le s

o f  t h e  b e s t  w o rk s  o f  R u s s ia n  c h o r e o g r a p h y  -  f r o m  P e t ip a  a n d  G o rs k y  t o  t h e  
m a s te r s  o f  t h e  S o v ie t  p e r io d  l ik e  V . V a in o n e n ,  R . Z a k h a r o v ,  L . L a v ro v s k y ,  
L. Y a k o b s o n , a n d  K. B o y a rs k y . E. K o z le n k o v a  w r o t e  a b o u t  t h e  c o n c e r t  p a r ­
t i c i p a n t s ,  in c lu d in g  y o u n g  a r t i s t s  in v i t e d  f r o m  t h e  B o ls h o y  T h e a t e r .

« I t 's  c e r t a in ly  n o  c o in c id e n c e  t h a t ,  in  t h e  y e a r  o f  t h e  1 3 5 - t h  a n n iv e r ­
s a ry  o f  t h e  p a in t e r  C o n s t a n t in  A n d r e e v ic h  S o m o v , p o s te r s  w i t h  t h e  c h a r m ­
in g  « h e r o in e »  o f  h is  fa m o u s  p i c t u r e ,  C o lu m b in e 's  L i t t l e  T o n g u e , a p p e a r e d  
in  t h e  c i t y  o f  C h e l ia b in s k .  A t t r a c t i n g  t h e  p a s s e rb y 's  e y e s  b y  t h e  g a y e t y  o f  
h e r  c a r n i v a l  c o s tu m e , b y  t h e  t h e a t r i c a l i t y  o f  h e r  p o s tu r e ,  b y  t h e  lo v e ly  fa c e  
u n d e r  a b la c k  h a lf -m a s k ,  b y  t h e  c a p r ic io u s  c u r v e  o f  h e r  h a n d  w i t h  p r e t t i l y  
t h r o w n  u p  f in g e r s ,  s h e  in v i t e s  e v e r y o n e  t o  t h e  o p e n in g  n i g h t  o f  t h e  t h r e e -  
a c t  b a l l e t  b y  M . C h u la k i  A Two Master Man a f t e r  t h e  C a r lo  G o ld o n i  c o m e d y .  
T h e  b a l l e t  w a s  e x t r e m e l y  p o p u la r  b a c k  in  1 9 7 0 's ,  th a n k s  t o  a s t a g in g  b y  
N ic h o la i  B o y a r c h ik o v .»  T o d a y 's  n e w  b a l l e t  w a s  c o m p o s e d  b y  h is  p u p i l ,  M a r ia  
B o ls h a k o v a .  A c c o r d in g  t o  K . A n to n o v a  w h o  w r o t e  t h e  a r t i c l e ,  t h e  p r e m ie r e  
is  a n  im p o r t a n t  a c h ie v e m e n t  o f  t h e  t h e a t e r .

The two articles that follow might more prop­
erly be called fragments of memoirs. They contin­
ue the previous issues' publications in anticipa­
tion of the 60th anniversary of the Great Victory.
T h e  f i r s t  o n e  is  a s t o r y  b y  S u s a n n a  Z v ia g in a ,  o n c e  a 
p r i n c i p a l d a n c e r a t t h e  B o ls h o y a n d  n o w  C h a ir p e r s o n  
o f  t h e  V e te r a n s  o f  t h e  S t a g e  C o u n c i l .  B a c k  in  1 9 4 1  
s h e  w a s  2 2  a n d  a t  a s t a r t  o f  a b r i l l i a n t  c a r e e r  as  a 
c h a r a c t e r  d a n c e r .  A  b e a u t i f u l  w o m a n  t o  lo o k  a t ,  s h e  
d i s t in g u is h e d  h e r s e l f  n o t  o n ly  b y  t h e  e le g a n c e  o f  
h e r  d a n c e  a n d  b y  h e r  t e m p e r a m e n t  b u t  a ls o  b y  h e r  
w i l lp o w e r ,  a u d a c i t y  a n d  c iv ic - m in d e d n e s s .  S h e  w a s  
d e e m e d  t r u s t w o r t h y  e n o u g h  t o  b e  p u t  in  c h a r g e  o f  t h e  f r o n t - l i n e  a r t i s t  
c r e w s  t h a t  h a d  f o r  t w o  a n d  a h a l f  y e a r s  r o a m e d  m a n y  a w a r  r o a d .  Z v ia g in a 's  
t r a c k  re c o r d  in c lu d e s  o v e r  1 , 5 0 0  c o n c e r ts  f o r  t h e  f r o n t - l i n e  t r o o p s .  T h o s e  
w a r t im e  e x p e d ie n c e s  a r e  e x a c t ly  w h a t  t h e  w r i t e r  o f  t h e  m e m o ir s  is  w r i t in g  
a b o u t .  S h e  a ls o  a t t a c h e s  e x c e r p t s  f r o m  t h e  th a n k - y o u  l e t t e r s  a d d re s s e d  t o  
t h e  m a n a g e m e n t  o f  t h e  B o ls h o y  T h e a t e r  a n d  t h e  A r ts  C o m m it t e e .

In s id e  t h e  B lo c k a d e  is  t h e  g e n e r a l t i t l e  o f  t h e  e x c e r p t s  f r o m  a m e m o ir  
b o o k  w h ic h  T a t ia n a  S h m y r o v a ,  p r in c i p a l  d a n c e r  a t  t h e  K iro v  O p e ra  a n d  B a l­
l e t  T h e a t e r  o f  L e n in g r a d ,  w r o t e  s h o r t ly  p r io r  t o  h e r  d e a t h .  S h e  r e la t e s  o f  h e r  
c o l le a g u e s  w h o  j u s t  l ik e  h e r s e l f  s p e n t  t h e  e n t i r e  9 0 0  d a y s  o f  t h e  b lo c k a d e  
in  t h e  c i t y  a n d  r e g u la r ly  w e n t  t o  t h e  b a t t l e f i e l d  w i t h  t h e  f r o n t - l i n e  a r t i s t  
c r e w s , p e r fo r m e d  a t  t h e  h o s p i t a ls  a n d  t o o k  p a r t  in  t h e  p e r fo r m a n c e s  o f  
t h e  « b lo c k a d e »  t h e a t e r .  T h e s e  p e o p le  -  t h e  c o n t e m p o r a r ie s ,  e y e w i tn e s s e s  
a n d  p a r t i c ip a n t s  o f  th o s e  g r a n d  h i s t o r ic  e v e n t s  -  a r e  g e t t i n g  f e w e r  a n d  
f e w e r .  A n d  T a ta n a  Iv a n o v n a  h e r s e l f  h a s  n o  lo n g e r  b e e n  w i t h  us f o r  a lm o s t  
1 5  y e a r s  n o w .

THE BALLET WORLD Column presents news from abroad. T h e  B a l le t  
M a g a z in e  h a s  m o re  t h a n  o n c e  w r i t t e n  a b o u t  o n e  o f  t h e  b r ig h t e s t  f ig u r e s  
o f  t h e  c o n t e m p o r a r y  c h o r e o g r a p h e r  Pina Bausch. T h is  s e a s o n , h e r  T h e a t e r  
f r o m  W u p p e r t h a l  v i s i t e d  M o s c o w  f o r t h e  t h i r d  t im e .  S . S h c h u k o v a  re c o r d e d  a 
c o n v e r s a t io n  o f  M o s c o w  jo u r n a l is t s  w i t h  B a u s c h , t h e  c h o r e o g r a p h e r  w h o  h a s  
m a n a g e d  t o  c o m b in e  t h e  d a n c in g  a v a n t - g a r d e  w i t h  t h e  c la s s ic a l  p e r f e c t io n .  
P in a  B a u s c h  e x p r e s s e d  h e r  g r a t i t u d e  t o  t h e  R u s s ia n  a u d ie n c e s  a n d  r e c a l le d  
h o w  h e r  p r o d u c t io n  A Window Washer w a s  b e in g  c r e a t e d ;  t a lk e d  a b o u t  h e r  
n e w  p r o d u c t io n s  t h a t  w e r e  in s p ir e d  b y  h e r  v i s i t s  t o  d i f f e r e n t  c i t i e s  o f  t h e  
w o r ld ;  e x p la in e d  h o w  s h e  s e le c ts  d a n c e rs  f o r  h e r  t r o u p e  a n d  w h y  s h e  h e r s e l f  
p e r fo r m s  in  h e r  o w n  p r o d u c t io n s  o n ly  so  r a r e ly .



V . U r a ls k a y a  in  h e r  t o p i c a l  
a r t i c l e  A B r e a k - in  r e f l e c t s  u p o n  
t h e  f a t e  o f  « t h e  d a n c e  o n  t h e  
w o r ld  m a p » . A  m o t iv e  f o r  i t  w a s  
p r o v id e d  b y  h e r  v i s i t s  t o  t h e  
Bolshoy Theater's Ballet School 
in Southern Brazil a n d  t o  a forum 
in Monaco.

« T h e  d a n c e  is  l e a v in g  t h e  
s t a g e ,  e v e n  in  a c o u n t r y  so  r ic h  in  
t r a d i t i o n  as  B r a z i l i s ,a n d  l iv e s  in  
a n o t h e r  a t m o s p h e r e ,  t h a t  o f  c a r -  
n i v a la n d  f e s t iv a l .  A n d  n o n e  o f  i t s  

d im e n s io n s  -  n e i t h e r  t h e  s c h o o ls  o f  b a l l e t  a n d  o f  s a m b a  n o r  t h e  c a r n iv a ls  
n o r  t h e  t h e a t e r s  o f  c o n te m p o r a r y  d a n c e  -  c o n t a c t  e a c h  o t h e r ,  w h ic h  le a d s  
t o  d i lu t io n  o f  t h e  d a n c in g  a r t  in  a l l  t h e a t r i c a l  fo r m s . O n e  m a y  t h e r e f o r e  
r i g h t f u l l y  a s k , w h a t  a r e  t h e y  p r e p a r in g  t h e  k id s  a t  s c h o o ls  fo r? »

« I n  t h e  q u e s t  f o r  a fo r m  a b le  t o  r e f l e c t  t h e  w o r ld  t h a t  c h a n g e s  so  c a t ­
a s t r o p h ic a l ly  f a s t  a n d  i t s  t r a n s i t io n  to w a r d s  a c o m p u te r  w a y  o f  t h o u g h t ,  
t h e  c o n te m p o r a r y  p r e s e n ts  i t s e l f  as  a n  a l t e r n a t iv e  t o  t h e  c la s s ic a l  (b o t h  
b a l le t  a n d , m o re  g e n e r a l ly ,  d a n c e ) ,  b u t  is  h a r d ly  a b le  t o  s u b s t i t u t e  f o r  i t .  
A c h o r e o g r a p h e r  o r  a n  a r t i s t  o f  t h e  c o n t e m p o r a r y  m o re  o f t e n  t h a n  n o t  
re m in d s  m e  o f  a h a c k e r  w h o  b r e a k s  t h r o u g h  t h e  s e c u r i t y  o f  t h e  « c la s s ic a l  
s y s te m »  w h ic h ,  as  a r e a c t io n  t o  t h e  b r e a k - in ,  b e c o m e s  e v e n  m o re  p e r f e c t  
a n d  u n a t t a i n a b l e . . .  T h e  a r t ,  as  is  w e l l  k n o w n , is  d is c r im in a t o r y ,  a n d  e a c h  
p e rs o n  m a y  s e le c t  w h a t  in t e r e s t s  t h e m  s u b je c t iv e ly .  B u t  t h a t  is  p r e c is e ly  
t h e  t r o u b l e :  w e  b e c o m e  s i l e n t  e y e w itn e s s e s  o f  t h e  m is b a la n c e  t h a t  b e f a l l s  
t h e  d a n c e  c u l t u r e .  W h e r e  o n e  m ig h t  e x p e c t  m u t u a l  e n r ic h m e n t  a n d  g r o w t h  
o n e  m o re  a n d  m o re  a c u t e ly  f e e ls  d i s u n i t y  a n d  c o n f r o n t a t io n .  A s  a r e s u l t  
a l l  t h e  c o m p o n e n ts ,  t h a t  is  t o  s a y , a l l  t h e  fo r m s  a n d  g e n re s  o f  t h e  o n s ta g e  
d a n c in g  a r t  s u f f e r .»

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  I .  P u s h k in a  in  h e r  s k e tc h  A De­
sire of Fire and Water a c q u a in t s  t h e  
r e a d e r  w i t h  t h e  a r t  o f  t h e  B a l le t -  
P o e m , a K o re a n  b a l l e t t r o u p e  m a d e  
u p  o f  S e o u l  U n iv e r s i t y  s t u d e n t s .  
I n  t h e i r  f i r s t  e v e r  p e r fo r m a n c e  o n  
s t a g e  o f  t h e  A le x a n d r in s k y  T h e a t e r  
t h e y  d e m o n s t r a t e d  a n  a r t  f o r m  
t h a t  is  t o t a l l y  u n k n o w n  t o  t h e  R u s ­
s ia n  a u d ie n c e s .

« T h e  m o s t  i m p o r t a n t  t h i n g  
is  t h a t ,  t h a n k s  t o  t h e  K o re a n  p e r ­
fo r m e r s '  v i s i t ,  a p r o s p e c t iv e  h a s  
b e e n  o p e n  f o r  a p r o f e s s io n a l  i n ­
t e r c o m m u n i c a t i o n  a n d  s h a r i n g  
o f  e x p e r t i s e :  t h e  K o re a n s  m ig h t  
b e n e f i t  f r o m  t h e  c la s s ic a l  d a n c e  
e x p e r ie n c e  w h e r e a s  t h e  R u s s ia n s , 
f r o m  n e o p h y t e s '  f r e s h  v i e w s  o f  
t h e  c h o r e o g r a p h ic  a r t . »  A s  f o r  
t h e  p e r fo r m a n c e s  th e m s e lv e s ,  t h e  
w r i t e r 's  im p r e s s io n s  o f  t h e m  a r e  
a m b iv a le n t .  « А  r a t h e r  s o u n d  le v e l  
o f  p r o fe s s io n a l is m  a t t e s t s  t o  t h e  
s e r io u s n e s s  o f  i n t e n t ,  b u t  t h e i r  
a p p r o a c h  t o  c o m p o s in g  a d a n c e  
m a k e s  o n e  s u s p ic io u s .  I t ' s  t h e i r  
t r e a t m e n t  o f  t h e  m u s ic ,  t o t a l l y  
f o r e ig n  t o  u s ; a n d  i t 's  s o m e  k in d  
o f  a v e r a g e d  p o s t u r e  l a n g u a g e  
w i t h  l i t t l e  r e g a r d  t o  e t h n ic a l  s p e ­

c i f ic s .  W h e th e r  i t 's  a q u e s t  f o r  t h e i r  o w n  w a y  o r  j u s t  g r o w in g  p a in s  is  y e t  
t o  b e  s e e n .»

The INFORM-BALLET column presents a whole kaleidoscope of facts 
and events:

-  I n f o r m a t i o n  a b o u t  t h e o r e t i c a l  a n d  p r a c t ic a l  d is c o v e r ie s  m a d e  a t t h e  
E a s t S ib e r ia n  A c a d e m y  o f  C u ltu r e  a n d  A r t 's  I n s t i t u t e  o f  D a n c e , t h e  b ig g e s t  
a r t i s t i c  h ig h e r  s c h o o l in  E a s te rn  S ib e r ia ;

-  T h e  S o u l  o f  R u s s ia  N a t io n a l  A w a r d  w in n e r s  h a v e  b e e n  a n n o u n c e d ;
-  A  n e w  s t a g in g  o f T h e  N u tc r a c k e r  a t t h e  E k a te r in b u r g  O p e ra  a n d  B a l le t  

T h e a t e r  w a s  c a r r ie d  o u t  b y  t h e  M o s c o w  c h o r e o g r a p h e r  V ia c h e s la v  G o rd e e v , 
w h o  n o w  le a d s  t h e  lo c a l  b a l l e t ;

-  T h e  M o s c o w  C h o re o g r a p h y  A c a d e m y  h a s  a d m i t t e d  n e w  s t u d e n t s  -  t h e  
r e c ip ie n t s  o f  t h e  C h o re o g r a p h ic  A r ts  S c h o la rs h ip s  b y  t h e  F e d e r a l  C u ltu r e  a n d  
C in e m a to g r a p h y  A g e n c y .  T h e  Y o u n g  T a le n ts  S c h o la r s h ip  F u n d  w a s  e s t a b ­

lis h e d  b y  t h e  R u s s ia n  C u ltu r e  
M i n is t r y  o v e r  t e n  y e a rs  a g o , 
a n d  a l m o s t  8 0 0  c h i ld r e n  -  
s t u d e n t  m u s ic ia n s ,  p a in te r s ,  
d a n c e r s ,  a n d  s in g e r s  -  w i l l  
s t a r t  r e c e i v in g  i t  t h is  y e a r ;

-  O n e  o f  t h e  s k e t c h e s  
w i l l  in f o r m  y o u  o f  t h e  l i f e  o f  
t h e  n e w  b a l le t  s c h o o l  w h ic h  
V a d im  P i s a r e v  h a s  e s t a b ­
lis h e d  in  D o n e ts k ;

-  A c o n c e r t  o f  t h e  R e p u b ­
lic  o f  T a r ta r s ta n  S t a te  E n s e m ­
b le  o f  S o n g  a n d  D a n c e  u n d e r  
R in a t  V a le e v  h a s  h e ld  a t  t h e  C h a ik o v s k y  C o n c e r t  H a l l  in  M o s c o w ;

-  T h e  e s s a y  A  N o n -P e n s iv e  K n ig h t  o f  t h e  R u e fu l  C o u n t e n a n c e  in fo r m s  
o f  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  b a l l e t  D o n  Q u ix o te  a t  t h e  S a m a ra  O p e ra  a n d  B a l le t  
T h e a t e r ;

-  A  G r e a t  S h ip  A s k s  
D e e p  W a te r s  is  a n  a r t i c l e  
a b o u t  a n  a n n i v e r s a r y  o f  
V i t a ly  M ik h a i lo v ic h  Ie v le v ,
P r i n c i p a l  o f  t h e  R e p u b l ic  
o f  M o r d o v ia  C h o r e o g r a p h y  
S c h o o l;

-  T h e  3 5 t h  a n n i v e r ­
s a ry  o f  t h e  S u n n y  R a in b o w  
E n s e m b le  w a s  c e le b r a t e d  
w i t h  a g a la  c o n c e r t  a t  t h e  
M u n ic ip a l  P a la c e  o f  P e rm ' 
a t t h e  e n d  o f  2 0 0 4 ;

-  T h e  s k e tc h  E l io n :  T h e  
N a m e  o f  G o d  d e a ls  w i t h  a 
r e c e n t  p r o d u c t io n  o f  t h e  
D a n c e  I n s t i t u t e  o f  E k a te r ­
in b u r g ,  f o r m e r ly  B a l l e t  + ,  
w h o s e  g e n r e  h a s  b e e n  d e f in e d  as  « F a s h io n  D a n c e  P r o je c t» .

The BALLET-PARADE column presents an interview by Constantin 
Ivanov. A f e w  y e a rs  a g o  h e , b e in g  a p r in c i p a l  d a n c e r  o f  t h e  B o ls h o y  T h e a t e r ,  
t o o k  c h a r g e  o f  t h e  M a r i S t a t e  O p e ra  a n d  B a l le t T h e a t e r a n d  b e c a m e  c u l t u r a l  
a d v is e r  t o  t h e  P r e s id e n t  o f  t h e  R e p u b l ic  o f  M a r i  E l, L e o n id  M a r k e lo v .  I v a n o v  
c a m e  b a c k  t o  h is  h o m e  R e p u b lic  in  o r d e r  t o  r e v iv e  t h e  c o u n t r y 's  m u s ic a l  a r t .  
O n e  o f  t h e  y o u n g e s t  t r o u p e s  h a s  g r o w n  r i g h t  b e fo r e  e v e r y b o d y 's  e y e s  a n d  
h a s  c la im e d  i t s  r i g h t f u l  p o s i t io n  w i t h i n  t h e  R u s s ia n  t h e a t r i c a l  s c e n e .  T h e  
y o u n g  d a n c e r  w a s  a m o n g  th o s e  w h o  i n i t i a t e d  t h e  W in t e r  N ig h ts  F e s t iv a l  
in  Y o s h k a r -O la .  A t t h e  b e g in n in g  o f  t h is  y e a r ,  i t  w a s  h e ld  f o r  t h e  9 t h  t im e .  
T h e  lo c a l  a r t i s t s  n o  lo n g e r  s e r v e d  as a s e t t in g ,  n o  m a t t e r  h o w  w o r t h y ,  t o  
t h e  b i g - c i t y  g u e s t  s t a r s .  T h e  o p e r a  a n d  b a l l e t  p r in c i p a l s  as  w e l l  as  t h e  o r ­
c h e s t r a  h a v e  b e c o m e  f u l l - s c a le  p a r t i c ip a n t s  o f  t h e  f e s t i v a l  p e r fo r m a n c e s ,  
o f t e n  e q u a l in g  in  q u a l i t y  t h e  re n o w n e d  g u e s t s .

In the BALLETTIME Column, P r o fe s s o r  L i l ia  T a la n k in a  in  h e r  E s s a y  o f  a 
T e a c h e r  r e m e m b e rs  Anatoli Vassilievich 
Shatin , f o r  w h o m  t h e  b a l l e t  t e a c h in g  
w a s  a v e r i t a b l e  c a l l in g .  I n  1 9 4 6 ,  h e , 
t o g e t h e r  w i t h  R o s t is la v  V l a d im i r o v ­
ic h  Z a k h a ro v , e s ta b l is h e d  t h e  C h a ir  o f  
C h o r e o g r a p h y  a t  t h e  S t a g e  D i r e c t in g  
D e p a r t m e n t  o f  t h e  t h e n  S t a t e  I n s t i ­
t u t e  o f  T h e a t r ic a l  A r ts  ( G I T I S ) .  N o w  
t h e  c h a ir  h a s  g r o w n  i n t o  t h e  C h o r e o g ­
r a p h y  D e p a r t m e n t  o f  t h e  R u s s ia n  T h e ­
a t e r  A c a d e m y  w i t h  d i f f e r e n t  d iv is io n s  
a n d  p r o fe s s io n a l  b r a n c h e s .

« S h a t in  s a c r e d ly  lo v e d  h is  w o r k  
a n d  d e m a n d e d  t h e  s a m e  d e v o t i o n  
a n d  d e d ic a t io n  f r o m  u s . A p e rs o n  o f  
s u b l im e  c u l t u r e ,  h e  s o u g h t  u n b e a te n  
t r a c k s  in  b a l l e t  t r a i n i n g .  A n a t o l i  V a s ­
s i l ie v ic h  h a s  t r a in e d  m a n y  n o t a b le s  o f  
t h e  b a l l e t  t h e a t e r ,  n o t  o n ly  f o r  o u r  o w n  f a t h e r la n d ,  b u t  a ls o  f o r  v e r y  m a n y  
o t h e r  c o u n t r ie s .  A s f o r  m e , t h e  c h e r is h e d  m e m o r y  o f  m y  b e lo v e d  m a s te r  
s t i l l  h e lp s  m e .»

Adaptation and translation by Dogen and A. J. Dorman
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Балетный линолеум Harlequin 
для классической и современной хореографии, 

спектаклей и шоу-представлений
- №1 в мире

- Комфорт и безопасность
- Защита от травм 

- Различная толщина 
- Богатая цветовая гамма

- Отсутствие деформаций

Harlequin International 29,
rue Notre-Dame L-2240 Luxembourg
Тел.: +35246 44 22
Факс:+352 46 44 40
info@harlequinfloors.com
www.harlequinfloors.com

mailto:info@harlequinfloors.com
http://www.harlequinfloors.com
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Москва, Козицкий переулок, дом 1-А 
Торговый зал: (095) 209-22-49 
Отдел оптовых продаж: (095) 200-46-22 
Факс: (095) 200-46-21 
e-mail: org@ grishko.ru

С.-Петербург, улица Гороховая, дом 30 
Торговый зал: (812) 310-48-05 
Отдел оптовых продаж: (812) 113-50-32 
e-mail: spb@ grishko.ru

Новосибирск, Красный проспект, 
д. 218/2, офис. 5 (1 этаж) 
Торговый зал: (3832) 277-085 
e-m ail: grishko@ ngs.ru

Киев, улица Саксаганского, дом 22 Б 
Торговый зал: (044) 248-71-57 
Отдел оптовых продаж: (044) 248-71-58

mailto:org@grishko.ru
mailto:spb@grishko.ru
mailto:grishko@ngs.ru

